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Аннотация
Детективное агентство "Порфирий, Воронцова, Буянов" работает и днем и ночью. В Парогорске хватает работы. Убийства, кражи и городские легенды неумолимо ведут героев к финальным приключениям.


Стажер магического сыска 3


Часть 1
Глава 1

Для М.
— BlindDog
Для С.
— Ю. Гладкая

— Да, это детективное агентство, нет, не галантерея, конечно, и вас тоже. — Анна повесила трубку телефона и хмуро посмотрела в окно. Там, за стеклом, в заснеженном мире приближалось Рождество. Она уже видела яркие праздничные базары, разукрашенные лотки и пестрые флажки, натянутые над улицей. Весь город бурлил, точно муравейник, в преддверии самой волшебной ночи в году. Покупка подарков, сладких пряников, золоченых орешков и хлопушек занимала все мысли жителей Парогорска.
И то ли в честь праздников, то ли еще по какой прихоти, но в их агентство мало кто обращался. Да и дела, в отличие от полиции, имели сугубо бытовой характер. Впрочем, платить за жилье, еду и служанку нужно было в любом случае, а значит, каждое дело, каким бы нудным оно ни оказывалось, имело вес.
Паровой котел в здании, где детективное агентство «Порфирий, Воронцова, Буянов» снимало помещение, работал из рук вон плохо, отчего в комнатах гулял сквозняк, и все время хотелось кутаться в шаль.
— Ну уж нет, — буркнула Анна. — Я еще не так стара, чтобы окукливаться. — Она отвернулась от окна, мельком взглянув в зеркало. Поправила волосы и вернулась за свой стол, чтобы поработать со счетами, которые, в отличие от заказчиков, исправно приходили на почту.
Едва она погрузилась в мир цифр, как в окошко настойчиво постучали. Порфирий Григорьевич, недовольно распушив шерсть, шлепал лапой по стеклу.
Поднявшись, Воронцова приоткрыла фрамугу. Тут же в и без того холодный кабинет ворвался мороз, а вместе с ним — кот.
— Погода дрянь. Вот что я вам скажу, уважаемая! — тут же заявил Порфирий, запрыгивая в кресло и устраиваясь в нем поудобнее. — Но несчастный кот должен бродить по ледяным улицам этого негостеприимного города, чтобы заработать на кусочек тунца, так ведь?
— Покамест вы заработали лишь на консервы, — отозвалась Анна, возвращаясь к бумагам.
— Я так и знал. В этом мире нет справедливости! — поделился наблюдениями Порфирий Григорьевич. — Ну что ж, если у Глеба Яковлевича еще имеется совесть, он все же купит мне рыбы, пусть даже в ущерб себе. Ведь стоит помнить, что мы тут…
— Только благодаря вам, — перебила его Анна и с укоризной посмотрела на кота. — Вам не стыдно раз за разом пользоваться этим фактом?
— А вам не стыдно манкировать своими обязанностями и не зарабатывать столько, чтобы содержать своего друга?
— Порфирий Григорьевич!
— Анна Витольдовна!
— Нет, даже не начинайте. Здесь мы все в одной лодке, и если мы манкируем, как вы изволили выразиться, то и вы не лучше.
— Дожили, право слово. Уставший кот, который не может пользоваться паровиком или извозчиком, а должен бегать по снегу лапками, недостаточно работает. Куда катится мир⁈
— Лучше скажите, вы разузнали что-нибудь о краже из книжной лавки?
— Кража — слишком сильное слово. На мой взгляд, так один из покупателей прикарманил себе понравившуюся книгу, и все дела.
— То есть вы ничего не нашли? — уточнила Анна.
Кот засопел и промолчал, не желая признаваться в своей некомпетентности.
— Порфирий Григорьевич, дорогой мой, неужели ни один кот, кошка или котенок не видели чего-то необычного? Или магия? Может, вор ею свои следы скрыл?
— Улица там, видите ли, оживленная, оттого котов и не водится. А с голубей спрос маленький — они что видели, что нет, мигом забыли, — фыркнул Порфирий. — И нет, там не имеется магических следов. Впрочем, если мне не изменяет память, Глеб Яковлевич вам об этом докладывал. Или вы уже ему не доверяете?
— Отчего же, доверяю, конечно. Просто у вас куда лучше чутье развито. Вот и уточняю, — нашлась Анна.
— Мне кажется, вы придаете этому делу слишком большое значение. Допустим, вор украл бы полмагазина книг — вот уж странно. Вот уж точно надо искать. А тут так, безделица. Одна книга, и та из старого фонда, — кот дернул хвостом.
— Что ж, раз никаких подвижек не имеется, то я, пожалуй, пойду домой, — решила Воронцова, поднимаясь из-за стола. — Передайте господину Буянову, как появится, что меня сегодня уж не будет.
— Вот сбегаете от меня, значит, бросаете одного в этой душной комнате, — заворчал Порфирий. — Нет, право слово, я не перестаю удивляться вашему жестокосердию. Хоть окно приоткрытым оставьте. А то вдруг Глеб Яковлевич не придет нынче. Так что ж мне тут, ночевать прикажете?
— Весь кабинет выстудим. Поди завтра его вновь нагрей с таким-то отоплением, — вздохнула Анна.
— Все потому, что хозяин сего дома — жмот и скопидом, не желает тратить денег на починку парового котла, обещая, что весна не за горами. А меж тем на дворе лишь первый месяц зимы. Так что о каком тепле может идти речь? — поделился наблюдениями Порфирий.
— Вы, конечно, совершенно правы, друг мой. И все же оставлять окно открытым — это словно приглашать бродяг или, скажем, жуликов в нашу контору.
— Мы на втором этаже, — напомнил кот. — И если ваш жулик не отрастил крылья, значит, нет повода беспокоиться. Хотя если вам так дороги никчемные бумажки да пишущая машинка, несчастный Порфирий может пойти на улицу. Что мне стоит помыкаться по стылым подворотням да переночевать в подвальном окне?
— Полно вам, не такая уж я злодейка, — призналась Анна и послушно приоткрыла створку. Не дожидаясь, пока холод проберет до костей, она поспешила покинуть их маленькое детективное агентство.
За рулем паровика ей думалось легче. Но в этот раз, увы, ни одного разумного объяснения, кому понадобилась книга «Недра земли», не приходило. Издание не являлось раритетным, хоть и не часто попадалось в лавках. Но все же, отчего не купить? Почему книжку украли?
— Скорее всего, Порфирий Григорьевич прав: забрал кто-то из случайных посетителей. Вот только как сказать хозяину магазина, что мы не можем этого человека отыскать? Опять же, задаток за работу уже уплачен и даже потрачен. Никак нельзя идти на попятную, — Анна вздохнула. Вся ситуация ей откровенно не нравилась. Она не любила сдаваться, пусть и в таком незамысловатом деле. — Если все так просто, отчего мы не знаем, кто это? — спросила она сама себя и, не найдя ответа, замолчала.
Добравшись до дома, Воронцова, припарковав паровую машину, поднялась к себе в квартиру. Отперла дверь и, войдя внутрь, с наслаждением окунулась в тепло:
— Марфа, я дома! — крикнула она, снимая шляпку и накидку. — Марфа, ты тут?
Из кухни послышались шаги, и в прихожую вышла служанка. Стараясь не глядеть на хозяйку, она лишь шмыгнула носом и, приняв одежду, молча принялась отряхивать ее от снега.
— Что-то случилось? — с тревогой спросила Анна, хорошо знавшая Марфу, которая никому себя в обиду не даст.
— Нет, нет, все в порядке. Не извольте беспокоиться, — пробормотала та, принимаясь за хозяйские ботинки с таким остервенением, будто от их чистоты зависела судьба всей планеты.
— Марфа, ах, оставь же ты их! Марфа, не убегут. Ну-ка, погляди на меня! — потребовала Воронцова.
Марфа нехотя выпрямилась и, чуть глянув на хозяйку, тут же вновь потупила взор. Впрочем, Анне хватило и этого краткого взгляда, чтобы увидеть, как покраснели глаза Марфы, а лицо пошло некрасивыми пятнами.
— Идем в столовую, сядем рядышком, и ты все мне расскажешь, — велела Воронцова прислуге.
Марфа только вздохнула, но отнекиваться не стала.
Пройдя в комнату, обе женщины сели в кресла подле камина. Анна, взяв Марфу за руку, глянула в ее заплаканные глаза и коротко велела:
— Рассказывай.
Марфа молчала, молчала да шмыгала носом, как бы не решаясь начать. И когда уже Анна хотела еще раз повторить просьбу, служанка заговорила:
— Крестный мой помер, — и, перекрестившись, добавила: — Царство ему небесное, рабу божьему Андрею.
— Соболезную, — Анна вздохнула и участливо добавила: — Сердце?
— Ах, если бы, — всхлипнула Марфа. — Да только он еще и не стар был вовсе, ему всего-то седьмой десяток пошел.
— И впрямь, как мой отец, — согласилась Анна. — Так что же тогда случилось?
— Убили его, Анна Витольдовна, как есть убили, душегубы проклятые! — воскликнула Марфа и залилась слезами.
— Ну же, Марфа, ну же, милая. Да что ж это, ну как так? — Анне стало жаль и служанку, и неизвестного крестного. — Ты поплачь, родная. Но знай, полиция у нас хорошая. Враз душегуба отыщут.
— Не отыщут, — промычала Марфа, закрыв лицо руками. — При вас бы сыскали, а без вас и искать не станут. Скажут, что там старик, никому не нужный. Сидел среди своих бумаг, среди них и помер. Всего и делов.
— Да как же делов, если ты говоришь, что убили⁈ — возмутилась Анна, уже прокручивавшая в голове, что стоит связаться с Кузьмой Макаровичем да Казимиром Игнатьевичем. Уж наверняка не откажут по старой памяти, просветят, что это за дело такое и какие выводы при вскрытии сделаны.
— А вот так. Вроде бы и убил, да только оружия не нашли, да и повода, говорят, нет. Так что спишут все на залетного хулигана, а такого поди найди.
— Глупости какие! Если убили, то непременно будет следствие, непременно разберутся.
Марфа отняла от ладоней заплаканное лицо и, размазывая по щекам слезы, прошептала:
— Анна Витольдовна, миленькая, я вот вас раньше ни о чем не просила, а сейчас прошу: возьмитесь за это дело, разузнайте, что за тать моего крестного убил. — И не успела Анна ответить, как служанка, соскользнув с кресла, бухнулась перед ней на колени и, заламывая руки, зашептала: — Не откажите, заступница. Молю вас. Окромя вас и просить больше некого. На всем свете только и были мы друг у друга: он у меня да я у него. А теперича я и вовсе осиротела. Прошу, разыщите, отомстите. Вы же можете!
Анна, растерявшись в первые мгновения, быстро взяла себя в руки. Еще какой-то час назад она сетовала на судьбу, что нынче ее жизнь заполнили лишь скучные бытовые неурядицы, и вот уже убийство — стоящее дело — само плывет в руки. Да, ей не заплатят за потраченное время, но сам шанс распутать клубок, решить ребус этого происшествия никак нельзя было упускать.
— Марфа, встань немедленно, — велела Воронцова прислуге. — Встань и послушай меня. Я возьмусь за это расследование и обязательно разузнаю, кто отнял у тебя дорогого человека. Клянусь. Веришь ли мне?
— Только вам теперь и верю, — всхлипнула Марфа, подымаясь с колен. — Ох, простите меня, Анна Витольдовна, развела тут сырость. Я сейчас умоюсь да на стол накрывать стану. Крестного уже не вернуть, а вам после сложного дня подкрепиться надобно.
Анне и хотелось сказать, что день так себе, рабочий, но она понимала, что для прислуги это своеобразный ритуал, не дающий кануть в пучину отчаянья. Потому она не стала останавливать Марфу, а лишь, проводив ее взором, направилась в свою комнату, чтобы тоже переодеться, заодно подумать, стоит ли говорить об этом деле Глебу и Порфирию или и без них управиться.
Решив повременить с признаниями, Воронцова кивнула себе в отражение и ощутила, как жизнь вновь обретает краски.
Как бы ни была огорчена Марфа, все же подала на обед и кислые щи с тминным ревельским хлебом, и ботвинью с осетриной.
— Кушайте, Анна Витольдовна, сейчас еще пироги подойдут, сладкие, с яблочками сахарными, всё, как вы любите.
— Ты лучше сядь рядышком, да сама отобедай, а заодно расскажи мне все по порядку, — предложила Анна.
— Негоже за господский стол-то, — замахала руками служанка. — Я вам все поведаю, но опосля, а пока кушайте.
Анна не стала спорить с Марфой и, поскорее покончив с едой, позвала прислугу к себе:
— Ну вот, теперь за чаем-то мы можем поговорить?
— За чаем, наверное, можем, — смутилась Марфа, осторожно опускаясь на стул подле хозяйки.
— Вот и славно, — улыбнулась Анна. — Расскажи-ка мне, кем был и как жил твой крестный.
— Ага. Ну, вот, значит, Андрей Аркадьевич жил одиноко. У него была только я, на выходных к нему ездила, убиралась, чай пили. — Марфа шмыгнула носом и вцепилась пальцами в фартук.
— Хотя, если уж по совести, убираться он у себя не позволял, говорил, иначе забудет, что где лежит. А бумаг у него была уйма!
— Он художник был? — уточнила Анна.
— Да нет, не художник. Он архитектором работал, многие здания у нас в Парогорске планировал. Вот и лежали у него повсюду чертежи: и тех домов, что он построил, и тех, о которых мечтал. А он всё знай себе придумывал новые да губернатору носил. Какие-то проекты у него даже брали. Уж он ими очень гордился, — служанка нервно вздохнула.
— Видимо, талантливый был человек, — поддержала её Анна.
— Ещё какой! — тут же согласилась Марфа. — Он ведь столичную академию заканчивал, его в высших кругах знали. Он рассказывал, что дома да поместья проектировал и для графов, и для баронов, и для великого князя. А уж сколько прочих зданий — и вовсе не счесть. Каждый хотел похвастаться, что у него дом тот же архитектор планировал, что и для императорской семьи работал. Вот каким он был человеком! И вот как на такого рука поднялась!
— С этого места поподробнее. Кто нашёл твоего крестного?
— Соседка нашла. Она ему продукты приносила, он хроменький был, тяжко ему приходилось. Так вот, она в назначенный день явилась, дверь открыта, как и обговорено. Она, значит, вошла, зовёт его, а он не откликается. Ну, она прошла в комнату, а он там средь бумаг лежит, и всюду кровь.
— Так, вот тут остановись, — Анна нахмурилась. — Его застрелили?
— Не знаю я, Анна Витольдовна. Мне только и сказали, что убили его. Но пока зацепок нет, и орудия убийства тоже, так что мол, ждите. Да ещё просили сказать, не украли ли чего, — Марфа промокнула глаза краем фартука. — Да только в его бумагах разве поймёшь?
— Может, он что-то ценное хранил? — подсказала Воронцова.
— Нет, какой там. Из ценного у него грамота императора имелась да запонки с камушком в шкатулке. Так вот, грамота на месте, а шкатулку я под бумагами нашла, и запонки там же.
— А где она прежде стояла?
— Знамо где, на каминной полке.
— Когда ты там побывала?
— Да вот сегодня с утра посыльного за мной прислали. Та соседка сказала, где искать.

— Тело уже увезли? — уточнила осторожно Анна.
— Ох, если б не увезли, так я бы прямо там со страху вместе с Андреем Аркадьевичем и померла бы, — призналась Марфа. — И так до сих пор дурно, как вспомню, сколько ж там крови было.
— Кто-то из полицейских там находился?
— Был паренёк молоденький. Он и впустил. Сказал, что надобно, уже забрали. А мне велел поглядеть, не украли чего. Ну, вот я и глядела.
— Что ж, понятно. А вот ещё скажи, криков никто не слыхал?
— Ни единого, — Марфа задрожала и вновь разревелась.
— Ну, полно, бедная моя, полно, — Анна обняла служанку. — Слезами горю не поможешь, а душегуба я разыщу.
Марфа только кивнула.
Женщины ещё с четверть часа сидели рядышком. Анна гладила Марфу по руке, ожидая, пока служанка успокоится. Наконец, слёзы иссякли, и Марфа побрела к себе, а Анна устроилась поудобнее в кресле и принялась раздумывать над услышанным.
Из рассказа выходило, что на одинокого старика-архитектора напали в его же квартире. Дверь была открыта, так что убийца вошёл свободно и, видимо, так же покинул дом. Что он хотел? Узнать информацию? Тогда могли быть следы пыток — стоит уточнить этот вопрос. А если это ограбление? Ведь понятно, что ту же шкатулку скинули с полки, так отчего не взяли хотя бы запонки?
— Странно, очень странно, — Анна потерла висок и, взглянув на часы, вздохнула. Стрелки указывали на десять вечера — значит, давно пора готовиться ко сну. Не желая тревожить служанку, Анна сама распустила волосы, расчесала их сто раз щёткой и, переодевшись в ночную рубашку, легла спать.
Мысли о покойном крестном не давали ей уснуть. Смущало то, что у неё нет даже всех фактов. Например, чем его убили? Магия? Нож? Револьвер? Если много крови, то, скорее всего, холодное или огнестрельное оружие. Впрочем, всякое бывает. То, что оружие не нашли, как раз не странно. Разве будет убийца раскидывать его поблизости? Так поступают либо из-за суматохи, либо по глупости. Но опять же, не назовёшь умным человека, забравшегося к старику и при этом не взявшего даже запонки. Слишком много непонятных моментов, пробелов и недосказанностей имелось на данный момент.
Решив про себя, что завтра с утра следует первым делом наведаться в участок, Анна наконец-то уснула.

Глава 2

За месяц участок особо не изменился. Разве что дежурный глядел строго и не дремал на своём месте, но так же суетились городовые, да покрикивал на подчинённых Кузьма Макарович.
— Никодим! Ну, я тебя спрашиваю, где опись аурографий от вчерашнего дня? С чем я на поклон к начальнику пойду, а? — сыщик нервно пригладил усы.
— Да что ж, мне теперь не спать, не есть прикажете? — возмутился аурографист. — Я и так вчера допоздна сидел в этой клетушке. Сами попробуйте в ней поработать — от духоты и помереть недолго.
— Ты мне зубы не заговаривай. Иди работай. И чтоб через полчаса все снимки у меня на столе были!
— Ох, и суровы вы, Кузьма Макарович, — Анна улыбнулась сыщику. — Ну, как вы тут?
— Анна Витольдовна! — обрадовался Кузьма. — Как я рад вас видеть! Безумно вас не хватает с Глебом Яковлевичем. Начальство новое лютует — сил нет. А я один разве могу разорваться? И тут, и там, и днём, и ночью?
— Ну, что же, новых детективов нет?
— Да кто к нам пойдёт? — отмахнулся сыщик. — Говорят, запрос сделали, а толку? — Он понизил голос. — Если уж главного тщедушного прислали, то что ждать от прочих?
— Кхм, — за спиной Кузьмы появился мужчина нездорового вида: бледный, с острыми скулами и столь тонкими губами, будто их и не было вовсе. Серый костюм сидел на нём крайне неловко. Чёрный шейный платок обвивал тощую шею, точно удавка. Резко взмахнув рукой, он расправил лорнет и уставился сквозь его стекла на сыщика. — Кхм, — повторил он. — Кузьма Михайлович, я уже полчаса жду ваш отчёт, и, увы, он так и не появился у меня на столе. Изволите объясниться?
Сыщик вздрогнул и, резко обернувшись, густо покраснел:
— Ох, Владимир Филиппович, умеете вы подкрасться! Чуть сердце не прихватило, — Кузьма Макарович пригладил усы. — Я б давно у вас был, да Никодим, зараза, аурорафии не подготовил!
— И потому вы решили поточить лясы с барышней? — уточнил начальник.
— Да это ж Анна Витольдовна, свой человек.
Тщедушный тип перевёл взгляд на Анну:
— Госпожа Воронцова? Верно я понимаю?
— Именно так, — кивнула Анна. — Приятно познакомиться.
— Кхм. Пожарский, Владимир Филиппович, — отозвался начальник, не сводя с неё взгляд. — Вы к нам по делу? Если решили вернуться, то я, возможно, приму ваше прошение. Понимаю, что на вольных хлебах в столь маленьком городке жить крайне тяжко.
— Нелегко, — согласилась Анна. — Но здесь я не затем, чтобы вернуться на службу.
— Жаль, — Пожарский поджал и без того тонкие губы, отчего лицо его стало похожим на череп. — Но раз так, то прошу вас покинуть участок и не отрывать от работы тех, кто готов служить империи и не бежит от сложностей прочь.
Воронцова вскинула подбородок, обмениваясь с новым начальником взглядами:
— Что ж, пожалуй, мне действительно пора, — спокойно ответила Анна, не прерывая «гляделок». — Кузьма Макарович, кланяйтесь от меня Казимиру Игнатьевичу. Буду рада отобедать с вами. Всего хорошего.
— И вам, Анна Витольдовна, и вам, — закивал сыщик и тут же добавил: — А что до Казимира Игнатьевича, так он нынче в госпитале дежурит.
— Благодарю, — Анна резко развернулась на каблуках и поспешила покинуть участок. За спиной послышался щелчок складного лорнета.
Выйдя на улицу, Анна глубоко вздохнула морозный воздух. Обвинение Пожарского в её отказе служить империи звучало как пощёчина. Хотя, возможно, толика истины в этом имелась — оттого и тяжело стало на сердце.
— Пусть катится к чёрту, — пробормотала Воронцова, направляясь к паровику. — Без него дел хватает.
Поршни заухали, заводя механизм, и через несколько минут Анна уже ехала по заснеженным улицам в сторону городского Императорского госпиталя имени великой княгини Елены Павловны.
Казимир Игнатьевич оказался в своём кабинете. Сидя за столом, он аккуратным бисерным почерком заполнял медицинские карты, то и дело сверяясь со своими записями.
— К вам можно? — Анна, постучав, приоткрыла дверь.
— Голубушка, часы приёма для кого указаны? — вскинулся эскулап, но, увидев Воронцову, мгновенно смягчился. — Анна Витольдовна, простите, это не вам. Просто замучили родственники — все вопрошают и вопрошают. А я не волшебник, чтобы мигом излечить всех. — Он встал из-за стола и по-отцовски обнял Воронцову. — Давайте садитесь вот сюда, на диван. Да расскажите старику, чем нынче живете, чем дышите. Я так заметил, Глеб Яковлевич за тот месяц ни разу у нас не появлялся. Истинное чудо! Или это вы на него так славно влияете?
— Да какой там, — отмахнулась Анна. — Когда Буянову я мешала влипать в истории? Но вы правы. Покамест всё идёт без эксцессов.
— Вот и славно. Я, право слово, только рад этому, — обрадовался Айболит. — Но тогда что же вас привело сюда? Неужто сами занемогли?
— В порядке. А привела меня исключительно работа, — призналась Анна.
— Ну, конечно, как я мог усомниться, — усмехнулся Казимир Игнатьевич. — Дайте-ка угадаю. Поди, по поводу вчерашнего убийства пожаловали?
— Убитый архитектор, — согласилась Анна. — Я понимаю, что вы можете мне отказать, но убитый был крёстным моей служанки Марфы, так что войдите в положение.
— Ах, какая досада. Передайте Марфе мои искренние соболезнования, — закивал эскулап. — Ну, что ж, голубушка, раз такое дело, то спрашивайте — поделюсь всем, что знаю.
— Как его убили? Чем? Во сколько? Всё, как обычно.
— Смерть наступила часов в шесть утра. Умер от двух ран: одна в животе, другая прямиком в сердце.
— Ножевое или огнестрел?
— А вот тут заминочка, — Казимир Игнатьевич прищурился. — На первый взгляд, вроде как следы от пуль, однако ж ни самих пуль, ни гильз на месте происшествия не найдено.
— Значит, магия? — Анна подалась вперёд.
— Без вашего поискового таланта работать стало, безусловно, сложнее, но да, Кузьма Макарович выявил остаточные следы магического воздействия в области ран.
— Но подождите, — Анна нахмурилась. — Ранения от магических пульсаров не оставляют ран. Ну, в некоторых случаях — покраснение кожи, точно ожоги. Хотя редко у кого атман столь силён.
— И я об этом подумал! — Казимир Игнатьевич хлопнул себя по острым коленкам. — однако повреждение имеется и магия тут явно при делах.
— Ну хорошо. — медленно проговорила Анна задумчиво глядя в окно. — возможно применение зачарованного оружия? Револьвера?
— А где пули? — тут же спросил эскулап, — и если вы предположите что убийца их вынул, так я скажу нет! Никто не притрагивался к ранам.
— Но это точно не ножевое ранение? Лезвие бывает разной формы.
— Исключено, голубушка, исключено. Я не первый год в деле и все эти ваши орудия на зубок знаю, хотя внутренне повреждения чем-то напоминают удар от колющего, но такая смесь это нонсенс! — Казимир Игнатьевич пожал плечами.
— Может это нечто новое, скажем привезенное из-за границы? — предположила Анна, ведь люди постоянно изобретают новые способы убить себе подобных.
— Всё возможно в этом мире, но остаточные следы магии как бы на что-то намекают.
— Да загадали вы мне загадку, — призналась Воронцова, морща лоб.
— Сам в удивлении, впрочем, как и Кузьма Макарович, — признался эскулап. — Голубушка, не морщитесь, вам это не к лицу.
— Я постараюсь, — улыбнулась Анна.
— Вот и славно, — согласился Казимир Игнатьевич.
— Что ж, мне есть над чем подумать. Спасибо большое за беседу, а то с Кузьмой Макаровичем переговорить не вышло — новый начальник прогнал — хмыкнула Воронцова.
— Ах, господин, Пожарский, — теперь поморщился эскулап. — Неприятный тип. Я толком не вникал, откуда его нам выписали, но общаться с ним — точно на сковороде плясать. Славно, что в прозекторскую он не ходок.
— Чувствителен шибко? — удивилась Анна. — А по нему и не скажешь.
— Не переносит холод. Кашель его изводит. Не долеченное в детстве воспаление дало свои плоды, и хоть лекари могут многое, но отрастить ногу или, скажем, обновить лёгкие, увы, нет.
— Во оно что. Ну, здоровья ему, а вам спокойствия, — Анна поднялась с дивана. — Ещё раз спасибо, и давайте в другой раз увидимся за обеденным столом и мирной беседой, а не по делу.
— Я только за, — улыбнулся эскулап.
На том и распрощались.
Заехав в агентство, Анна в дверях столкнулась с Глебом.
— Доброе утро. Вы сегодня рано.
— Моё почтение, — кивнул Буянов. — Дела, дела.
— И как успехи? — уточнила Воронцова, пропуская Буянова.
— Если дело выгорит, на тунец Порфирию Григорьевичу заработаем.
— Что уже неплохо. А где он сам? Внутри?
— Не видел его сегодня, но мы должны встретиться чуть погодя. А что у вас?
— Пока ничего особенного, — слукавила Анна. — Не смею задерживать.
Зайдя в кабинет, Анна первым делом поплотнее закрыла окно. Потрогав радиаторы, вздохнула: опять едва тёплые. Так недолго и до простуды довести. Будет потом, как Пожарский, ходить да кашлять. Раздумывая над странной смертью пожилого архитектора, Воронцова вооружилась энциклопедией по уровню атмана и способам его проявления.
Пролистав книгу Анна не нашла ничего подходящего. Магия как уверял составить воздействует на тонкие сферы человеческой сути, а от того поражает его внутреннее естество, а не наружную оболочку. И хотя упоминались зачарованные ножи, мечи и даже стрелы, толку с них не было. Хотя о последних Анна всерьёз задумалась но вспомнив что Казимир Игнатьевич сказал будто к ранам никто не прикасался сдалась. Ведь вынуть стрелу не повредив тело не возможно.
— Что ж, — сказала она сама себе, — если чего-то нет в книге, это ещё не значит, что этого не существует. Например, как использование лекарской магии для убийств. — Анна помрачнела. Перед глазами вновь мелькнуло безжизненное лицо Глеба и затуманенный взгляд Порфирия. Встряхнув головой, как бы отгоняя прошлое, Воронцова постаралась отстраниться от воспоминаний. Хотя они и без того приходили к ней по ночам, заставляя просыпаться в слезах и с колотящимся сердцем.
Быстро просмотрев почту и не найдя ничего интересного, Анна вновь надела шляпку и тёплую накидку. Пусть до обеда ещё было предостаточно времени, но надежда, что Кузьма Макарович прибудет раньше, всё же имелась. А ожидание не входило в планы Воронцовой, тем более если по городу разгуливает убийца-маг.
Сыщик и впрямь уже сидел за столиком трактира, в котором полицейские нет-нет да отмечали важные события. Заметив Анну, он махнул рукой, и она, помахав в ответ, направилась к нему.
— Я на свой вкус заказал, — сразу же признался Кузьма Макарович. — Уху наваристую да окунь в сухарях. Ну и квасу к ним.
— Вы очень предусмотрительны, — Анна одарила сыщика улыбкой. — С удовольствием разделю с вами трапезу. А покамест заказ несут, может, расскажете мне о вчерашнем убийстве?
— Анна Витольдовна, вот всегда вы так, — хмыкнул сыщик, приглаживая усы. — Вся в делах да заботах.
— Как верно заметил господин Пожарский, я нынче на вольных хлебах. А у нас так: не потопаешь — не полопаешь, — согласилась Воронцова. — Ну, так что расскажете?
— Да спрашивайте уж, чем смогу — помогу.
— Итак, Казимир Игнатьевич уже поведал, что раны две и нанесены, возможно, магией, однако это не точно. Верно я понимаю?
— Смотрю, время вы не теряли, — вздохнул сыщик. — Скорее, непонятно. Лучше б стрелять изволили — всё проще.
— Ну, с каких пор лиходеи упрощают нам жизнь? — удивилась Анна.
— Вот я о том же. А жаль, — согласился Кузьма.
— Жаль, но скажите мне: что по аурографиям видно?
— Если вы про то, остался ли след ауры нападающего, так да. А если про то, опознан ли он, так нет. Подобного снимка в картотеке не нашлось.

— Может, приезжий? — предположила Анна.
— Может, и так, — сыщик поскрёб ногтем по столешнице. — А вот скажите мне, Анна Витольдовна, я так понимаю, подробности вам известны.
— Более-менее, — ушла та от прямого ответа.
— Ага, ну так вот. Зачем старика было убивать? Если грабили, а не ожидали его увидеть, это вроде понятно. Но так крестница его утверждает, что всё на местах.
— Может, она просто не всё знала? — предположила Анна. — К примеру, имелись накопления или облигации.
— Может. Но разве старик не отдал бы их под угрозой смерти?
— Старики бывают чертовски упрямы.
— А если я скажу, что думаю, будто убитого пытали. Потому выстрела два: в живот — для мучений, в сердце — для их прекращения?
— То я вам отвечу, что мы имеем дело не с мелким воришкой, — Анна нахмурилась. — Да и как часто вы слышите о преступниках-магах?
— В больших городах говорят, такие имеются. Нанимают их для особых услуг, но чтобы у нас такое — впервые вижу.
— То-то и оно, — согласилась Воронцова. — В любом случае, надо понять, что такого имелось у убитого, раз его подвергли страданиям.
— Вариантов два: или информация, или нечто материальное, — предположил Кузьма.
— Что ж, тогда, наверное, стоит вместе с его крестницей ещё раз посетить квартиру. Это возможно? — Анна вопросительно взглянула на бывшего коллегу.
— Отчего нет, — сыщик пожал плечами. — Осмотр и съёмку аурографий провели ещё вчера, так что вам карты в руки.
— Благодарю.
— Но вы всё же Пожарскому не попадайтесь, а то и вам достанется за то, что мешаетесь под ногами, и мне головы не сносить, — хмыкнул Кузьма. — О, а вот и обед.
— Обещаю, — заверила его Анна, принимаясь за угощение.
Когда Воронцова распрощалась с сыщиком, то направилась домой. Едва она переступила порог, как из кухни выглянула Марфа:
— Пришли уже? Ранехонько вы нынче. Давайте, прихорашивайтесь, да я вам на стол накрою.
— Марфа, я не голодна, — заверила её Анна. — Да и домой заехала исключительно за тобой.
— Как не голодна? А где-то вы успели перекусить? — служанка удивлённо вытаращилась.
— Отобедала с Кузьмой Макаровичем. Говорили о вашем деле. Собственно, потому я тут: мне нужно, чтобы вы ещё раз взглянули на место происшествия.
— Анна Витольдовна, миленькая, может, не надо? У меня ж сердце разрывается, как я туда вхожу.
— Понимаю, тебе, дорогая моя, тяжело. Но поверь, если бы это не было столь важно, я бы не стала тебя мучать, — Анна вздохнула. — Собирайся.

Марфа подозрительно шмыгнула носом, но спорить не стала. Сняв фартук, она ушла к себе, а после вернулась в уличном:
— Раз надо, значит, надо, — нервно вздохнула служанка.

И Анна подбадривающе обняла её.
Крёстный Марфы жил в небольшой, но уютной квартире недалеко от госпиталя. Войдя внутрь, Анна тут же ощутила знакомый запах — запах железа, смешанный с сырым мясом, запах крови. И хотя следов её в комнате не наблюдалось, ощущение бойни не отпускало.
Будто прочитав её мысли, служанка зашептала:
— Чуете? Смертью пахнет.
— Чую, Марфа, — Анна кивнула. — А ну-ка, постой тут, — велела она и, вскинув руки, начала плести сеть. Обычному человеку со стороны показалось бы, что Воронцова просто стоит, вытянув руки, лишь пальцы подрагивают, будто задевают невидимые струны. Однако сама Анна в этот момент раскидывала сверкающую сеть, считывающую любое магическое воздействие, произошедшее в квартире. Досадно было, что с момента убийства прошло более суток, и всё же Воронцова надеялась, что сумеет заметить хоть что-то.
Чужую магию она не столько увидела, сколько почувствовала. Совсем блёклые мазки дрожали в воздухе, всё больше тая с каждой минутой. Однако сомнений больше не имелось: кем бы ни оказался убийца, он владел магией и именно ей нанёс смертельные раны.
Тряхнув руками, чтобы прервать магическое воздействие, Анна обернулась к служанке:
— Марфа, давай внимательно проверим. Может, всё же что-то пропало?
— Да я ж говорила уже: всё на месте. Вы сами поглядите, какой тут бардак. Поди пойми.

Комната действительно была полна бумагами. Чертежи висели на стенах, лежали свёрнутыми в рулонах на полках, покрывали стол.
Бродя меж ними, Анна пыталась понять, что могло понадобиться убийце. Там, где, находилось тело, осталось лишь пустое пространство паркета. По словам Марфы, ковёр, на котором лежал крёстный, и бумаги полиция забрала с собой. Метр за метром осматривая квартиру ни Анна ни Марфа не нашли тайника или чего подобного. Наконец Анна задумчиво встав у камина и разглядывая благодарность от Императорского дома спросила:
— Марфа. А ты не знаешь не было ли у твоего крестного каких тайн или секретов?
Та вздохнув опустилась на скрипучий стул:
— Про секреты, Анна Витольдовна ничегошеньки не знаю. А вот гордость, особая гордость у него была.

Глава 3

— Да, бывало, сидит вот тут за столом, погладит рукой все эти чертежи да скажет мне: «А ведь про меня, Мафуня», это он знаете, меня так звал, ' Даже в книге писали, и знала бы ты, за какой дом, так бы и сидела вся в удивлении', — рассказывала служанка.
— Ну, ты его спрашивала? — заинтересовалась Воронцова.
— Спрашивала, конечно, — кивнула Марфа. — Так он мне тогда: «А ты угадай?» А я что? Много я-домов-то знаю? Называла княжеский дом или банк, что на Широкой стоит. А он так сухонько посмеется и скажет: «Эх, Мафуня, все не то!»
— И что же, ты так и не узнала, что это за дом, которым так гордился Андрей Аркадьевич?
— Отчего ж не узнала, — удивилась Марфа. — Узнала. Сказал, что строил дом одному важному человеку тут у нас, в Парогорске где-то на Сосновой горке, большего я не запомнила. Так за тот проект его в книжечку внесли.
Анна заскользила глазами по полкам, и это не укрылось от глаз прислуги.
— Да вы не ищите, не было у крестного той книги. Он говорил, больно важная она, мол, только у губернатора и имелась.
— Но книги не печатают поодиночке, — напомнила Анна.
— Про это ничего не знаю, — вздохнула Марфа. — За что купила, за то и продаю.
Воронцова тоже вздохнула. Если речь шла о прежнем губернаторе Шмите, так его до сих пор не нашли после смерти дочери, и дом с молотка пустили. Поди найди ту книжицу. Впрочем, даже если бы она оставалась на месте, Анна не горела желанием идти туда, где ее едва не убили.
— Что ж, — улыбнулась она Марфе. — Ты просто молодец. Возможно, это очень важная деталь.
— Правда? — расцвела та.
— Конечно. Теперь ступай домой. А я, пожалуй, навещу библиотеку. Уж если кто о книгах и знает, то это Аглая Петровна, директор.
— К ужину-то вас ждать? — уточнила прислуга, когда они уже стояли у подъезда.
— Конечно. Не думаю, что я где-то задержусь, — заверила ее Анна.
— Одну или с Глебом Яковлевичем да Порфирием Григорьевичем?
— Точно не скажу. Но Порфирий жаловался, что давно его не угощали, — поделилась Анна.
— Значит, куплю ему рыбки. Уж больно он чудесен да разумен. Я порой его слушаю и диву даюсь. Вроде кот, а поумнее многих будет, — призналась Марфа.
— Ты ему это скажи, он будет рад.
— И скажу. Вы только приходите.
— А куда же я денусь? — удивилась Анна и, обняв на прощание Марфу, поспешила к паровику.
Аглая Петровна встретила ее радушно.
— Анна Витольдовна, вот уж не ожидала вас увидеть. Вы одна к нам или и Глеба Яковлевича ждать? — засуетилась директор и как бы мельком глянула на себя в зеркало.
— Сегодня только я. Но обязательно передам господину Буянову, чтобы зашел проведать вас.
— Передайте, передайте. А то ведь с тех пор, как вы ночью у меня в гостях побывали, он ни разу не появлялся, — в голосе Аглаи звучала обида. — А я ведь еще книг для него выбрала. Уверена, ему понравится.
— И я уверена, — согласилась Анна. — Будьте покойны, будет время — придет. А пока дела.
— Понимаю, — согласилась пожилая барышня. — Ведь и вы, наверняка, не чаевничать со старухой явились?
— Ну, во-первых, не вздумайте о себе так говорить, — Воронцова погрозила директору пальцем. — Вы молодо выглядите. А во-вторых, вы правы. Меня привело к вам новое расследование.
— Ну, может, вы не откажетесь все же перекусить со мной? — И не дожидаясь согласия, Аглая Петровна приоткрыв дверь, крикнула: — Тишка! Чаю неси, да не с сухарями, а с пышками чтоб сахаром посыпаны были. Понял ли, нет? Не скажи ему так, будешь одними сушками потчевать, — пожаловалась она, обращаясь к Воронцовой.
— Охотно, — кивнула та, размышляя, как бы перевести разговор в нужное русло. Впрочем, Аглая Петровна и сама не сдержалась, чтобы не полюбопытствовать.
— Ну, Анна Витольдовна, слыхала я, что вы от места начальника полиции отказались да свое агентство открыли. Так ли это? — Анна кивнула. — Вот видите, я всегда в курсе, — довольно улыбнулась директор. — И знаете, теперь вам вновь нужна моя помощь?
— Вы снова правы.
— Что на этот раз? — в глазах Аглаи Петровны загорелся огонек азарта. — Маньяк-душегуб? Похититель или вновь тайное общество?
— Пожалуй, первое, — осторожно согласилась Воронцова.
— О, это любопытно! И чем моя библиотека может вас выручить?
— Вчера был убит старый архитектор Жуков Андрей Аркадьевич, — начала Анна. — Его родственница рассказала мне, будто о нем писали в какой-то книге, и я задумалась: где же мне найти эту книгу, как не в вашей обители знаний?
— Это вы верно подметили, — закивала Аглая. — Хотя, сказать по правде, бумаги по строительствам и чертежи всякие — это в отдельной конторе хранится.
— Но тут речь именно о книге, — напомнила Анна.
— Что ж, если такая существует, то мы ее отыщем, — пообещала директор. — О, а вот и Тишка! Вам варенья вишневого или яблочного? Угощайтесь, Анна Витольдовна, угощайтесь.
За чаем Аглая Петровна нет-нет да вновь расспрашивала про Глеба. Охала и вздыхала, говоря об опасности их работы, и нахваливала тягу к знаниям у молодого человека.
— Право слово, удивительный человек — господин Буянов, точно не из мира сего, — заявила директор и, взглянув на часы, встрепенулась. — Вы поглядите на время-то! Как летит! Идемте, Анна Витольдовна, идемте, а то мы так до закрытия не управимся.
Анна лишь улыбнулась. Будто она устроила тут чаепитие ради обсуждения Глеба. Впрочем, не переча Аглае Петровне, Воронцова поблагодарила ее за угощение и вслед за ней прошла в читальный зал.
Это помещение еще в детстве наводило на нее тоску. Серые стены, невысокие потолки темного цвета. Ей чудилось, будто она заперта в коробке из-под обуви, а ряды книг, окутанные сумерками и неярким светом фонарей, наводили на мысли о мертвом, заброшенном городе.
Впрочем, лишь здесь можно было читать детективы так, чтобы отец не прознал об этом. Дома он подобных текстов не разрешал. Считал не девичьим делом читать про смерть и преступления. Вот музицировать, танцевать да вышивать крестиком — самое то, а все прочее — ни-ни. Возможно, именно поэтому, осознав свой дар, Анна направилась не в сестры милосердия, а в полицию. Опять же, после ее разногласий с отцом такой выбор казался очевидным. Прожить жизнь наперекор ему. Хотя теперь ей изредка казалось, что в чем-то он все же был прав.
— Итак, что же мы ищем? — голос директора выдернул ее из воспоминаний.
— Некую книгу про наш город, в которой мог быть упомянут архитектор Жуков, — напомнила Анна.
— Задача, — протянула Аглая Петровна, постукивая пальцем по губам. — Но попробуем решить. Людмила Ивановна! Где вы там?
Из-за стеллажей показалась молодая женщина. Ее бледное лицо носило печать грусти, а темное платье наводило на мысли о вдовстве, но Анна решила, что разглядывать новую хранительницу книг все же неэтично.
— Тут я, Аглая Петровна, что желаете? — прошелестела женщина так тихо, будто упал сухой лист с дерева.
— Что? Громче говори. Я же просила, — фыркнула директор. — Вот Анна Витольдовна ищет книгу о нашем городе, где может упоминаться архитектор. Едва ли это художественная литература, но мы не станем это исключать. Давай посмотри в документальной, а я погляжу в закрытой секции.
— Как скажете, — Людмила сделала книксен и тенью исчезла в проходе меж шкафами. Вот была — и вот нет ее, будто призрак. Анна повела плечами, отгоняя подобные мысли.
— Я, видимо, подожду здесь? — обратилась она к Аглае Петровне.
— Да, милочка, устраивайтесь и ждите. Мы постараемся обернуться как можно скорее.
С этими словами директор тоже удалилась, и Анна осталась одна.
Впрочем, оглядев читальный зал, она обнаружила, что вовсе не одинока в этой коробке с книгами. У стены сидел юноша и, несмотря на пенсне, он почти уткнулся носом в раскрытый фолиант перед собой. Периодически отрываясь от чтения и делая пометки в тетради, он вздыхал и вновь углублялся в строки.
— Студент, — решила для себя Анна. — Из тех, что учатся за счет пенсии, оттого стараются в сто крат больше, дабы не потерять место. Такие готовы и есть, и спать в библиотеке, лишь бы не отняли стипендию.
Словно в подтверждение ее слов, парень достал из-за стола потрепанный портфель и, приоткрыв его, достал завернутый в пергаментную бумагу бутерброд. Оглядевшись, не видит ли кто из служащих, будто отберут, он спешно откусил от него большой кусок, торопливо прожевал и, вновь спрятав еду, вернулся к работе.
Кроме него, недалеко от Анны расположился еще один посетитель.
В отличие от измученного студента, мужчина не суетился. Откинувшись на спинку стула, он неспешно читал книгу, изредка усмехаясь в усы. Тонкие черты лица, греческий профиль указывали не на рабочее сословие. А еще обувь. Анна взглянула на блестящие ботинки и кивнула сама себе: этот господин прибыл сюда на паровике или извозчике, так что не успел запачкать обувь.
Точно заметив ее взгляд, незнакомец отвлекся от чтения и, слегка улыбнувшись, кивнул ей. Анне ничего не оставалось, как кивнуть в ответ, однако награждать улыбкой данного господина она не спешила.
Между тем к ней подошла хранительница и осторожно положила пару тонких брошюр.
— И это все? — Воронцова не смогла сдержать разочарования в голосе.
— Город у нас невелик, сами понимаете. Так что и писать о нем нечего, — принялась оправдываться Людмила, будто именно ее упрекала Анна в отсутствии многотомника про Парогорск. — Кабы мы в столице жили или, скажем, в Елизаветенске, так поди бы больше было. А тут все, что имеется. — Женщина вцепилась в юбку. — Но я еще поищу!
И не успела Анна ее остановить, как та вновь скрылась среди шкафов.
Решив не отвлекаться на чужие причуды, Анна взялась за чтение брошюр. Первая оказалась путеводителем. Места в ней больше уделялось рисункам, чем тексту. Легко можно было узнать центральную площадь, улицу Широкую, мосты через реку, по удивительной прихоти природы делившую город на Европейскую и Азиатскую часть. Отдельно имелся перечень фабрик и заводов с упоминанием их важности для всей Российской империи.
Пробежав глазами книжицу и не найдя в ней никакого упоминания имен архитекторов, Анна взяла следующую. Эта оказалась полностью посвящена заводу, что расположился за рекой, устремив множество труб будто пушечные дула в небо, угрожая облакам и живущим на них ангелам.
Автор изо всех сил старался расхвалить завод и в деталях описывал каждый цех, а также указывал, сколько было выплавлено чугуна, стали и прочего. Видимо, книжица имела заказной характер, поскольку, кроме информации о предприятиях, тут еще была биография основателя, где особое значение придавалось важности предприятия для страны.
— Да что ж это такое, — Анна отодвинула от себя ненужную литературу и забарабанила пальцами по столешнице. — Сплошная ерунда.
Оставалась надежда, что, может, в закрытой секции найдется что-то подходящее, но и тут не повезло. Аглая Петровна вернулась оттуда с пустыми руками.
— Все обыскала. Ничего подходящего, — призналась она, присаживаясь напротив Воронцовой. — Вы уверены, Анна Витольдовна, что такая книга имеет место быть? Может, тот архитектор все придумал?
— Может, и придумал. Уже и сама не знаю, чему верить, — согласилась Анна, стараясь скрыть разочарование. Расследование привело ее в тупик, а новых идей, почему убили крестного Марфы, у нее покамест не появилось.
— Ну, не расстраивайтесь, — подбодрила ее директор библиотеки. — Давайте-ка расскажите слово в слово, что вы знаете о той книге? — Она внимательно уставилась на нее, словно та нарочно скрывала от нее важную информацию.
— Знаю, что книга говорила о построенных зданиях, правда, не знаю, всей страны или только Парогорска. И вот еще: вроде бы имелся едва ли не один экземпляр, и то у губернатора.

— Ну, это ерунда. Книги так не печатают, — отмахнулась Аглая Петровна. — Но в ваших словах есть зацепка. Давайте-ка мы поищем книги об архитектуре. Поднимем все те издания, что качаются не только Парогорска, но и всей губернии. Если будет нужно так мы и до Елизаветинска дойдём, но вашу чудо книгу отыщем. Помяните мое слово, от Аглаи Петровны ещё ни одно печатаное издание не укрылось. Так что, работаем, может, и попадется что-то стоящее.
Она опять ушла, и до Анны донеслось, как хранительница получает от Аглаи Петровны новое поручение.
В течение часа ей принесли с десяток книг, и в трех из них ей даже удалось найти постройки, отмеченные как работа архитектора Жукова А. А. Однако все они располагались далеко от родного города, и хотя Анна записала их в блокнот, отчего-то ей казалось, что важен именно тот дом, что упоминается в той самой губернаторской книге. Как она дал себе слово, ее окрыляло.
— Все, больше ничего нет, — призналась Аглая Петровна, когда Воронцова отложила в сторону последнюю книгу. — Если вы не смогли найти нужную информацию, то или ее нет у нас, или нет вовсе.
— Но неужели никогда не выпускали книг о нашем городе? — вздохнула Анна. — Не знаю, под заказ или, скажем, на юбилей. Ну же, Аглая Петровна, вспоминайте! Кроме вас у меня нет никакой надежды!
Директор библиотеки нахмурилась и некоторое время молчала:
— Знаете, вот вы сейчас сказали, и я вспомнила, что действительно на сто пятидесятилетие города выпускали книгу. Не то «История Парогорска», не то «Жизнь Парогорска». Однако тираж был мал, и ее преподнесли в дар самым важным персонам, даже библиотеку обошли стороной, — пожаловалась она. — Впрочем, будь я тогда директором, а не хранителем, то обязательно отстояла бы хоть один экземпляр.
— Так прекрасно! — Воронцова подалась вперед. — Может, подскажете, где, кроме как у губернатора, эту книгу искать? К кому идти?
— Даже не знаю, — растерялась Аглая Петровна. — Это ведь столь давно, мне в ту пору и двадцати не было.
Анна готова была выругаться. Ответ на ее вопрос был так близко и одновременно слишком далеко. Что же теперь, ходить по всем знатным домам и спрашивать, нет ли у них такой книги? Сколько на это уйдет времени? А убийца — он, может, уже сбежал из города, получив желаемое!
— Извините, я случайно услышал ваш разговор, и мне кажется, что могу помочь.
Анна обернулась. Рядом стоял тот самый мужчина в начищенных ботинках. Его карие глаза смотрели с интересом, а на губах играла вежливая улыбка. — Позвольте представиться: Успенский Павел Евгеньевич.
Анна поднялась со своего места и протянула руку:
— Воронцова Анна Витольдовна.
— Еще раз извините меня. Стал невольным свидетелем ваших поисков, и чем больше слушал, тем больше мне казалось, что само провидение отправило меня именно сегодня в этот храм знаний, — признался Павел Евгеньевич.
— И чем же вы можете мне помочь, господин Успенский? — поинтересовалась Анна.
— «Уникальный Парогорск» — книга о необычной архитектуре города, с легендами и увлекательными фактами. Выпущена полвека назад тиражом в десять экземпляров, — поделился Успенский.
— Мне кажется, вы слишком молоды, чтобы вам вручили эту книгу, — призналась Анна, разглядывая нового знакомого. — Или вы получили ее от отца?
— Вовсе нет. Мой род не так славен, чтобы войти в список десяти обладателей данного издания, — вздохнул Павел Евгеньевич. — Однако время идет, люди умирают и уезжают, вот и вышло, что книгу я приобрел на аукционе.
— И готовы поделиться этой книгой с малознакомым человеком? — уточнила Воронцова.
— Отчего нет, если дама так нуждается в информации, — пожал плечами Успенский. — Только скажите «да», и я с радостью помогу вам.
Анна замялась, но Аглая Петровна, все это время молча слушавшая их беседу, не могла удержаться:
— Соглашайтесь, Анна Витольдовна! Какой шанс! Ну же, скажите «да». — зашептала она дергая Воронцову за рукав.
— Хорошо, — кивнула Анна и, взглянув на Успенского, добавила: — Да, мне нужна ваша помощь.

Глава 4

— Вот и славно! — директор библиотеки хлопнула в ладоши, радуясь так, будто только что сосватала любимую племянницу. — А после расследования, если вас не затруднит, можно и мне эту книгу посмотреть? Хотя бы ознакомиться, что такого напечатали столь скудным тиражом.
— Для расследования? — Павел Евгеньевич удивленно взглянул на Анну. — Не ожидал, да вы полны сюрпризов, сударыня.
— Исключительно по долгу службы, — призналась та и тут же уточнила. — Где и когда я могу получить данную книгу?
— Сейчас у меня дела. Но ближе к вечеру, часам к шести, меня можно будет найти в ресторации на Широкой, знаете такую? Там еще подают замечательные Пожарские котлеты.
— Место знакомое, — кивнула Воронцова. — Хорошо, значит, в шесть у ресторации.
— Буду вас ждать, Анна Витольдовна, — Успенский улыбнулся и, откланявшись, покинул читальный зал.
Анна задумчиво смотрела ему вслед. Подобные совпадения ей никогда не нравились, и все же приходилось довольствоваться тем, что есть. Ведь глупо отказываться от помощи, если удача соизволила показать свой лик.
— Ну какой интересный мужчина, — вздохнула Аглая Петровна, стоя рядом с Анной. — Достойный, испытанный, начитанный! — Воронцова удивленно покосилась на директрису, а та, вздохнув еще раз, вдруг изменилась в лице. — Вы чуете? — спросила она у Анны.
— Чую что? — не поняла та.
— Этот запах, этот ужасный рыбный запах! — Аглая Петровна закрутила головой, как бы пытаясь понять источник раздражения, и почти тут же обнаружила его. Прищурив глаза, точно кошка, она уставилась на студента, сидящего у дальней стены.
Юноша, в свою очередь, замер, так и не донеся до рта прежде надкушенный бутерброд. Анне подумалось, что если бы возможность провалиться сквозь землю у парнишки имелась, то он тут же бы ею воспользовался.
— Вы! — Аглая Петровна ткнула в сторону студента пальцем. — Как вы посмели нарушить правила библиотеки, принеся сюда еду? Да еще не абы что, а эту богомерзкую вонючую рыбину!
— Это не мое, — прошептал юноша, мотая головой.
— Ах, не смейте меня обманывать! — Директриса быстрым шагом направилась к провинившемуся. — Немедленно отдайте эту гадость! — Она выхватила из рук студента бутерброд, скривилась и, вытянув руку, так, как если бы несла за хвост мышь, крикнула: — Тишка! Тишка, поди сюда, окаянный!
Слуга примчался мигом, и Аглая Петровна кинула свою добычу в подставленные им ладони. — Вот, убери это с глаз моих, — велела она. — Что же до вас, юноша, то я крайне разочарована, что вы посмели нарушить правила. Осквернили дом знаний, а что там — храм науки. Ларец историй, принеся сюда еду, точно собрались не науки постигать, а пикник затеять.
— Простите, я не знал. Я больше не буду, — пробормотал студент, берясь за книги, чтобы убрать их в портфель.
— Ну уж нет! Людмила Ивановна, милочка, это и ваша вина, что сей субъект нарушил правила, а вы не углядели. Давайте-ка заберите у него книги, пока они все не пропитались этой вонью.
Бледная хранительница, вздрогнув, принялась собирать книги, однако же студент вцепился в них, не желая отпускать:
— Вы не понимаете. У меня экзамен, мне необходимо подготовиться. Пожалуйста, не гоните меня, — взмолился он.
— Надо было думать об этом, молодой человек, прежде чем нарушать правила, — отрезала Аглая Петровна.
— Батюшка мой погиб, матушка больна, мы живем в квартире, где, кроме нас, еще пять семей. Там стоит жуткий гул и гвалт. И ваша библиотека — единственное место, где я могу заниматься. Не гоните!
Аглая Петровна задумчиво поглядела на студента и кивнула:
— Приходите завтра, и возможно, но только возможно, я вас прощу. А сегодня вы наказаны. Все, довольно, подите прочь!
— Ладно, как скажете, — парень поднялся из-за стола. — Но отдайте мне мои книги, тут не все библиотечные.
— Этого еще не хватало! — возмутилась директор библиотеки и вновь принялась зачитывать нарушителю правила.
Не желая присутствовать до конца конфликта, Анна потихоньку вышла из читального зала. Взяла накидку, поправила шляпку и выскользнула на улицу.
За то время, пока она находилась в «ларце историй», как окрестила библиотеку Аглая Петровна, пошел снег. Погода стала чуть мягче, будто добрее. Однако черные тучи, нависшие над городом, совсем скрыли солнце, отчего, несмотря на послеобеденный час, уже стемнело. Подставив ладонь, Анна поймала несколько снежинок и задумалась над тем, что стоит выделить момент и прогуляться по ярмарке. Купить подарки для друзей, чтобы поздравить их с Рождеством. И хотя сейчас ее доход оставлял желать лучшего, уж по такому поводу можно было и потратиться.
Пока она размышляла, дверь библиотеки хлопнула, и давешний студент прошел мимо Анны, едва не задев ее плечом.
— Старая дура, — буркнул он, злясь на директрису, затем огляделся, поднял воротник поношенной шинели, поправил картуз и скорым шагом удалился прочь.
Что ж, Анна не собиралась винить ни юношу, который пытался сделать свою жизнь лучше, ни Аглаю Петровну за требование соблюдать правила. У каждого из них была своя правда.
Воронцова осторожно спустилась по припорошенным снегом ступеням и направилась к паровику, оставляя следы на белом полотне зимы.
Дорога заняла больше времени, чем планировала Анна. Неподалеку от библиотеки паровик столкнулся с телегой. Перегородив дорогу, водитель и извозчик ругались так, что краснела лошадь. Улица же наполнилась недовольными гудками тех, кто желал проехать, и любопытствующими, которых везде имеется в достатке.
Простояв среди них более четверти часа, Анна не выдержала, припарковала паровик у обочины и направилась в агентство пешком. Снегопад к вечеру усилился, ледяные мухи то и дело больно жалили щеки. Решив согреться, Анна выцепила взглядом вывеску книжного магазина и нырнула в него, прячась от холодного мира.
Тепло тут же окружило ее, заставив расправить плечи. Запах старых книг и новых изданий переплетался и манил исследовать полки, выбрав что-нибудь себе по вкусу. Вспомнив, что Глеб посещает библиотеку, Воронцова решила присмотреть ему подарок именно здесь.
Стихи она отмела сразу — мужчины редко любят лирику. Исторические романы тоже не внушали доверия, а мимо детективов она и вовсе проскочила, как ужаленная. Такого и ей, и Буянову хватало в жизни, чтобы еще читать о подобном.
Дойдя до полки с книгами по истории, Анна принялась разглядывать, примеряясь, какую выбрать.
Неподалеку, у прилавка с писчими товарами, стояли две женщины: одна, судя по платью, хозяйка магазина, вторая же, видимо, покупательница.
— И вы представляете, утащили книгу! — жаловалась одна другой. — Нет, я все понимаю, народ таков, что тащат, что плохо лежит: на базаре яблоки, в пекарнях булки. Но книгу-то зачем? Да опять же взяли сугубо тематическую — «Земляные работы». Кому такая понадобилась?
— Ваша правда, нынче ворье совсем распоясалось, — кивала посетительница. — Я вот давеча гуляла по Рождественской ярмарке, так там кошельки только и крадут. Куда полиция смотрит, а? Никакого от них толку, а еще — хранители закона и порядка.
Анна аккуратно вернула книгу на полку, решив зайти в другой раз, и поспешила выйти из магазина. По пути к конторе она все крутила в голове услышанное. Что это — совпадение или некая закономерность?
Безусловно, надобно обсудить это дело с Порфирием Григорьевичем и узнать его мнение, решила она для себя и прибавила шагу.
В кабинете температура оказалась как на улице. А на подоконнике лежал снег, украшенный отпечатком кошачьей лапы. Самого обладателя лап, хвоста и усов не было видно, и Анна, дрожа от холода, поспешно закрыла фрамугу.
— Все у вас хорошо, Порфирий Григорьевич, — пробормотала она, дыша на озябшие руки. — Жаль только, дверь отворять не умеете.
Не снимая накидку, Анна подошла к батарее и коснулась ее ладонями. Едва-едва теплилась паровая душа, однако ж на общем фоне и то было неплохо. Только руки отогрелись, как в окно настойчиво застучали.
Вздохнув, Воронцова пошла открывать его.
Порфирий, заскочив в кабинет, недовольно глянул на Анну:
— На пять минуточек нельзя выйти по своим кошачьим делам. Сразу же все запрут, замуруют, да так, что несчастному коту только и останется, что на улице жить да под мостом зимовать!
— Не преувеличивайте, я открыла, едва вы постучали, — отмахнулась Анна.
— Вот-вот, еще руками на меня машет. А что, спрашивается, такого сказал? Ничего! Только и укорил за черствость сердечную, за отсутствие понимания к сложному укладу кошачьей жизни, — вздохнул Порфирий и принялся вылизывать бок.
— Если сеанс ворчания на сегодня завершен, то не хотите ли послушать одну интереснейшую историю? — спросила Анна, садясь напротив кота.
— Ну, допустим, хочу, но только если в этой истории имеется теплый дом и вкусный ужин, — заявил кот.
— Вообще-то, многоуважаемый Порфирий Григорьевич, мы находимся на работе, а посему и разговоры тоже будут по делу.
Кот недовольно глянул на Воронцову:
— Как есть жестокосердная! У меня, может, с самого утра маковой росинки во рту не было. Ни рыбки, ни сухарика, а вместо молока, скажем, штофа валерианы — лишь талый снег да слезы мои кошачьи, — пожаловался Порфирий, но, заметив, как хмурится Анна, добавил: — Впрочем, раз уж мы оба тут, давайте рассказывайте свою историю. А я вам в ответ расскажу свою. И уверен, она вам понравится.
— Что ж, история коротка. Сегодня я зашла в книжную лавку, что на Николаевской улице, и, пока смотрела новинки, услышала, как хозяйка жаловалась товарке о том, что недавно у нее украли книгу. Как вам это, Порфирий Григорьевич? Ничего не напоминает?
— А книга поди была про геологию, скажем, «Минералы нашего уезда» или «Где прячется гаганит»? — предположил кот, хитро щурясь.
— В целом да. «Земляные работы». Авторство не знаю. А как вы догадались? — удивилась Анна.
— Порфирий Григорьевич, между прочим, не лыком шит, если вы еще не заметили. Я годен не только вытаскивать вас из передряг, но еще и размышлять, и делать умозаключения, а также многое другое, чего вы не умеете, — фыркнул кот. — Впрочем, слушайте. Не найдя ни одной ниточки, ведущей к пропаже книги, за которую не заплатили, я решил подумать. Устроился в тепле и сказал сам себе: «Ну, кому нужна эта нелепая история? Неужели не нашлось во всей лавке другой, более интересной книги?» И сам себе ответил: «Безусловно, нашлась, и не одна, и даже не две, но вор взял именно эту». Тогда я решил прогуляться в другую книжную лавку, что за Северным мостом, и — о чудо! — хозяин рассказал мне, что недавно у него стащили книгу по добыче алюминия. Заметьте, книга сугубо технического характера, а значит, вор утащил ее неспроста. И тут оставалось решить для себя: что это? Сговор, что разные люди возьмут вот такие неинтересные книжицы? Или один человек, пополняющий свою библиотеку? И я решил, что вернее второе, — поделился кот.
— Пожалуй, вы правы, — согласилась Анна. — Но как нам найти этого человека? Может, и на это у вас есть ответ?
— Может, есть, — согласился кот. — В той лавке я попросил разрешения осмотреться как следует, и в дальнем углу, где стоит стул для немощных посетителей, обнаружил, что бы вы думали? — Порфирий замолк и, дождавшись, когда Анна пожмет плечами, продолжил: — Селедочный хвост!
— Что, простите? — Анна невольно улыбнулась. — Селедочный хвост?
— Не вижу повода для улыбки, — тут же надулся Порфирий, дергая от негодования хвостом. — Просто подумайте, что бы селедочному хвосту делать в книжной лавке? Это вам не рыбный магазин, не лоток базарный, это почти что храм науки! Туда с рыбой нельзя, а то все провоняет. К тому же этот хвост имел паршивый запах постного масла, что отдельно преступление само по себе.
— Может, вы столь важную улику с собой принесли? — пошутила Анна.
— Конечно, Анна Витольдовна, само собой, — согласился кот. — Вот, сейчас только определю, в какой кармашек ее положил. Может, в левый? Ах, нет, верно, в правый! — с иронией ответил Порфирий, разыгрывая неловкость.
— Не дуйтесь, дорогой мой, я понимаю, что некоторые вещи вам не по силам, — улыбнулась Анна.
— Порфирию Григорьевичу все по силам, однако тащить рыбный хвост, недоеденный кем-то в магазине, — это уж извольте, это уж чересчур, — с достоинством заявил кот.
Анна хлопнула себя по лбу, затем вскочила со стула и, не сдержавшись, схватила кота:
— Порфирий Григорьевич, какой же вы умница! — воскликнула она, награждая его звонким поцелуем.
— Да знаю я это, знаю. Поставьте, где взяли. Я не игрушка, чтоб меня тискали, — заворчал кот, но не со зла, а по-доброму.
— Как скажете, — Воронцова посадила его на кресло. — Но, у меня появились кое-какие подозрения по поводу того, кто наш вор, однако их стоит проверить.
— И на эти мысли вас навел селедочный хвост? — удивился кот.
— Нет, конечно. Лишь ваша смекалка и не дюжий интеллект, — призналась Анна.
За разговором с котом Анна и не заметила, как пролетело время. Когда часы в фойе пробили шесть, она только-только покинула агентство.
Досадуя, что паровик остался далеко отсюда, Воронцова поспешила к ресторации, надеясь, что господин Успенский еще не ушел. Впрочем, он, кажется, говорил о встрече, значит, есть надежда, что она сумеет отыскать его и получить заветную книгу.
Снег прекратился, и мороз принялся во всю мощь хватать за уши и нос. К тому моменту, когда Анна дошла до ресторации, больше всего ей хотелось оказаться дома — в тепле, а может, и принять горячую ванну, чтобы изгнать из костей холод, пронизывающий насквозь.
У входа Павла Евгеньевича не оказалось. Анна притоптывала на месте, размышляя, пришел ли он вообще или, скажем, позабыл про обещание. Последнее ее вовсе не удивило бы в свете последних событий. Прождав десять минут на морозе, она не удержалась и поднялась по мраморным ступеням. Швейцар учтиво распахнул перед ней дверь, и Анна оказалась внутри.
В данной ресторации она прежде не бывала. Стараясь не глазеть по сторонам, точно простушка, она все же отметила для себя дорогое убранство и хрустальные плафоны ламп, мягко рассеивающие свет.
Хостес, приметив посетительницу, тут же нацепил приветливую улыбку и, чуть поклонившись, уточнил:
— Добрый вечер, сударыня. У вас заказан столик?
— Нет, — призналась Анна. — Но назначена встреча.
— Значит, вас ожидают. Понял, — служащий кивнул. — Подскажите имя?
— Господин Успенский.
— Ах, Павел Евгеньевич! — просиял хостес. — Конечно, конечно. Он как раз предупреждал, что к нему должна прийти молодая особа. Давайте вашу накидку, и я провожу вас в зал.
Анне хотелось было попросить, чтобы господина Успенского позвали сюда, но служащий тут же добавил:
— Наши гости могут наслаждаться угощениями, зная, что, кроме важных людей, их никто не побеспокоит.
Воронцовой ничего не оставалось, как скинуть накидку и последовать за провожатым.
В своем повседневном темном шерстяном платье она ощутила себя не в своей тарелке. Позолота, лепнина и даже фонтан посреди зала как бы намекали на уровень посетителей. Проходя мимо столиков, Анна обратила внимание на дам в шелковых платьях и мужчин во фраках. Среди подобной роскошной публики она выглядела крайне неуместно.
Однако, взяв себя в руки, поняла, что находится тут по делу, и спокойно дошла до столика, за которым и впрямь сидел господин Успенский.
Увидев Анну, Павел Евгеньевич поднялся со своего места:
— Анна Витольдовна, вы пришли.
— Как видите, — кивнула Воронцова.
Успенский поморщился:
— Простите меня, ради Бога, но я забыл книгу дома. Сам не знаю, как это выскочило у меня из головы, — он виновато взглянул на Анну. — Надеюсь, вы не станете сердиться и в качестве моего извинения примете приглашение отужинать. Я уже говорил вам про пожарские котлеты?
Анна смерила Успенского холодным взглядом своих голубых глаз:
— Спасибо, но я откажусь.
— Анна Витольдовна, но, право слово, как неловко же вышло, — вздохнул Павел Евгеньевич. — Не сердитесь на меня, бестолкового. Оставайтесь.
— Скажите честно, вы вообще собирались привозить эту книгу? Да и есть ли она у вас?
— Есть. Богом клянусь, есть. И собирался, но вылетело из головы. И если вам кажется, что все спланировано мной заранее, так я вам прямо скажу: ничего подобного я не помышлял.
Анна усмехнулась, вспомнив слова хостеса о том, что Успенский ожидает даму:
— Охотно вам верю, Павел Евгеньевич. Приятного аппетита, — она резко развернулась на каблуках и едва не столкнулась с женщиной, подошедшей к столу.
— На дорогах черт знает что! — воскликнула та, стаскивая с рук перчатки для вождения. — Колеи, суета, на перекрестке лошадь задавили! Ей-богу, не люблю зиму! — поделилась она с Успенским и сама себе выдвинула стул. Коротко стриженые волосы колыхнулись, открывая высокие скулы. В карих глазах замерло негодование. Сев на стул, она положила ногу на ногу, и Анна с удивлением заметила, что незнакомка — в брюках.
— Ольга, ты, как всегда, невыносима, — выдохнул Успенский.
— Невыносима зима. А я идеальна! — заявила Ольга и, взглянув на Анну, поинтересовалась у Павла: — А ты не говорил, что будешь не один.
— Это досадное недоразумение. Извините, я уже ухожу, — заверила ее Анна и, коротко кивнув Успенскому, направилась к выходу, надеясь, что успеет уйти прежде, чем окружающие заметят заливший щеки румянец.

Глава 5

Оказавшись на улице, Анна покачала головой. Как все нескладно вышло! Пусть бы и не было той книги, но ей не стоило выдавать свои эмоции. Неловкость перед окружающими заставляла злиться на саму себя. Глянув по сторонам, Анна задумалась: идти за машиной или обратно в контору?
Впрочем, едва ли в этот вечер к ним мог заглянуть посетитель. А потому, немедля ни минуты, она направилась за своим паровиком.
Несмотря на поздний час, улицы наполняли люди. Смеющиеся, раскрасневшиеся от мороза девицы, спешащие по своим делам, нежные парочки, вышедшие рука об руку на прогулку, хмурые рабочие, возвращающиеся с заводов и фабрик.
Изредка поглядывая на лица горожан, Анна думала: как выглядят чужие жизни? Спешат ли они домой к семьям? Или их, как и её, ждет только прислуга? Впрочем, конечно же, у многих и прислуги никакой не было. Так что не стоило сетовать на судьбу.
Поежившись от холода, Воронцова ускорила шаг, чтобы побыстрее добраться до машины и уже после решить, куда именно ехать.
Её волновал тот момент, что неизвестный маг-убийца сейчас замышляет очередное преступление, а может, что гораздо ужаснее, уже убил кого-то, кто был связан с господином Жуковым. Ей не верилось, что нападение на старика-архитектора случайно. Она нутром чуяла, что за всем этим стоит нечто большее, вот только знать бы что? В голове сами собой всплыли слова Марфы: её крестный планировал не только жилые дома, но, например, и здание банка. Здесь же, на Широкой. Что если некто желал получить чертежи этого здания, дабы устроить ограбление? Найти наилучший подход к хранилищу? Или, скажем, ограбить чей-то дом, также спроектированный Андреем Аркадьевичем? Чего, собственно, ей сдалась эта книга про Парагорск? Может, и нет в ней того, что надо. В любом случае, рядом с домами важных господ банк выглядел куда более привлекательной мишенью, чем все остальные.
Добравшись наконец до паровика, Анна решительно повернула в сторону агентства, решив по пути глянуть и на банк, вдруг да наведёт её на мысли?
Когда она подъезжала к банку, тот ещё не закрылся. Пройдя мимо швейцара, Воронцова зашла внутрь, пытаясь оценить, насколько возможно ограбление.
При беглом осмотре снаружи она заметила, что здание с обоих сторон подпирают дома, отчего мысль о подкопе стала казаться вполне логичной. Оглядев мрачный зал, облицованный тёмно-серым камнем, она подошла к одному из окошек.
— Чего изволите? — улыбнулась ей работница.
— Добрый вечер. Получила наследство, вот думаю, надёжно ли доверить его вашему банку. Вы сами как считаете? — слукавила Анна.
— Наш банк — самый защищённый банк Парагорска. Для защиты ваших денег и ценных вещей у нас построено глубокое хранилище, чугунные стены и прекрасная охрана, так что можете быть спокойны. Если вы выберете нас, ваши сбережения будут в безопасности, — без запинки, как по написанному, отчеканила девушка.
— Уверены? — Анна изобразила задумчивость. — Я слышала, что банки бывают грабят.
— Только не наш, заверяю вас, у нас это невозможно, -голос девушки звучал уверенно и ровно, отчего так и хотелось сделать вклад.
— Что ж, поверю вам на слово, — улыбнулась Анна. — Вернусь, как только разбогатею.
— Мы всегда рады новым клиентам, — отозвалась служащая.
Выйдя из банка, Анна ещё раз пригляделась к нему. Здание без окон, толстые стены, колонны для украшения. Выглядит надёжным. Может, и впрямь это не тот объект, что она ищет?
Пребывая в задумчивости, Анна вернулась в машину и достала блокнот. Какие дома ещё удалось ей найти? В списке значился дом губернатора — туда едва ли кто сунется, — и игорный дом «Аврора», тоже так себе вариант. Это место, где других обирают до нитки, а не наоборот.
— Что-то я упускаю из виду, — вздохнула Анна, потирая переносицу. — Знать бы только что?
Заведя мотор, она прислушалась к мерному гудению поршней и осторожно вырулила на дорогу. Движение и впрямь оставляло желать лучшего. Снег, превращённый колёсами и копытами в кашу, превращал поездку в пытку. Анна измучилась, пока доехала до агентства, и с радостью покинула паровик, обретя под ногами твёрдую почву.
Она уже поднялась по ступеням, когда её окликнули:
— Анна Витольдовна, подождите!
Удивлённо обернувшись, Воронцова увидела Успенского. Тот выскочил из припаркованной машины и поспешил к ней.
— Что вы тут делаете? — в голосе её прозвучало изумление.
— Не мог не исправить оплошности и не принести извинений, — признался Павел Евгеньевич. — Прошу вас меня простить, я как последний лопух позабыл книгу дома, отчего доставил вам неприятный момент.
— Ну, тогда уж это мне надо просить у вас прощения, — призналась Анна. — Я, право слово, не собиралась отвлекать вас от ужина.
— Очень жаль, что вы не остались. Ольга любопытствовала о вас, а мне и сказать было нечего, — признался Успенский.
— Как же вы меня теперь разыскали?
— Буду честен. Потревожил Аглаю Петровну, она и подсказала мне, кто вы и где ваше детективное агентство.
— Вот у кого все тайны мира, — усмехнулась Анна, невольно поведя плечами от холода.
— Ох, что же я, заставляю вас мёрзнуть, — засуетился Успенский. — Вот, я же книгу привёз, — он протянул Воронцовой прямоугольный свёрток. — Изучайте, сколько потребуется, и обязательно передайте после госпоже директрисе. Без неё я бы так и ходил у вас в должниках.
— Раз уж вы тут, может, зайдёте в наше агентство? Правда, там не шибко теплее, чем тут, но хотя бы нет ветра.
— Я бы с радостью побывал в обители настоящих детективов, однако меня ждёт Ольга.
— О, простите, — Анна нахмурилась. — Мои извинения, что я задерживаю вас и вашу спутницу.
— Ничего, потерпит. Ольга — моя кузина, приехала погостить, и вот теперь показываю ей наш город, хотя, сами понимаете, особых достопримечательностей тут нет. Но ей всё интересно: от новых зданий до развалин. Я бы даже сказал особенно развалин, вот уговаривает меня съездить на раскопки городища, а я думаю, что застрянь мы не в городе, а посреди поля, так и замерзнуть не долго ведь никто нас там не найдет и лошадьми вытягивать не станет.
— Что ж, приятного вечера и удивительных открытий, — пожелала Анна.
— И вам, Анна Витольдовна, — кинул Павел Евгеньевич и, замявшись на миг, добавил: — Надеюсь, мы ещё сможем увидеться? Например, завтра или послезавтра? Только прошу не отвечайте отказом, я и без того огорчен случившимся, и боюсь этого не переживу, ну так что же вы скажете? — Успенский драматично прижал руку к груди.
— Всё возможно в этом мире, — отозвалась Анна и, чуть улыбнувшись, зашла в здание.
Взлетев на второй этаж, она поспешно открыла дверь агентства, повернула выключатель и, даже невзирая на холод, стала разворачивать книгу.
Та, хоть и отметила полувековой юбилей, сохранилась хорошо, видимо, особо её не листали. Золотое тиснение на обложке, знакомые контуры труб и пафосное название «Уникальный Парагорск» как бы намекали на избранность читателей. Сев за стол, Воронцова открыла книгу. На первой странице витиеватым почерком имелась дарственная подпись.
«Господину Люмэ за вклад в архитектуру и развитие Парагорска», — прочла Анна. — Интересно, кто этот господин, что ему одну из десяти книг подарили? — хмыкнула она, пытаясь вспомнить, слышала ли прежде данную фамилию. Увы, в памяти не мелькнуло ничего похожего, и, пожав плечами, Анна принялась листать книгу, внимательно всматриваясь в каждую страницу. Снова здания фабрик и заводов, губернаторский дом. Правда, не тот, что принадлежал Шмидту, а какой-то другой, незнакомый. Водонапорная башня, южный мост и Павловский парк. Всё это не подходило, да и архитекторы были указаны другие. Наконец, ближе к концу книги Анна увидела необычное здание, одновременно напоминающее небольшой замок и католическую церковь.
Острые скаты крыш, роза над входом, тонкие стрелы башен, глядящие в небо, и яркие витражи окон, выделяющиеся на общем фоне.
— Странно, — пробормотала Анна, разглядывая рисунок и ряд фото к нему. — Не припомню у нас такого дома. — Она взглянула на страницу с описанием и не сдержала улыбку. — Архитектор Жуков и архитектор Щуков, дом-фантазия господина Люмэ. Расположен в живописном месте на Сосновой горе. Из его окон открывается чудесный вид на реку и Парагорск. Построенный выдающимися мастерами своего дела, дом господина Люмэ и прилегающий к нему ансамбль поистине является жемчужиной всей округи, — прочла она вслух.
Дальше шли описания материалов, использованных в строительстве, и как бы народная легенда о замке и его высоких гостях. Мол, ходят слухи, что сам император с семьёй не единожды останавливался в этом доме инкогнито, и всё в таком духе.
Прочитав всю информацию, Анна до листала книгу до конца и вновь вернулась к необычному дому. Её внимание привлекла фраза о расположении.
— Живописное место на Сосновой горе, — пробормотала она. — Кажется, крестный Марфы упоминал её в своих рассказах. Но что за господин Люмэ, и отчего мне этот дом не знаком? — Воронцова забарабанила пальцами. Потом, не раздумывая, взялась за телефонную трубку, набрала знакомый номер.
— Барышня, соедините с участком, — попросила она и стала ждать гудка. — Вот щелкнуло, и дежурный произнёс: — Участок Парагорской полиции на проводе.
— Будьте так любезны, позовите к телефону Казимира Игнатьевича, — попросила Анна.
— Ждите, — буркнула трубка, оставив её в тишине.
Ожидая ответа, Анна вновь и вновь разглядывала фото. Нет, такой дом она точно бы запомнила, да и, судя по расположению, его башни можно было увидеть из города.
— Казимир Игнатьевич на проводе. Кто говорит? — голос Айболита звучал строго.
— Это Воронцова. Простите, что беспокою. Но мне нужна ваша помощь, — призналась Анна.
— Вы ранены? — тут же переполошился эскулап. — Куда ехать?
— Нет-нет, всё в порядке, — поспешила успокоить его Анна. — Я лишь хотела узнать, слышали ли вы о господине Люмэ и его замке-фантазии?
На том конце провода повисла тишина, и Анна даже подумала, что их разъединили, однако это было не так.
— Знаете, я давно не слышал это имя. А ведь когда-то каждый в Парагорске знал господина Люмэ и, пожалуй, желал побывать в его замке. Этот причудливый дом, что он построил на Сосновке, манил к себе зевак и приезжих. Пожалуй, в те годы у нас был особый наплыв гостей, и всё ради посещения этого места.
— И чем же оно так манило? — Анна вновь взглянула на рисунок. — Дом, конечно, необычен, но и только.
— Необычен был не только дом, но и его хозяин. Я тогда только начинал работу в медицине, но до меня, как и до многих других, доходили слухи. Будто господин Люмэ открыл тайну вечной молодости, и в подземелье его дворца хранится не то книга знаний, не то некий артефакт, который позволяет в миг превращаться из старика в юнца. Тогда меня это не особо интересовало, — эскулап хмыкнул. — А теперь, пожалуй, я бы хотел почувствовать на себе его воздействие.
— Мне кажется, это похоже на секту, которую мы разоблачили месяц назад. Компания странных людей, верующих в чужие миры, сумасшедшие и не больше.
— Всё может быть. Однако поговаривали, что сам император побывал у Люмэ, а даже для слухов это высокий ранг.
— Что ж, допустим, этот Люмэ был шарлатаном и фокусником. Куда же он делся? — поинтересовалась Анна, предвкушая очередную порцию баек.
— Сгорел, — просто ответил Казимир Игнатьевич. — В доме случился пожар, и вся эта фантазия выгорела подчистую. Вместе с ней погиб и его хозяин. Но знаете что? Поговаривали, что тайник с сокровищами Люмэ так и остался нетронутым и до сих пор скрывает свои секреты.
— Уверена, что после пожара там побывало достаточно кладоискателей.
— Вы совершенно правы. И, насколько мне известно, ничьи поиски не увенчались успехом. Но о чём нам это говорит?
— О чём? — Анна улыбнулась трубке. — О том, что это всё бредни и сказки доморощенного мага?
— Или о том, что они не там искали, — предположил эскулап. — Впрочем, есть вариант, что их нашли, но, конечно же, не стали кричать об этом на каждом шагу, и теперь в мире имеется счастливчик, обладающий сокровенным знанием.
— Или артефактом, — напомнила Анна.
— Или так, — согласился Казимир. — Ну что, удовлетворил ли я ваше любопытство, Анна Витольдовна?
— Вполне, благодарю.
— А теперь вы ответьте: как вы связаны с этой историей пятидесятилетней давности?
— Пока что и сама не знаю, — призналась Воронцова. — Но обязательно разберусь, чего бы это мне ни стоило.
— Будьте аккуратней, родная моя, — попросил эскулап.
— Буду, — обещала Анна и, попрощавшись, повесила трубку.
Несмотря на то, что история о вечной молодости выглядела крайне неправдоподобно, интуиция подсказывала Анне, что именно из-за чертежей этого дома погиб крестный Марфы. А значит, стоило немедленно посетить его коллегу — господина Щукова.
Открыв справочник, Анна принялась искать адрес архитектора и уже через пару минут выходила из агентства с чёткими намерениями немедленно отправиться к Щукину. Однако не успела она запереть дверь, как услышала призывный стук в окно.
В приметы Анна не верила, но и возвращаться не любила. Впрочем, не открыть Порфирию Григорьевичу было бы бесчеловечно с её стороны. Поэтому она вернулась в кабинет и распахнула окно.
— Ну, наконец-то! А то стучу, стучу, и всё зря. Ещё и свет погасили, будто уж меня тут никто не ждёт, — заворчал кот, спрыгивая на пол. — А между тем я умаялся за день и жажду вкусного ужина и светской беседы. Можете ли вы мне обеспечить и то, и другое?
— Я почти уверена, что в этот момент у меня дома стынет еда, приготовленная заботливой Марфой. Но, увы, у меня покамест иные планы. Поэтому, Порфирий Григорьевич, я могу вам предложить либо направиться со мной, либо оставаться тут в гордом одиночестве, — призналась Анна.
— Ну уж нет. Одиночества мне по горло хватает в другое время. Сейчас я предпочту вашу компанию, даже если она не приведёт меня к накрытому столу, — фыркнул кот.
— Почту за честь, — Анна сделала книксен. — А что, Глеб Яковлевич уже не столь хорош для вашей компании?
— Он нынче занят. А я — нет, вот и вся разница, — Порфирий дёрнул хвостом. — Ну так что, куда едем?
— К господину Щукину. Архитектору, — поделилась Анна, вновь отворяя дверь.
— Что ж, пусть будет архитектор. Но только после — чур, домой!
— Постараюсь оправдать ваши ожидания, Порфирий Григорьевич. А сейчас нас ждут дела.
Кот согласно кивнул и первым прошествовал к паромобилю.
Несмотря на дрянную погоду и заснеженные дороги, до переулка Столярного доехали без эксцессов. И хотя кот всю дорогу ворчал на водителей и извозчиков, изредка ввертывая крепкое словцо, в целом даже он остался доволен поездкой.
— Так, безусловно, удобнее, чем бегать лапами по колкому снегу, — объявил он, выпрыгивая из машины. — Вы, люди, о себе позаботились, а должны бы позаботиться и обо мне.
— Стараемся изо всех сил, — отозвалась Анна. — Ты не видишь, где тут седьмой дом?
— Вижу. Это тот, что с разбитым фонарём. Идёмте, Анна Витольдовна, проведу вас вперёд, как слепого котёнка, — смилостивился Порфирий.
Зайдя вдвоём в парадную, они поднялись на мансардный этаж и, отыскав нужную квартиру, Анна крутанула ручку звонка.
Тренькнуло. Затем послышались шаги, и дверь отворила пожилая женщина. Седые волосы были убраны в чепец, поверх тёмного платья — такая же тёмная шаль.
— Добрый вечер, сударыня. Я — Воронцова Анна Витольдовна, частный детектив. Скажите, могу ли я увидеть господина Щукина?
Женщина посмотрела на неё долгим взглядом и кивнула:
— Можете. — И тут же добавила: — На Разумовском кладбище.

Глава 6

Анна замолчала, не зная, как исправить сложившуюся ситуацию, но выручил кот:
— Наши вам соболезнования, — мурлыкнул он, склоняя голову набок. — Мы с коллегой не знали о кончине господина Щукова, иначе ни за что не позволили бы себе подобную бестактность, — заверил вдову Порфирий Григорьевич.
— Благодарю, но извинения излишни, — женщина улыбнулась коту. — Это произошло не сегодня и не вчера, боль утраты уже успела притупиться.
— Понимаю вас, понимаю, — закивал кот. — Ах, как жаль, что нам не удалось встретиться со столь выдающимся архитектором. А ведь у нас имелись к нему вопросы. Так ведь, Анна Витольдовна?
— Именно так, — подтвердила Анна. — В свете последних событий я надеялась, что господин Щукин сможет рассказать нам кое-что о своих творениях, но теперь я понимаю, что мы зря вас побеспокоили. Извините, мы, пожалуй, пойдем.
— А может, останетесь на чай? — неожиданно предложила женщина. — Ко мне редко кто заходит, а тут такие приятные посетители. Я — Ангелина Самсоновна, вдова Ивана Сидоровича.
— Очень приятно, очень, — тут же объявил кот. — А я — Порфирий Григорьевич, коллега Анны Витольдовны в детективном агентстве.
— Наверное, быть детективом очень увлекательно, — предположила Ангелина Самсоновна. — Но, впрочем, что это я вас держу в дверях? Совсем из ума выжила. Проходите, а я самовар поставлю. Чай у меня замечательный, с шишками, лесом пахнет. Вы к такому как относитесь?
— Замечательно, — заверила Анна.
Кот же, в свою очередь, чуть отвернулся, чтобы не выдавать эмоций. Впрочем, вдова и так всё поняла:
— А для вас, Порфирий Григорьевич, курочка имеется. Одобряете ли вы птицу?
— Жареная или тушёная? — заинтересовался Порфирий, топорща усы.
— Томлёная в печи, с морковью и лавровым листом, — вдова улыбнулась. — Подойдёт?
— Вполне, — согласился Порфирий. — Если грудка имеется, так я бы прямо сейчас и отведал.
— Сейчас всё приготовлю, — и хозяйка засуетилась, накрывая на стол. Расставляя крутобокие чашки в красный горох, выставляя начищенную до блеска тарелочку с колотым сахаром и щипчики к ней. Поставила блестящий поджаристой корочкой пирог, дышащий теплом, для Анны, а для Порфирия Григорьевича — куриную грудку, как и заказывал кот.
Порфирий тут же принялся за угощение, а Ангелина Самсоновна села напротив Анны и, наполнив чашку чаем, подвинула её к Воронцовой:
— Вы, если о чём хотели распросить, так спрашивайте. Я Ванечке много помогала, хоть образования у меня и нет, зато, как он говорил, фантазий — океан.
— Знаете, на самом деле у меня вопрос только по одному зданию, — призналась Анна. — Вы помните его работу над замком-фантазией Люмэ?
— Ну, как же такое забудешь! — оживилась вдова. — Заказ-то чудной был. Ванечка над ним вместе с другом своим, Андреем, забыла уже, как по батюшке будет, работал.
— И что в нём было столь чудного? — Анна взяла щипчиками кусочек сахара и, положив в чай, вопросительно взглянула на Ангелину Самсоновну.
— А вот что, — вдова подперла подбородок рукой, и взгляд её устремился вперёд, словно пробиваясь сквозь время. — Кругом дома имелся целый комплекс построек: конюшня там, для прислуги флигель, но кроме них имелись ещё и развлечения для гостей. Вот их мы с Ванечкой и придумывали. Как сейчас помню, пришёл он домой после встречи с заказчиком и говорит: «Милая моя, станешь моей Ариадной, держащей путеводную нить?» А я знай себе смеюсь. Ариадна! Придумал тоже. Молодые были, счастливые. — Хозяйка вздохнула. — По правде говоря, в свою работу для Люмэ Ваня меня не посвящал. Но нет-нет да спрашивал, что мне из мифов больше нравится.
— И какие же были вашими любимыми? — проворчал Порфирий, вылизывая тарелку.
— Про Медузу Горгону нравилось и про золотое руно. Разные, как видите, — улыбнулась Ангелина Самсоновна. — Да вы кушайте, может, ещё пирога или курочки?
— Нет, благодарим, — ответила Анна за обоих. — Да, безусловно, жаль, что ваш супруг скончался. Наверняка у него остались бумаги по тому проекту.
— А знаете, вы ведь правы, — хозяйка поднялась из-за стола. — Я, если признаться, ничего в его кабинете не трогала. Так всё и лежит, как при Ванечке. Постороннему человеку почудится, что в комнате бардак, но это у него называлось творческий беспорядок. Хотите глянуть?
— Очень, — Анна поднялась следом за ней. — Для нас будет честью побывать там, где создавались шедевры.
— Скажете тоже — шедевры, — отмахнулась вдова. — Но господин Люмэ остался доволен и деньгами не обидел. И потом Ваню и друга его в книге указали об необычных зданиях Парагорска. Только у меня той книги нет, она для высоких чинов была.
— Именно в ней я и узнала о вашем муже, — призналась Анна. — Увы, не знала, что он умер.
— Да, знаете, однажды просто не проснулся. Был человек — и нет его. Вот как бывает, — хозяйка нахмурилась, и Анне почудилось, что та сейчас заплачет. Но, прогнав тень печали, Ангелина Самсоновна поманила её за собой. — Давайте не будем о грустном. Идите, я покажу вам кабинет.
Комната господина Щукина больше всего напоминала кабинет его товарища Жукова. Рулоны чертежей, сложенные на полках, некоторые торчат из корзины, другие листы лежат на столе и даже на кресле расположились наброски. Вдоль одной стены шли полки, заваленные бумагами, а у другой притулился секретер. На единственном свободном клочке стены висело несколько рисунков в рамках и пара благодарственных писем.
— Вот, сами видите, только работой и жил, — хозяйка погладила чертежи. — Только он и знал, где у него что лежит.
— Но бумаги по дому Люмэ тоже тут?
— Да, должны быть в секретере. Он их отдельно хранил, — Ангелина Самсоновна подошла к секретеру и, открыв его, поискала внутри. — Вот, синяя сафьяновая папка. — Она прижала её к груди. — Однако так непривычно трогать его бумаги без его разрешения. А друг его, Андрей, он вам помочь не смог? У него, знаю, такая же папка имелась. Им их Люмэ и преподнёс.
Анна переглянулась с котом, который успел запрыгнуть на подоконник и теперь что-то разглядывал сквозь стекло.
— Вы простите, что мы не сказали сразу, но господина Жукова, Андрея Аркадьевича, вчера убили. Нас наняла его крестница для проведения расследования, и мы склонны думать, что причиной нападения стали именно бумаги и чертежи по проекту Люмэ.
Сафьяновая папка выскользнула из рук вдовы, ударилась о пол и раскрылась, обнажив пустое нутро.
— Как же так? Как же так? — запричитала Ангелина Самсоновна, не замечая случившегося. — Кто же посмел поднять руку на Андрея? Такой милый мужчина был, обходительный, добрый, а уж талантливый! Что ж это в мире делается?
— Именно с этим мы и пытаемся разобраться, — заверила Анна, поднимая с пола папку. — А вы уверены, что бумаги хранились тут?
— Уверена? — переспросила хозяйка и тут же закивала. — Конечно, уверена. Сколько раз я её видела. Сколько лет Ванечка её прятал. Но я не понимаю, куда подевались чертежи. Это ж его наследство. — Губы её задрожали, и лицо некрасиво скривилось, предвещая близкие слёзы.
— Возможно, к вам кто-то приходил и спрашивал об этих бумагах, или это был непрошеный гость, — предположила Анна, обнимая вдову за плечи.
— Нет, нет, никого не было. Я бы знала. Но как же так? — продолжала причитать Ангелина Самсоновна, пока Анна провожала её на кухню.
Порфирий, в свою очередь, задержался в кабинете и пришёл уже, когда обе женщины вновь сидели за столом. Хозяйка утирала глаза батистовым платком с кружевным окаймлением, а Анна отмеряла ей валериановых капель.
Когда эмоции слегка улеглись, а дом заполнил запах лекарства, хозяйка нахмурилась:
— Знаете, вот сейчас я вспомнила, что незадолго до Ваниной смерти пришла домой, а у нас бумагой жжёной пахнет. Я ещё спросила, отчего это. А он сказал, что бы я не обращала внимания. Как вы думаете, мог ли он те чертежи сжечь? — она посмотрела на Воронцову.
— Всё возможно, однако этого мы уже не узнаем.
— К слову сказать, вас никогда не смущало, что с вашего окна столь прекрасный вид на крышу? — поинтересовался кот, укрывая лапки хвостом.
— Наоборот, Ване это нравилось. Вроде как над городом живём. А восходы из того окна — до чего чудесные, — вдова вздохнула и вновь поникла головой.
— Мы с коллегой отойдём на секунду, — сказала Анна и, дождавшись кивка, вышла с котом из гостиной. — Ну, что, нашёл? — сразу же спросила Воронцова.
— Я немножко осмотрел квартиру, — начал Порфирий. — Чужих аур, кроме нашей хозяйки и нас, нет. Да и окно в кабинете закрыто, и следов взлома не имеется. А благодаря снегу на крыше видно, что вчера или сегодня никто не приходил этим путём. Так что склонен считать, что или, зная о том, что документов тут нет, никто не станет вламываться к вдове, или придет в ближайшее время.
— Да, выбор вариантов невелик, — Анна прищурилась. — Давай исходить из худшего, то есть что убийца не в курсе и явится. Думаю, что, убив старика-архитектора, он и тут не станет делать исключения. Значит, надо попросить Ангелину Самсоновну удалиться из квартиры.
— А что станем делать мы? — уточнил кот.
— Устроим засаду, — предложила Анна. — Других вариантов у нас всё равно нет.
Порфирий задумчиво огляделся и, согласившись, муркнул:
— После угощения я согласен недолго побыть сторожем, но только недолго. Неделю я тут сидеть не собираюсь.
— Полностью вас поддерживаю, — заверила его Воронцова и вернулась в кухню.
Хозяйка сидела у окна, вглядываясь в густые зимние сумерки, превращавшие город в темный силуэт с отблесками фонарей. Заслышав шаги, она обернулась:
— Уходите? — в её голосе звучали одновременно печаль и тревога.
— Скорее хотим попросить вас переночевать у друзей или знакомых, — призналась Анна. — Мы опасаемся, что тот, кто проник и убил господина Жукова, придет и к вам.
— Нет, нет, я никуда не пойду, — Ангелина Самсоновна замотала головой. — Это наш с Ванечкой дом, и если кто-то явится сюда, то пусть уж меня убивает. Но я за порог ни на шаг.
— Мы хотим устроить засаду, — пояснила Анна, — и вам тут будет опасно.
— А вам, вам разве не будет? — удивилась хозяйка. — Нет уж, дорогие мои. Если вы остаётесь, то и я тоже. Хотите, постелю вам в комнате для гостей?
— Боюсь, сегодня мы не станем спать, — проворчал Порфирий. — Вот вы ложитесь именно там. — И, предвосхищая возражение вдовы, пояснил: — Если кто и появится, так станет вас искать в вашей спальне, и это даст нам время его обезвредить. Правильно я говорю, Анна Витольдовна?
— Безусловно, — согласилась Анна.
Повздыхав и поохав, вдова всё же согласилась на их доводы и, удалившись на покой в гостевую, оставила кота и Анну одних в кабинете покойного супруга.
— Никогда не любил сидеть в засаде, — признался Порфирий, устраиваясь за секретером. — Крайне нудное занятие.
— Разве для котов это не первостепенный навык? — усмехнулась Анна. — Затаиться, выждать, поймать.
— Тунец и жареная уточка так не ловятся. А до остального мне нет дела, — фыркнул кот. — А если вы, многоуважаемая, намекаете на мышей, то я крайне огорчён вашей предвзятостью.
— Ни в коем разе, — заверила Анна, скрываясь за портьерой.
Часы пробили десять вечера, затем одиннадцать и полночь. Царившая в квартире тишина давила на уши. Чудилось, что весь мир вымер, осталось лишь дыхание да цокот стрелок за стеклом.
Анна осторожно повертела головой, разминая затекшую шею. Возможно, Порфирий был прав, и документы давно украли. А может, они и вовсе никому не нужны, и всё необходимое вор нашёл у покойного Жукова. Однако внутреннее чутьё заставляло оставаться на месте
Когда стрелки показывали половину третьего, а глаза уже слипались, намекая на сон, Анна услышала скрежет. Тихий, почти неразличимый. В первый миг ей пришло в голову, что это Порфирий скребёт паркет, однако звук отличался. Больше походило на то, что царапают стекло. Чуть выглянув из-за портьеры, она увидела, что окно заволокло морозной вязью, что в целом неудивительно, ведь зима же. Однако в нижней части медленно появлялась царапина, точно кто-то скребся снаружи, желая попасть в дом. Вот царапина замкнулась, образовав круг. Раздался треск, и часть стекла исчезла. В образовавшуюся дыру просунулась рука и, нащупав замок, повернула его.
Раздался щелчок, после чего фрамуга тихо распахнулась, и вместе с морозом в комнату проник человек. Тёмная одежда превращала его в часть теней, царивших в кабинете, отчего рассмотреть лицо не было никакой возможности.
Анна прищурилась, используя особый взгляд, и поджала губы. Перед ней был маг. Его аура так и светилась силой. Мужчина, а Воронцова решила, что это именно он, принялся рыться среди бумаг, вероятно, ища папку или нечто иное.
Вот он прошёл вдоль полок, быстро оглядел стол, используя световой пульсар вместо фонарика. Затем двинулся к секретеру и, отворив его, почти сразу схватил синюю папку.
Ждать дальше не имело смысла:
— Стоять на месте! Вы арестованы, — заявила Анна, направляя на грабителя руку, окутанную сиянием.
Не ожидавший такого приёма, вор подался назад и умудрился наступить на кота.
— Да чтоб вас! — взвыл кот, вцепляясь в отместку когтями в ногу обидчика.
Человек вскрикнул, выронил папку и одновременно с этим махнул рукой. Воздух задрожал от используемой магии, и Анна едва успела отшатнуться, как мимо неё, будто разъярённые осы, пронеслись ледышки. Одна из них скользнула так близко, что оцарапала Воронцовой щёку.
Охнув, она отвлеклась лишь на миг, но этого хватило, чтобы вор метнулся мимо неё и кувырком выскочил в окно.
— Держи его! — заорал Порфирий, устремляясь следом.
— Осторожнее! — только и успела выкрикнуть Анна, как оба исчезли из виду.
Не желая оставаться в стороне, Воронцова, подхватив юбки, перелезла через подоконник. Поскальзываясь на покрытой снегом крыше, она присоединилась к погоне.
Увы, чужак был куда быстрее. Тогда Анна замерла на месте, прицелилась и выпустила ряд пульсаров. Большинство не достигли цели, но один успел таки зацепить грабителя.
Удар магии пришёлся аккурат в спину. Вор пошатнулся, замедлился. Этого хватило для Порфирия.
Догнав злодея, кот с боевым криком кинулся вперёд и вцепился тому в бок.
Вор, в свою очередь, вновь отмахнулся. Ещё одна порция сосулек понеслась над крышей.
Анна пригнулась, собралась с силами и выстрелила ещё раз.
— Лишь бы не задеть кота, — пронеслась в голове мысль.
Грабитель, успевший скинуть с себя Порфирия, прыгнул через проулок.
Пульсар Воронцовой настиг его в полёте. Тело незнакомца дёрнулось, обмякло. Долетев до противоположной крыши, он ударился и скользнул во тьму.
Чертыхаясь, Анна добралась до того места, где вор боролся с котом. Порфирий сидел у самого края и, вылизывая бок, то и дело поглядывал вниз.
— Где он? — тихо спросила Воронцова.
— Там, — буркнул кот. — Прилип к брусчатке.
— Что ж, это не тот результат, на который я рассчитывала, — призналась Анна.
— Ещё бы! — фыркнул Порфирий. — Как скажите, на милость, мы его допросим и узнаем, зачем ему все эти чертежи полувековой давности? Ну? Нет, Анна Витольдовна, право слово, я вам удивляюсь. — Объявил он и, гордо задрав хвост, направился обратно к распахнутому окну.
— Итак, ещё раз поясните мне, с какой целью вы устроили засаду в доме госпожи Щукиной? — Пожарский, прибывший на место гибели незнакомца вместе с Кузьмой Макаровичем, сверлил Анну взглядом сквозь стекла лорнета.
— Наше расследование привело меня в этот дом. Мы с коллегой опасались, что следующей жертвой «ледяного убийцы» может стать вдова архитектора Щукина, который в своё время сотрудничал с покойным Жуковым, — пояснила Анна.
— И грабитель так кстати появился именно в тот момент, когда вы устроили засаду? — Пожарский скривился.
— Прошу прощения, но на что вы намекаете? — холодно спросила Анна.
Владимир Филиппович ещё раз глянул на Воронцову и, не желая продолжать беседу, отвернулся:
— Что там? — обратился он к сыщику.
— Судя по ауре, это тот же человек, что побывал в доме убитого архитектора, — как вы говорите, Анна Витольдовна. Он с крыши прыгнул?
— Хотел перепрыгнуть, не удалось, — поправила Кузьму Макаровича Анна.
— Ну вот видите, вспугнули вора, он со страху то и того, — согласился сыщик.
— И вот ещё что: он магией холода заморозил стекло, чтобы проникнуть в дом, а после стрелял льдинками, сосульками, — добавила Воронцова, стоя у тела погибшего. Она сама вызвала полицию, не желая оставлять труп — вот так посреди улочки.
— Сосульки! — обрадовался сыщик. — Это многое объясняет. Следы выстрелов без пуль на теле Жукова — они просто растаяли. Умно!
— Не вижу повода для восторга, — оборвал его Пожарский. — Вам есть ещё что сказать, госпожа Воронцова?
— Пожалуй, нет.
— Тогда вы свободны. Идите домой, а позже зайдите в участок для дачи показаний. Впрочем, процедура вам знакома, если ещё не забыли.
— Не забыла, — отозвалась Анна и, кивнув Кузьме, покинула переулок.
Сев в машину, она потерла щёки, стараясь взбодриться, и тут же охнула: ссадина от льдинки щипала.
— «Идите домой», — передразнила она нового начальника. — Ну уж нет, у меня и другие дела имеются.
Порфирий и Глеб ждали её у библиотеки.
— Вас не на день оставить нельзя, — укорил её Буянов. — Только отвлёкся, как вы уже по крышам скачете. Анна Витольдовна, ну вот правда, а если бы он вас убил?
— На одного коллегу стало бы меньше, — резюмировала та и переступила порог.
Давешний студент уже был тут. Он стоял на вытяжку перед Аглаей Петровной, а та знай поучала:
— И последнее: ни при каких обстоятельствах вы не должны выносить библиотечные книги за пределы библиотеки без ведома хранителя. Поняли меня? Повторите.
— Не брать книги без хранителя, — проворчал тот. — Ну, теперь-то мне можно получить мои учебники назад?
— Одну минуту, молодой человек, — остановила его Анна и, прищурившись, считала ауру. Толкового снимка у них не было за отсутствием аурографа, да и в магазине хватало людей. Однако наметанный взгляд подсказал, что сходные черты имеются. Впрочем, это ещё ничего не доказывало.
— Порфирий, прошу, — обратилась Воронцова к коту. Тот вышел вперёд, подошёл к портфелю, который сейчас стоял подле ног студента, и, обнюхав его, важно заявил:
— Селедка. Что и следовало доказать. Причём именно та — дешёвая, с постным маслом.
— Я не понимаю, что происходит, — засуетился студент. — Причём тут селёдка?
— Вы что, опять принесли рыбу? — задохнулась от возмущения директриса.
Глеб же, улыбаясь, взял у неё из рук книги студента и, глянув на них, кивнул:
— Полное собрание украденных томов. Вам есть что сказать, юноша?
Но студент лишь потупил взгляд.
— Значит, дело закрыто, — важно объявил Порфирий и, подумав, добавил: — Даже два. Стоит отметить. Только чур — тунцом.

Часть 2
Глава 1

— Вы ужасный игрок в карты, Порфирий Григорьевич, — сказал Глеб, выкладывая на стол короля червей.
— Сами бы попробовали играть нормально, когда у вас лапки, — пробурчал в ответ кот, — посмотрел бы я на вас. Послушал бы ваши хиханьки, да хаханьки.
— Как обыгрывать меня в шахматы, так вы первый, а как картишки раскинуть, так сразу лапки.
Глебу пришлось соорудить подставку, чтобы втыкать в неё карты — Порфирий Григорьевич действительно не мог их удержать в лапках. Казалось, что проблема решена, но коту особо не надо было поводов, чтобы поворчать или сослаться на нечестность игры. Воронцова, если бы увидела эту картину, непременно сочла бы обязательным отчитать Глеба с Порфирием, что те ерундой маются вместо работы, но на благо та отлучилась куда-то по своим делам.
Глеб сгрёб в сторону побитые карты и выложил на стол две шестёрки.
— А это вам на погоны, — прибавил он.
Кот пренебрежительно фыркнул, лапой скинул карты со стола.
— Гордитесь собой, да? Обыграл здоровый лоб маленького котика и рад? Никакого благородства. У меня от голода уже сознание мутится, а вы и рады воспользоваться слабостью оппонента.
— Желудок ваш, любезный друг мой, как бездонная топка. Два часа не прошло, как я вам подавал жареную курицу, — возмутился Глеб.
— Вы бы ещё про прошлый год вспомнили…
Их завязывающуюся перебранку нарушил стук в дверь.
— Да–да, входите! — крикнул Глеб через плечо.
Ожидать клиентов в последнее время не приходилось. Куда как скорее это был очередной продавец товаров вразнос или мальчишка посыльный, который прибежал поинтересоваться, не надо ли господам принести чего из кабака, может чаю горячего или свежих бубликов.
Однако, против Глебовых ожиданий, в кабинет вошел пожилой мужчина с военной выправкой. Хотя по лицу ему можно было дать все восемьдесят, идеально ровная спина, седые бакенбарды вразлет и орлиный взор выдавали в нем человека, который до самой гробовой доски будет держаться так, будто он на строевом смотру в гусарском полку.
Гость с любопытством осмотрел кабинет. Глеб развалившись полулежал в кресле, закинув ноги на стол, где всё ещё сердито топорща усы сидел Порфирий, а по полу разбросаны карты.
— Это агентство «Порфирий, Воронцова, Буянов»? — спросил посетитель.
Голос у него был такой, что можно было бы услышать и на поле боя в конной рубке.
— Совершенно верно, прошу, проходите.
Спохватившись Глеб вскочил с места, жестом пригласил гостя присесть. Тот играючи, будто мальчишка, перекинул трость из руки в руку, опустился в кресло.
— Меня зовут Лазарев, Алексей Степанович, — представился посетитель. — Полковник, ныне в отставке. А вы, должно быть, Порфирий? Простите, не знаю, как по отчеству.
— Отнюдь, — кашлянул Глеб и указал рукой на кота: — Я Буянов, Глеб Яковлевич, а Порфирий это он.
— Любопытно, что в названии вашего агентства первым именем указан кот.
— Как самый ценный и незаменимый сотрудник. Душа и сердце этого маленького предприятия, — заметил Порфирий.
— В этом нисколько не сомневаюсь, — усмехнувшись ответил Лазарев. — Всегда предпочитал котов собакам.
— Вот сразу видно хорошего человека, — шепнул Порфирий, устраиваясь на столе поудобнее.
— Так и где же госпожа Воронцова тогда? — спросил старик.
— Временно отсутствует, — ответил Глеб. — Чем мы можем вам помочь?
— О, понимаете ли, дело самое обыкновенное, — небрежно ответил Лазарев, будто о сущем пустяке. — Меня хотят убить.
— Напротив, кажется, это очень любопытно, — ответил Глеб, удивленно приподняв брови.
Он достал из портсигара сигарету, предложил старику, тот отказался, закурил сам.
— Что же за обстоятельства, при которых вы получили подобную угрозу?
— Вот, сами взгляните, пришло в конверте без штемпелей.
Лазарев достал из кармана сюртука сложенную бумагу, протянул её Глебу. Тот осторожно принял лист, попробовал и так сяк взглянуть особым взглядом, стараясь зацепить взором, нет ли следов чужой ауры на бумаге, но тщетно. То ли не хватало опыта, то ли отправитель был предельно осторожен. На дорогой мелованной бумаге шло всего лишь несколько аккуратных строк печатными буквами.
— Завтра на ужине вас попытаются убить, — прочёл вслух Глеб. — Будьте осторожны. Доброжелатель.
— Лаконично и вполне доходчиво, — кивнул Порфирий. — Не похоже на попытку запугать вас или пустое послание от безумца. Страсти маловато в этих сухих строках.
— Я расценил это сообщение точно так же, — постукивая тростью по носку ботинка усмехнулся Лазарев. — Потому и обратился к вам.
— Почему же именно к нам? — спросил Глеб. — Не лучше ли было бы обратиться сразу в полицию?
— Помилуйте, — отмахнулся Лазарев, — что они сделают? Выразят сочувствие? Посоветуют забиться в нору и не высовываться, пока потенциальный убийца не помрет от старости? К сожалению, в силу моего возраста, я куда ближе многих в очереди на погост, а оставить подобные угрозы без ответа не в моих привычках. Тем паче…
Лазарев лукаво взглянул на Глеба.
— Тем паче, что у парогорской полиции в последнее время далеко не самая лучшая репутация. Я читаю газеты, молодой человек. Один начальник в тюрьме, другой, замешанный в темных делишках, в гробу, два аурографиста мертвы… Ох, не самое выгодное вложение, надеяться на эту службу.
— Так почему же вы все-таки решили обратиться именно в наше агентство? — спросил Глеб. — Мы все-таки тоже выходцы из парогорской полиции.
— Молодой человек, я же сказал вам — я читаю газеты. И ваше лицо и лицо госпожи Воронцовой часто мелькало на передовицах в последние месяцы. К сожалению мордочка этого обаятельного рыжего упитанного сударя…
Порфирий весь расплылся от этих слов.
— Увы, не было представлено. Так что кому же ещё доверить столь ответственное задание, как охрану моей жизни? Или же, по крайней мере, месть за неё.
— Что ж, понимаю, — Глеб присел за стол, не удержавшись почесал Порфирия по загривку, заслужив сердитый презрительный взгляд. — Возможно, при таких-то вводных, что и в самом деле идея отказаться от ужина не так уж и плоха? К чему лишний раз играть с огнем?
Лазарев в сердцах стукнул тростью по полу.
— Меня кололи французским штыком, — выкрикнул он, — рубили турецким ятаганом, во мне до сих пор несколько картечин английской артиллерии! А вы мне предлагаете в испуге забиться в угол от какой-то записульки, будто нервная дамочка?
— Вас понял, — ответил Глеб, смущенный таким яростным напором. — Если это ваше решение, так тому и быть. Надеемся, что сумеем помочь, чем сможем. Можете рассказать подробнее о себе? Есть ли у вас враги?
Старик только презрительно хмыкнул.
— Враги? Молодой человек, я слишком стар, чтобы иметь врагов. Все мои противники либо остались на поле боя, либо уже на том свете — старость не щадит никого. С тех пор как я вышел в отставку, у меня из всех дел осталась только охота, карты, да опустошение винных погребов.
— Может кто-то из старых знакомцев, на кого вы и подумать не могли? Несостоявшиеся дуэли? Кто-то считает, что вы его обошли по службе?
— Никого, — бескомпромиссно отрезал старик.
Глеб задумчиво побарабанил пальцами по столу, оценил дорогой костюм Лазарева, золотой набалдашник его трости.
— А что у вас… в наследстве? Простите за такой вопрос, но, сами понимаете… Если у кого-то из ваших родственников имеются, например, серьёзные долги, очень такой простой способ решить все свои финансовые вопросы, добравшись до наследства.
Он старался очень аккуратно подбирать слова, кто его знает, не вскочит ли сейчас этот боевитый дедок и не отходит ли его тростью за такие предположения, но Лазарев остался совершенно невозмутим.
— Об этом я думал, — кивнул он. — Из родственников остался только сын, Роман, майор тридцать пятого пехотного полка. Завтра на ужине он тоже будет.
Порфирием с Глебом переглянулись.
— Разумеется я думал о том, не захотел ли меня прикончить родной сын, — Лазарев сказал об этом, как о самой заурядной вещи в мире. — Но насколько мне известно в деньгах он не нуждается, примерно несёт свою службу. Видимся мы едва ли раз в год, так что вроде и не успели нигде насолить друг-другу.
— И всё же, боюсь, в таких делах первый подозреваемый… — осторожно начал Глеб.
— Я всё прекрасно понимаю, — прервал его Лазарев. — Не надо мне разъяснять банальности. Если окажется, что мой родной сын решил избавиться от старика, пусть так. Поймайте его за руку и отдайте на мой суд. Если это будет кто-то другой — то же самое. Вот и всё.
— Понял. Кто ещё из гостей и слуг завтра будет в доме?
— Очень близкий круг. Слуг держу всего двое, кухарка Акулина, да слуга Еремей. Они со мной полвека уже, почитай. Из гостей только мой сын и две семейные пары. Сын моего коллеги по старому бизнесу, с женой, да дочка покойного сослуживца, с мужем. Вот и всё.
— Вы уже сообщали кому-нибудь о полученной угрозе? — спросил Глеб.
— Пока что вы двое первые.
Лазарев крепко стиснул пальцы на набалдашнике трости, несколько раз пристукнул ей по полу, будто втыкает шпагу в чье-то тело.
— Ума не приложу, кому из них пришло в голову убить меня. Да и за что? Что за времена нынче пошли, никакого благородства. Если раньше надо было кого-то убить, то кидали вызов на дуэль, а сейчас… Вы были когда-нибудь на дуэли, молодой человек?
— Довелось разок, — ответил Глеб, припомнив как давным-давно, казалось уже в прошлой жизни, выстрелил в Бакунина.
— Это хорошо. Значит, вы мне подходите. Итак, моё предложение. Завтра приезжаете в мой особняк, поприсутствуете на ужине. Сумеете поймать убийцу до того, как он расправится со мной — отлично. Если нет — поклянетесь не оставить это просто так и довести негодяя до суда. Если же всё это окажется лишь чьим-то дурным розыгрышем — значит просто отужинаете со мной и моими близкими. Аванс можете оставить себе в таком случае. Мы договорились?
— Договорились, — кивнул Глеб.
Мужчины поднялись и пожали друг-другу руки. Глеб поймал эмоции Лазарева. Полное спокойствие, уверенность в своих силах и скрывающаяся мощь. Чувство, будто смотришь на ледяное море зимой.
— Ах да, — прибавил старик, — надеюсь, этот прекрасный рыжий господин тоже составит вам компанию завтра? Почту за честь.
— Никогда не имел привычки отказываться от прекрасного ужина, так ещё и в обществе столь уважаемого сударя, как вы, господин Лазарев, — важно отозвался Порфирий.
— Вот и славно, — ответил старик. — Значит жду вас завтра. Напишите адрес, пришлю за вами своего сына, заодно познакомитесь, раз уж волею судьбы он главный подозреваемый.
Лазарев убрал записку с адресом квартиры Глеба, затем достал из внутреннего кармана сюртука пухлый конверт, положил его на стол.
— Это аванс. Справитесь с поимкой этого любителя записок — получите ещё столько же, плюс премия. До завтра, господин Буянов. Господин Порфирий.
Прикоснувшись пальцами к полям цилиндра Лазарев вышел из кабинета.
Глеб приоткрыл клапан конверта, глянул внутрь и восхищенно присвистнул.
— Порфирий Григорьевич, сегодня тунец и рябчики в сметане.
— Сытный ужин сегодня и обещание прекрасной трапезы на завтра, — кот облизнулся. — Что может быть лучше? Однако, хотелось бы узнать, Глеб Яковлевич, что вы собираетесь делать с этой странной миссией?
— Ну, как что, — Глеб всё-таки принялся собирать разбросанные по полу карты. — Если записка окажется чьей-то дурной шуткой, то, видимо, ничего. В противном случае, придётся надеяться, что душегуб поменяет планы, увидев нас.
— План надежный, как часы, — саркастично протянул Порфирий. — Перефразируя вас, мы будем просто надеяться на лучшее?
— Именно так. Но если, конечно, у вас есть гораздо более интересные идеи, с радостью вас выслушаю.
— Ой, лишь бы на меня все перекладывать, — кот зевнул и потянулся, выгнув спину дугой. — Порфирий Григорьевич, помоги, Порфирий Григорьевич, придумай, Порфирий Григорьевич, спаси. А сами что, м-м-м?
— Вот вы критикуете, критикуете да попрекаете, а дельных предложений-то и нет.
— Есть у меня одна идейка. Пойдемте-ка отведаем, как сегодня в ресторации у Смирнова запекли каплунов в горшочках, под сметанкой. На сытый живот и мыслится легче, так что заодно что-нибудь и придумаем. Точнее вы. Вы придумаете. А то вечно только я за всех отдуваюсь.

Глеб оставил записку Воронцовой, где кратко изложил суть нового дела и где окажется завтра. Затем взял на руки кота и они отправились ужинать. Порфирий, конечно, мог дойти и сам, но не преминул возможностью поворчать, что по зиме у него мерзнут лапки и раз уж тут такой удобный транспорт в виде Буянова, то грех, право слово, грех, заставлять несчастного морозиться.
В ресторации вместо размышлений о сути дела и как завтра помогать Лазареву, однако, вся фантазия кота ограничилась только полётом гастрономической мысли. Порфирий взял на себя важную миссию перепробовать всё меню, так что половина от аванса Лазарева, которую Глеб оставил себе, стремительно таяла. Между осетриной по-французски и перепелиными котлетками кот глубокомысленно рассуждал, что у всего в этом мире есть своё предназначение. Деньги, например, созданы для того, чтобы их тратить. Его, Порфирия, предназначение — быть сытым и красивым. И вот, стало быть, сегодня все пути сходятся в одной точке — надо наесться от пуза и потом сладко поспать.
Глебу тяжело было спорить с такой философией, так что оставалось только поддакивать, настраиваясь на безболезненное прощание с львиной долей гонорара в одночасье.
Самоотверженный Порфирий настолько не жалел себя, что Глебу пришлось снова взять его на руки и нести до такси — кот слишком объелся, чтобы самому шевелить лапами. Дома он уложил кота спать на кресле, укутал пледом, и принялся собирать вещи.
Для званого ужина понадобилось доставать самый приличный костюм и накрахмаленную сорочку. Поразмыслив, взял саквояж и на всякий случай положил в него запас чистой одежды на пару дней. Хоть поездка и обещалась обойтись одним днем, кто его знает, как всё обернётся? Может вином запачкают, может и кровью, что ж теперь, грязным ходить?
Затем открыл нижний ящик шкафа, из-под одежды достал револьвер. Тот самый, что достался ему от убитого Рубченко. Глеб до сих пор хранил его у себя, не то как трофей, не то как подстраховку на всякий случай — уверенно пользоваться боевой магией у него так и не получалось. Открыл барабан, проверил патроны. Затем убрал револьвер поглубже в саквояж. Даже если меч пригодится один раз в жизни, надо носить его всегда с собой.
Признаваться самому себе, что никакого точного плана, как предотвратить завтрашнее преступление, у него нет, было тяжело. Понадеявшись, что утро вечера мудренее, а если и с рассветом идеи не появятся, так хоть на месте что-то станет яснее, Глеб лёг спать.
Утро пришлось снова коротать за игрой в шахматы — прикасаться к картам Порфирий отказался наотрез, обвиняя своего товарища в шулерстве. И заодно отсутствии сердца, раз уж тот не хочет поддаваться.
Получив с утра пораньше четыре мата в четырех партиях, и выпив от скуки два чайника чая, Глеб хотел было уже махнуть рукой и отказаться играть дальше, когда на улице раздался длинный сигнал автомобильного клаксона. Буянов выглянул на улицу и увидел стоящий у подъезда длинный черный паромобиль, из трубы которого валили густые белые клубы пара.
— Полагаю, это за нами. Идём.
Одной рукой он подхватил саквояж, другой взял Порфирия подмышку.
— Готовы к славному ужину? — спросил кот.
— Готов весь вечер напряженно вглядываться в лица и пытаться понять, кто же решил прикончить этого славного старика.
— Эх, надеюсь у них в доме подают осетрину, — сказал Порфирий и мечтательно зажмурившись облизнулся. — А вы что думаете?
Глеб только нервно пожал плечами и сказал:
— Я думаю, что если мы ошибемся, уже сегодня кто-то умрет.

Глава 2

Роман Алексеевич Лазарев оказался высоким крепким мужчиной лет сорока, в чьих черных волосах уже серебрилась седина на висках. Черный мундир сшит идеально по фигуре, на золотые майорские эполеты ложатся крупные хлопья снега.
— Буянов? — мрачно спросил он.
— Он самый. И Порфирий Григорьевич со мной.
— Майор Лазарев, — представился Роман и протянул руку, не снимая перчатку.
Глеб ответил на рукопожатие, сетуя на дрянную погоду и невежливость майора — не помешало бы считать его эмоции. Список подозреваемых, очерченный Лазаревым-старшим, не так велик, и сын всё-таки на самом верху этого списка.
— Вы готовы? — спросил майор. — Тогда едем.
По сравнению с паромобилем Воронцовой машина майора казалась каким-то космическим кораблём. Чёрная кожа салона, полированное дерево, холодный блеск хрома. Несмотря на занесенные снегом улицы паровик рванул вперед так, что Глебу захотелось пристегнуться, и он мысленно посетовал, что хоть идея стать в новом мире инженером пока отложена до лучших времен, но вот ремни безопасности можно бы и запатентовать. Порфирий же на заднем сидении отчаянно цеплялся когтями в пассажирское кресло, не жалея обивку.
— Далеко ли нам ехать? — спросил Глеб с тревогой вглядываясь, как быстро машина рассекает пургу.
— Далеко, — ответил майор, не отрывая взгляда от дороги.
— А вы старший сын Алексея Степановича?
— Угу.
— У него есть другие дети?
— Нет.
Майор Лазарев оказался собеседником, мягко сказать, не самым разговорчивым. На все дальнейшие вопросы Глеба он отвечал либо так же односложно, либо и вовсе отделываясь легким кивком. Даже болтливый Порфирий, который мог бы разговорить и камень, и тот не смог выжать из Романа Алексеевича ничего большего.
Оставалось только гадать, всегда ли он был столь молчалив, либо ему не нравилось присутствие Глеба.
Когда паромобиль Лазарева въехал через раскрытые ворота, Глеб только присвистнул при виде роскошного особняка. Пора было бы и привыкнуть, что хоть Парогорск небольшой индустриальный город, но некоторые его жители крайне зажиточны и в размахе при строительстве домов себе не отказывают. Длинный двухэтажный особняк красного кирпича, растянулся между двух холмом на добрые полсотни метров, словно растолкав стенами густой сосновый лес. Крыша под плотной снежной шапкой ощетинилась десятком каминных труб. В такой махине могли бы жить разом три поколения пяти семей и даже особо не пересекаясь.
Не говоря ни слова, майор заглушил двигатель и направился в дом.
— Мужчина столь же обаятельный, как замерзший камень в лесу, — проворчал Порфирий, когда Глеб снова подхватил его на руки, чтобы кот не морозил лапы по снегу. — И столь же болтливый. Не нравится он мне.
— Ну, что поделать, — ответил Глеб, — не всем же быть столь острыми на язык, как вы. Не стоит судить людей только по их общительности.
— А я сужу по своему чутью. По интуиции своей. И вам рекомендую прислушиваться. Хотя, что я тут растрачиваюсь. Вы же никогда никого не слушаете, Глеб.
— Опять вы попусту разворчались?
— Не ворчи, не шипи, не ной. Одни условия, — пробубнил кот, ежась от холода. — Условия и запреты. Тиран.
В холле дома их встретил Лазарев-старший, за которым стояли мужчина и женщина, по всей видимости единственные слуги в дома. Майора уже не было видно, вероятно поспешил подняться к себе в спальню.
— Глеб Яковлевич, Порфирий Григорьевич! — Лазарев расплылся в улыбке. — Рад видеть.
Он протянул ладонь, пожал руку Глебу, затем очень бережно пожал лапку Порфирия.
— Прошу, знакомьтесь, — продолжил старик. — Мои слуги, а вернее, что и соратники. Акулина и Еремей.
Еремей, судя по сизому носу с красными капиллярами и крупным мешкам под глазами, крепко любил приложиться к бутылке. Был он, вероятно, немногим младше самого Лазарева, но пагубная тяга к алкоголю не позволила ему сохраниться столь же хорошо, как хозяин.
— Еремей, сходи в подвал, да принеси пару бутылок вина, для согрева, — распорядился Лазарев.
Слуга мечтательно улыбнулся, кивнул и пошел куда-то вглубь особняка.
— И не вздумай снова пить мой алкоголь! — беззлобно прикрикнул ему в спину старик. — Знаю я тебя, пропойцу.
— Вы заносите вещи, — Лазарев повернулся к Глебу, — располагайтесь. Ваша спальня на втором этаже, третья комната налево. Ужин в восемь вечера, остальные гости скоро прибудут, видимо задерживаются из-за снегопада.
— Ожидаются ещё четверо человек? — спросил Глеб. — Две семейные пары?
— Всё верно.
— Замечательно, — Глеб покосился на кухарку, понизил голос до шепота: — Тогда отнесу саквояж наверх и будем думать, как на сегодня минимизировать риски.
— С чего планируете начать? — усмехнувшись спросил Лазарев.
Он настолько не испытывал тревоги по поводу полученного накануне предупреждения об убийстве, что Глебу даже на мгновение подумалось, уже не шутка ли это всё самого старика.
— Пока все гости не собрались, хочу осмотреть особняк. Порфирий Григорьевич, — шепнул Глеб, — вам особое поручение тогда. Ступайте на кухню и проследите за тем, чтобы в еду не подбросили чего ненужного. Не спускайте глаз с кухарки и с каждого, кто зайдет на кухню.
— О-хо-хо, попробую справиться, — с тяжким вздохом ответил кот. — Вечно вы на меня всё самое тяжкое перекладываете.
— Присмотрите, пожалуйста, за моим другом, пока я располагаюсь, — громко сказал Глеб, поворачиваясь к кухарке.
Акулина, крупная дородная женщина с могучими руками и добродушной детской улыбкой, из той породы людей, что проще перепрыгнуть, чем обойти, вся растаяла от такой просьбы.
— Ох ты ж! — она всплеснула руками. — Это кто у нас тут такой красивый рыжий господин? Это что за славный пирожочек, сладкая булочка? Кис-кис-кис!
— Хоть где-то меня ценят, — пробурчал Порфирий, спрыгивая с рук Глеба и в знак невероятной благосклонности даже потерся о ногу кухарки. — Вот что, Глеб Яковлевич, сударь мой, ступайте, разведайте обстановку, а я пойду проинспектирую кухню, да прослежу, чтобы никто ничего лишнего в блюда к ужину не сыпанул.
Кот, разумеется, не преминул сделать вид, будто сам решил, что будет делать и куда ему направиться.
Порфирий задрал хвост трубой и очень важно и одновременно сердито потопал на кухню, а Глеб отправился изучать дом изнутри.
На осмотр особняка пришлось потратить несколько часов. Глеб с усмешкой про себя отметил, что сюда можно было пускать экскурсии за деньги, как в музей. Свободного угла нельзя было найти, чтобы там не стояли доспехи или хотя бы ваза в человеческий рост. На стенах не было пустого места за картинами, гобеленами, развешеной коллекцией холодного оружия. И хотя слуг в доме было всего двое, нигде не было и пылинки. То ли Лазарев все-таки пользовался дополнительным штатом уборщиков, то ли Еремей был невероятно расторопным малым, несмотря на свою явную любовь прикладываться к бутылке и почтенный возраст.
Окончательно утомившись осмотром дома, Глеб пришел к неутешительному выводу. Если старика Лазарева захотят убить — тут целый арсенал колюще-режущего на стенах. И хоть в комнате самого старика не обнаружилось ни потайных ходов, ни уж тем более заложенных под кровать противопехотных мин, помещений в доме было столько, что ночью тут мог спрятаться целый взвод наёмных убийц.
Оставалось самоуспокаиваться только мыслями, что-либо всё это жестокий розыгрыш (и кто знает, не самого ли Лазарева), либо у них таки есть союзник, который решил предупредить старика, послав записку.

Бессмысленное брожение по комнатам пришлось прервать, когда внизу захлопали двери и послышались голоса. Глеб спустился на первый этаж и старик представил его новым гостям.
Чета Апрельских, Иван и Инесса, были похожи, как брат и сестра. Может просто совпадение, а может и как Габсбурги, резвятся только в тихом семейном кругу. Впрочем, вопрос того, насколько семейное древо Апрельских больше походило на круг, явно к сегодняшнему делу отношения не имело. На контрасте со своей легкой весенней фамилией внешне оба напоминали скорее недавно размороженных покойников. Мышино-серые волосы, вытянутые фигуры, острые черты лица. Хотя мужу с женой можно было дать на глаз около сорока, да и судя по одежде были людьми зажиточными, выглядели они оба, как измученные голодом путешественники, не смотри что Инесса носила на себе столько бриллиантов, будто хотела нарядиться на бал-маскарад хрустальной люстрой.
Прибывшая парой часов позже, уже в сумерках, супружеская пара Мартыновых была полной противоположностью Апрельских. Андрей Мартынов, немногим старше Глеба, похожий на кота круглолицый брюнет с закрученными усами, долго жал руку Лазареву-старшему, без остановки распинаясь, как он благодарен за честь быть сегодня приглашенным в этот дом, насколько он горд подобным знакомством и как тесть его, дескать, дорожил дружбой с хозяином дома и так далее и так далее. Его супруга, бледная брюнетка, с таким замученным лицом, будто только отошла после болезни, отделалась легким реверансом, коротким «доброго вам здравия, Алексей Степанович» и не проронила больше ни слова.
Самого Глеба Лазарев представлял кратко, как господина Буянова, не упоминая ни профессии его, ни зачем он тут находится. Хотя гостям это казалось и вовсе неинтересным: Апрельские отделались презрительными взглядами и пошли к себе в спальню, Андрей Мартынов после «Рад знакомству» тут же опять начал что-то лебезить перед стариком, пока его молодая жена стыдливо обшаривала взглядом углы.
Раз уже обозначились все сегодняшние гости, Глеб подумал было, что важно будет с ними побеседовать, понять, что у кого на уме. Хорошая мысль обернулась лишь тщетными попытками. Апрельские игнорировали все попытки завести разговор с непоколебимостью манекенов, Анастасия Мартынова не выходила из спальни, а её муж все время бегал хвостом за стариком Лазаревым.
Плюнув со злости, Глеб бегло закончил осмотр особняка, затем зашел к себе в спальню, достал со дна саквояжа револьвер и сунул его поглубже в карман пиджака. Если угроза о смерти Лазарева не пустой звук, вероятнее всего его попытаются отравить, но оружие под рукой всегда пригодится.
От удара в гонг, чей металлический гул эхом прокатился по пустым коридорам гигантского особняка, Глеб вздрогнул. Либо пора было спускаться к ужину…
— Либо половцы напали на деревню, — пошутил себе под нос Глеб и пошел в столовую комнату.
За длинным дубовым столом под белоснежной скатертью уже всё было готово к ужину. Еремей с невероятным проворством приносил из кухни все новые и новые блюда, расставляя их между зажженными свечами (то ли Лазарев не терпел парового освещения, то ли сюда коммуникации не получалось протянуть).
Во главе стола сидел сам Алексей Степанович, по правую руку разместился его сын, так и не переменив мундира на гражданскую одежду. По левую же оставалось два свободных места, учитывая, что и Апрельские и Мартыновы уже расселись, стало быть тут сидеть Глебу и Порфирию.
Рядом с тарелками громоздилась такая батарея ложек, вилок и ножей всех мастей, что на мгновение Буянов просто растерялся. Потом пожал плечами и мысленно махнул рукой, взял просто самую удобную пару приборов, не беспокоясь больше о том, для какого блюда она предназначена (хоть и заслужил за то очередной презрительный взгляд Апрельской)
Из кухни, тем временем, тяжело отдуваясь вернулся Порфирий Григорьевич. Судя по усам перемазанным сметаной, он очень ответственно отнёсся к своей роли наблюдателя за готовкой и даже лично принимал участие в дегустации.
Едва переступая лапами, он кое-как из последних сил запрыгнул на стул, оглядел сервированный стол и в нетерпении облизнулся.
— Первый раз вижу, чтобы в приличном доме приглашали котов ко столу, — процедила Апрельская.
— Первый раз вижу, чтобы в приличном доме разрешалось так хамить гостями, — огрызнулся Глеб, тут же поймав на себе гневный взгляд её мужа.
— Прекратите, — пророкотал Лазарев-старший. — Давайте не будем все портить друг-другу настроение за праздничным ужином.
Сразу же повисла гнетущая тишина, нарушаемая только скрипом столовых приборов по тарелкам.
— Что-то обстановка за столом мрачная такая, будто на поминках, ну право слово! — сказал Мартынов и неловко хихикнул.
— Как знать, возможно этот ужин и станет в самом деле моими поминками, — произнес не без бравады Лазарев-старший.
— Не стоит шутить с такими вещами, как смерть, — ледяным тоном произнесла госпожа Апрельская.
— А я и не шучу, — отозвался Лазарев, смакуя вкус осетрины.
— Не говорите так, Алексей Степанович, — тут же подал голос Мартынов. — Вам ещё жить да жить!
— Только кому-то это не нравится, что я зажился на белом свете, — сказал Лазарев. — Представляете, дамы и господа, какая оказия? Прислали мне тут давеча одну записочку интересную. Дескать, убьют меня сегодня ночью, во время этого самого ужина.
После таких слов Глеб ожидал, что начнется сущий кавардак. Однако заявление это было принято на редкость холодно. Роман даже не оторвался от еды, чета Апрельских забубнила какие-то безэмоциональные возмущения, словно сетуя на плохое обслуживание в магазине. Один только Мартынов вскочил и начал громко кипятиться, распыляя проклятия и угрозы в сторону анонимного посланника, да и тот быстро замолк и сел обратно, пока его жена, уткнувшись носом в тарелку, что-то шептала, по всей видимости молитвы.
Глеб мысленно ругнулся. Он и сам не знал, чего ожидать от гостей, кто из них и как себя должен выдать, но вот только только заявление Лазарева и реакция присутствующих ясности тоже не внесла. Если бы это был не обеденный, а карточный стол, стоило бы подумать над тем, чтобы пойти играть куда-то ещё, тут ловить нечего. Оставалось только ещё раз мысленно выругаться, что его дар в том, чтобы считывать эмоции при прикосновении, а не потаённые мысли по выражению лица.
Нужно было как-то раскачать ситуацию.
— Ну почему же, — сказал Глеб, — кому-то вот показалось очень смешной шутка, пугать Алексея Степановича подобными записульками. Угроза смерти, подумать только. У кого-то ведь поднялась рука. Как думаете у кого из нас бы хватило на это дерзости?
— Не стоит шутить с такими вещами, как смерть, — снова холодно бросила Апрельская.
— Думаю, мне можно. Однажды я уже был мертв.
— Вы слишком болтливы для мертвеца, — буркнул Иван.
— А что? Лично мне очень интересно, — снова оживился Мартынов. — Уверен это очень интересная история.
— Не слишком интересная и уж совершенно точно не для ужина, — отрезал Глеб и снова сделал вид, что сосредоточился на жарком, исподтишка разглядывая реакцию гостей. Тщетно. Жизни в них было столько же, сколько в истуканах на острове Пасхи.
— Постойте, а ваше лицо мне кажется очень знакомым, — сказал Мартынов. — Где-то я вас уже встречал.
— Это вряд ли, — буркнул Глеб и снова опустил глаза в тарелку.
Остальная часть ужина прошла действительно будто на поминках. Иногда вспыхивающие короткие разговоры тут же затухали, а все попытки Мартынова вбросить какую-то шутку повисали в воздухе. Лазарев потягивал виски, его сын сосредоточился на ужине, остальные старались не поднимать друга на друга взглядов. Только неугомонный Порфирий всё время просил Еремея то подать ещё осетринки, то интересовался насчет ножки индейки.
По настоянию Глеба Еремей приносил напитки только в закрытых бутылках. Хотя старый слуга так и не сказал за весь день ни слова, будто немой, по его лицу явно читалось желание хоть сейчас выступить добровольным дегустатором алкоголя на предмет ядов.
Лазарев достал из кармана жилета золотые часы на цепочке, щелкнул крышкой, взглянул на время.
— А вот и полночь, дамы и господа, — объявил он. — Кажется, пережил я сегодняшний день, кому бы там иного не хотелось.
Глеб продолжал следить за реакцией гостей, не выдаст ли себя кто выражением лица. Тщетно.
— Еремей! — крикнул Лазарев. — Сходи-ка в гостиную, там в стеклянном шкафе возьми да принеси мою любимую бутылочку шотландского виски. Шестьдесят лет выдержки в бочке, господа, вы такого не пробовали, на весь мир десять бутылок, ей-богу. Открыл её один раз, как в отставку вышел, да оставил. Всё берёг-берёг её для особого случая, да вот он и настал.
По лицу старого слуги читалось, что хоть глоточек старого виски, но по пути случайно да «испарится». Кивнув он ушел, а Лазарев, тем временем, окинул гостей самодовольным взглядом.
— Вот так, любезные мои, кто бы ни был тот таинственный автор записки, он крупно ошибся. Ужин минул, а я всё ещё жив! Меня не запугать просто так.
— Истинно так, Алексей Степанович, — угодливо поддакнул Мартынов, — долгих лет вам жизни.
— Куда там запропастился Еремей, лентяй окаянный? — Лазарев поднял голос. — Еремей! Еремей! Пошевеливайся, старый пень! Моложе меня на два года, а глухой уже, как тетерев. Еремей…
Старик отбросил стакан, вскочил с кресла и побежал в зал. Глеб, уже сердцем чувствуя, что за картину он там увидит, рванул за ним.
На красном персидском ковре, рядом с открытой бутылкой виски лежал бездыханный Еремей. На синюшных губах его засыхала серая пена.

Глава 3

— Выехать отсюда невозможно, — сообщил Роман Алексеевич, стряхивая с мундира налипший снег. — Сугробы намело такие, что пока не пришлют на выручку роту рабочих с лопатами или парочку толковых магов, умеющих подчинять огонь, чтобы растопить все это к чертовой матери, тут и до весны можно проторчать.
Почти за полные сутки, это была самая длинная реплика, что услышал от него Глеб.
— Телефонная линия тоже неисправна, — доложил Мартынов. — Вероятно из-за снегопада оборвало провода. Не знаю, что и делать, господа…
— Поздравляю, мы застряли в одном доме с покойником, — в голосе Апрельского слышалось столько же сочувствия к чужой смерти, сколько бывает тепла от айсберга.
Майор растер озябшие ладони, взял не глядя бутылку со столика, сделал несколько глубоких глотков, шумно выдохнул, присел рядом с камином, вытянув руки к огню.
— Вы бы были поосторожнее, — сказал Глеб, — кто знает, что тут ещё может быть отравлено.
— Кто-то да знает, — буркнул майор. — Кто-то из присутствующих.
— Вы на что намекаете! — вскинулся Апрельский. — Я не потерплю…
— Не намекаю, а говорю прямо. Кто-то из присутствующих отправил виски. Если бы не этот остолоп Еремей, позарившийся на господскую выпивку, отравился бы мой отец!
— Не смей его так называть! — рявкнул старик.
В одно мгновение обстановка накалилась так, что вот-вот готова была взорваться. Повисла мучительная тишина, когда казалось что сейчас всё сорвется в драку, но вдруг напряжение разом схлынуло.
— Я его знал дольше, чем тебя! — тихо сказал Лазарев всхлипнул. — Хороший был человек. Достойный. Отец его ещё у самого Люмэ служил. Это были достойные люди. И я не позволю, чтобы их память оскорбляли. Он за меня яд принял, пулю поймал, для меня предназначавшуюся.
Тыльной стороной ладони он вытер слезу, громко вздохнул, схватился за сердце. Пошатываясь сделал пару шагов, его тут же взял под руку Роман и помог опуститься в кресло.
— Алексей Степанович, — тут же залебезил Мартынов, — если вам дурно, то Настенька моя помочь может, она ж у меня умница, медсестрой была.
— Уйдите прочь от меня все.
— Отец, у тебя есть какие-то таблетки? что-то принести от сердца?
— Не думаю, что это хорошая идея, пить сейчас хоть какие-то таблетки, — мрачно сказал Глеб. — Увы, у нас есть гарантий, что неизвестный не отравил тут всё вокруг.
— Замолкните, — рыкнул майор. — Не видите, моему отцу плохо.
— Роман, успокойся, — старик погладил сына по руке. — Он прав. Мне надо просто немного отдохнуть, отдышаться. Не хочу я ничего принимать. Меня, может, и заждались на том свете, но черта с два я буду помогать отравителю ускорить свою встречу с создателем.
Глеб вздохнул, взъерошил волосы. Всё произошедшее надо было как следует обдумать, затем не помешало бы расспросить каждого, кто что видел, кто что думает, но обстановка к этому не располагала. Майор вел себя так, будто в любую секунду мог кинуться в драку. Его, конечно, можно было понять — отец на миллиметр разминулся со смертью, но находиться с таким человеком в замкнутом помещении далеко не самая приятная вещь.
Сейчас он вместе с Мартыновым суетился возле старика Лазарева, чета Апрельских о чем-то перешептывалась, а Настя Мартынова тихо сидела в уголке и беззвучно шевелила губами, то ли молилась за упокой души Еремея, то ли боялась за себя.
Глеб отошел в сторону. Тут же словно из ниоткуда нарисовался Порфирий, поманил лапой, призывая пригнуться.
— Да уж, Глеб Яковлевич, голубчик мой, вляпались мы в историю, — быстро зашептал кот. — Хуже не придумаешь, застряли в одном доме с убийцей-отравителем. И когда выбраться получиться — поди гадай. Молока теперь не хлебнуть, чтоб сердце не замерло в испуге, ну как потравит, гад?
— Тут вы правы, — кивнул Глеб. — Лучше не пробовать ничего. Это может быть опасно. Если план злодея убить Лазарева сорвался из-за невезения Еремея, кто знает, на какие отчаянные шаги теперь он может пойти.
— И что прикажете? Сидеть тут теперь и голодать до весны? С внешним миром сношения нет, самим не выбраться, только на лыжи если вставать. Ну вы-то как знаете, Глеб Яковлевич, но я на лыжах ходить не умею и не буду!
— Не вариант. Бросить Лазарева на съедение? Нет уж, увольте. Надо думать, как нам убийцу вычислить. И как можно скорее, мне тоже не улыбается мысль о голодной смерти. Хотя тут компания такая подобралась дружелюбная, что через три часа за ножи похватаются, до весны не дотянем.
Кот нервно пошлепал кончиком хвоста по полу, глядя как люди суетятся вокруг старика.
— Вы вот что, друг мой, — сказал он. — Задержите-ка наших новых знакомцев тут, внизу. Отвлеките чем-нибудь. А я пока что быстренько пробегусь по комнатам, поищу, нет ли у кого чего интересного в вещах. Не в моих привычках, конечно, копаться в чужом белье, но обстоятельства такие, что иначе никак.
— Хорошая идея. Не думаю, что получится задержать всех надолго, так что поторопитесь. И будьте поосторожнее, Порфирий Григорьевич.
Кот торопливо затопал вверх по лестнице, а Глеб вернулся к остальной компании.
— Господа! — громко сказал он привлекая общее внимание. — Ситуация у нас экстраординарная, но надо что-то делать. Раз уж мы не можем покинуть этот дом, равно как и вызвать подмогу, боюсь, что надо выработать некоторые меры безопасности…
— Кто вы такой, чтобы тут командовать? — в который раз вскинулся Апрельский.
— Никто, — огрызнулся Глеб. — Просто хочу предложить меры общие безопасности. Но если вы считаете себя самым умным — можем пойти на улицу и там хоть замерзнуть под ближайшим кустом, мне дела нет. Я пробую заботиться о людях, кто бережет собственную жизнь.
— Да-да-да, — тут же подал голос Мартынов. — Дайте ему сказать.
Апрельский, продолжая что-то гневно шипеть себе под нос, сел обратно на диван, рядом с женой.
— Значит так, — сказал Глеб. — Никто не знает, что ещё может быть отравлено…
— Кто-то знает, — повторил майор.
— Весьма вероятно, — согласился Глеб и упрямо продолжил: — Значит, мы не можем так рисковать, чтобы принимать пищу или пить воду.
— Вы с ума сошли, — охнул Мартынов. — Мы же умрем с голоду! Или от жажды!
— Без еды человек может протянуть почти месяц, без воды три дня. Я очень надеюсь, что нас хватятся гораздо раньше и дорогу до особняка расчистят. Если нет, то ничего не поделать, самым безопасным для нас всех вариантов будет топить снег.
— Помилуйте, это безумие! — Мартынов нервно схватился за узел галстука. — Я не уличный пес, что снег есть.
— Да как вам будет угодно. Хотите играть в русскую рулетку и проверять, что тут в доме ещё отравлено — воля ваша.
Будто демонстрируя, что он думает о всех здравых предостережениях, майор взял новую бутылку и сделал несколько глубоких глотков виски.
— Сейчас же, — закончил Глеб, — нам над подумать, что делать с Еремеем.
— А что с ним? — спросил майор, утирая тыльной стороной ладони губы. — Он уже мертв. Мертвее не станет.
— Мы не можем оставлять его просто так.
Услышав голос Анастасии Мартыновой, Глеб даже вздрогнул, успев привыкнуть, что в этой комнате она скорее как немой манекен.
— Справедливо, в целом, — майор пожал плечами. — Когда разлагаться начнет, то вонять будет так, что всех тут наизнанку вывернет.
Он пьяно хохотнул, его поддержал подхалимский смешок Мартынова. Обе женщины разом побледнели и перекрестились, Апрельский скривился.
— Ну ладно, ладно, что вы тут киснете? — майор с усмешкой медленно обвел взглядом всех присутствующих. — Давайте вынесем тело в лес, прикопаем в сугробе.
— Нет, — резко сказал Лазарев-старший. — Не по-христиански это, закапывать его в лесу, будто собаку.
Роман, судя по выражению лица, хотел возразить, но встретился с тяжелым взглядом отца и кивнул со вздохом.
— Хорошо. Давайте снесем тело в погреб, там холодно. Не валяться же ему посреди комнаты, в самом деле. Идемте.
Мужчины направились в комнату, где все ещё оставалось нетронутое тело Еремея. Мартынов явно пытался уклониться от этого, но майор просто молча взял его под локоть и потащил за собой. Глеб ещё раз попытался бегло осмотреть бутылку на отпечатки аур, но там ярко светилась только одна, очевидно самого несчастного слуги. Он осторожно убрал её в сторону, улика, как-никак.
Затем они все вместе взяли ковер за углы, разом подняли и понесли тело в подвал. Неловко толкаясь, в полном молчании спустили его по лестнице, осторожно опустили на землю, между корзин с продуктами и ящиками, из которых торчали бутылочные горлышки.
Глеб вздохнул, на душе было гадко. Жил себе человек, о чем-то мечтал, думал, надеялся, не делал никому зла и вот итог. Лежит недвижим в грязном подвале, среди овощей, и неизвестно когда сможет получить хотя бы подобающее погребение.
Он глянул на своих спутников, по их реакции пытаясь понять, кто из них сейчас что чувствует. Роман Алексеевич оставался непроницаем. Иван Апрельский кривился, как человек, которого заставили выполнять грязную работу, для него не предназначенную, Андрей Мартынов старательно избегал смотреть на покойника, обшаривая взглядом темные углы.

— Ступайте наверх и побудьте вместе с Алексеем Степановичем, — сказал Глеб. — И очень настоятельно рекомендую никому не отлучаться. Никому.
Майор и Апрельский сразу вышли, Мартынов быстро перекрестился и поспешил за ними. Глеб замешкался, думая, стоит ли прикоснуться к трупу, чтобы считать эманации или проку не будет. Ощущения от подобного были, мягко сказать, малоприятные, а обстоятельства смерти и без того очевидны. Он услышал всхлипывания за спиной и оглянулся — в подвал спустилась Акулина.
— Бедный Еремеюшка, родненький, как же так тебя угораздило-то?
Глеб хотел найти какие-то слова утешения для бедной женщины, оплакивающей друга, но ничего не пришло на ум и он промолчал.
— Бедный ты несчастный, — продолжала причитать кухарка. — Как же ты так, дуралей ты мой старый, как же так-то?
— У него были родственники? — спросил Глеб. — Надо будет кому-то сообщить?
— Да какие у него родственники, — Акулина махнул ладонью. — Всю жизнь один-одинешенек прожил, ни жены, ни детей. Из всех родственников-то и был, что дядька, вроде, какой-то, да и тот преставился третьего дня. Бедный Еремеюшка, даже не поплачет на могилке твоей никто, кроме меня.
— У вас с ним были хорошие отношения? — спросил Глеб, чувствуя неловкость, что по сути допрашивает разбитую горем женщину. Но люди в горе часто не контролируют свои эмоции и могут сказать то, о чем по холодному разуму умолчали бы.
— Хорошие, конечно, хорошие, — Акулина снова зашлась в слеза. — Полвека, почитай, вместе в одном доме-то работали. Такой-то золотой человек был…
Глебу стало окончательно невыносимо и мучимый стыдом он направился обратно в гостиную, в дверях чуть не столкнувшись плечами с Апрельской.
— Я же просил всем оставаться вместе? — прошипел он.
— А вы кто такой, чтобы мной командовать?
— Могу я поинтересоваться, куда же вы отлучилась?
— Нет, — отрезала та. — Не можете.
— Это была просьба не от моего самодурства, — отчеканил Глеб, — а из соображений безопасности.
— И что? Прикажете мне теперь по дамским делам теперь под конвоем ходить?
Глеб стушевался. Банальный вопрос, как поход в туалет, рано или поздно заставит всех людей в особняке разбрестись, а Порфирия все не было.
— Приношу извинения за свою бестактность, — как можно мягче сказал он. Союзников в этом доме у него и так было мало, а ещё один враг ситуацию точно не улучшит. — Просто я хотел бы вас попросить. Кажется баронесса Мартынова скверно себя чувствует, из-за всего произошедшего. Она не столь сильна духом, как вы. Не затруднило бы вас присмотреть за ней, как-то поддержать?
— Баронессой? Тоже мне, — фыркнула Апрельская. — Думает, что взяла мужнину фамилию Мартынова и враз стала благородной? У них нет ничего за душой, кроме родовой фамилии, да и той теперь цена невысока. Баронесса? Она как была сестрой милосердия, так ей и осталась. От неё до сих пор пахнет больницей и грязными бинтами. От этого не отмыться. И громкой фамилией не закроешься. Была Белякова и вдруг стала Мартынова? Для этого нужна кровь поколений, десятилетие воспитания… Вы видели её платье? Это даже не прошлогодняя мода! Минимум пятилетняя. Какой позор.
Пришлось подавить в себе острый приступ ненависти, чтобы не выдать на лице все эмоции от поведения этой склочной женщины.
— Понимаю-понимаю, — сказал Глеб. — И всё же, по возможности, проследите за ней, я вижу, что вы очень наблюдательная женщина.
План подкупить Апрельскую лестью, который в теории можно ещё было счесть рабочим, провалился с треском.
— Ха! что вы себе надумали, юноша! Я не буду вашей ищейкой! Вы за кого меня принимаете!
Она сказала это громко. Очень громко. Так, что слышали все, кто находился в комнате.
— Инесса? что этот хам тебе там наговорил? — Апрельский тут же кинулся к жене.
— Предложил приглядывать за людьми! Представляешь, дорогой? Сказать мне? Такое? Будто я какой-то жандармский филер в драном картузе! Какое неслыханное хамство.
Чуть не зарычав Глеб закатил глаза и очень длинно и очень грязно выругался мысленно.
— Вы кто такой? Кто вы такой? — Апрельский перешел на такой визг, что орал почти в ультразвуке. — Как вам наглости-то хватило! Делать моей жене такие непристойные…
— А это хороший вопрос, — от голоса майора Апрельский резко затих. — Вы, собственно, господин Буянов? Какой у вас чин, звание?
Роман встал и подошел ближе к Глебу, заложив руки за спину.
— Может вы дворянин? Или промышленник? Кто вы такой? Отец меня так и не посвятил, что вы за птица. Какое совпадение? Кто-то пытается убить моего отца, травит его слугу…. А единственный новый человек в доме это вы и ваш кот? Не находит совпадение роковым, а?
Глеб взглянул на Лазарева-старшего, но тут лишь молчал уронив голову на ладони, полностью погрузившись в свою скорбь.
— Так я вас последний раз спрашиваю, — в голосе майора слышалась неприкрытая угроза. — Вы кто будете, господин Буянов?
— Точно! — внезапно воскликнул Мартынов. — Я вас вспомнил, вы же этот…
Он пощелкал пальцами.
— Стажер полиции Буянов! Дело Маньяка Морозова! Секта Князева! Это же вы их поймали! Ваше лицо в газетах печатали! Ну, точно, я вспомнил! Я же говорил! Говорил, что я вас откуда-то знаю!
— Пф, чтение газет, что за плебейские привычки, — фыркнула Инесса.
Муж её оказался куда более эмоционален.
— Так вы тут были с самого начала! Вы тоже все знали, что в этом доме готовится покушение на Алексея Степановича? Знали и ничего не поделали?
— Что я мог сделать, — огрызнулся Глеб, чувствуя себя капитаном корабля, посреди вспыхнувшего мятежа, — если кто-то из вас вознамерился отравить господина Лазарева? И хоть по божьей милости Алексей Степанович жив, на руках кого-то из присутствующих кровь Еремея.
— Я не позволю с собой так обращаться! — Апрельский опять сорвался на крик, переходящий в визг. — Чтобы какой-то простолюдин, ни роду ни звания, делал какие-то оскорбительные намеки в мой адрес?
— Если вам что-то не нравится, можете бросить мне перчатку. Выйдем на улицу, решим наши проблемы на двадцати шагах.
Он сделал шаг вперед к Апрельскому, тот побледнел, отступил.
— Ещё чего не хватало, — пролепетал он. — Что я, потомственный дворянин, барон, да с каким-то мещанином пошел на дуэль? И не мечтайте.
Кто знает, куда бы завел этот разговор, но в самый его пик, когда напряжение достигло такого предела, что висело в воздухе, будто марево жарким летом, от дверей послышался мягкий кошачий голос.
— Прошу прощения, что вынужден вас отрывать от столь приятной беседы, дамы и господа.
Все как по команде обернулись.
На пороге комнаты стоял Порфирий и лапкой перекатывал туда-сюда маленький бутылек.

Глава 4

Громко тикали большие напольные часы, потрескивал огонь в камине, а все присутствующие в комнате замерли в немой сцене.
— Что это такое? — нахмурившись наконец спросил Лазарев-старший.
— Судя по этикетке — яд. А уж что внутри не знаю, — ответил Порфирий, — не пробовал, знаете ли.
— Что всё это значит? — Апрельский сделал пару шагов назад и опустился в кресло. — Откуда? Это ваше? Зачем вы принесли его? Где вы его нашли? Что происходит?
— Да вот, шёл себе, шёл, — промурлыкал Порфирий и покосился зелёным глазом на майора, — да нечаянно сунул нос в вещи Романа Алексеевича. Совсем не нарочно. Так получилось.
Все взгляды, как по команде, повернулись к майору.
— Какого чёрта вы позволяете себе копаться в чужих вещах?
Он побагровел от злости, был в таком бешенстве, что вот-вот был готов броситься на кота, так что Глеб вскочил, перекрывая ему дорогу.
— Если вы хоть пальцем его тронете — убью вас на месте, предупреждаю, — сказал Буянов. — Так что рекомендую успокоиться. Нас всех сейчас должен беспокоить другой вопрос, Роман Алексеевич. Что этот бутылек делал у вас в вещах? Вы уж лучше на это ответьте, потрудитесь.
В глазах майора бушевала неконтролируемая ярость. Что он может выкинуть в следующую секунду предсказать было невозможно, так что Глеб достал из кармана револьвер. Где-то за спиной, так вдалеке, будто в другой вселенной, вскрикнула Анастасия, послышались возмущенные окрики Апрельского.
— Я тебе глотку разорву, прежде чем ты на крючок нажмешь, — проревел Роман.
— Сын! Прекрати немедленно! Глеб, уберите оружие! — голос Лазарева-старшего разрывал воздух в помещении, будто боевой горн.
Крик отца возымел успех. Роман, покрасневший от гнева, раздувающийся, как кузнечный горн, медленно выдохнул, сделал полшага назад. Глеб же опустил руку, но револьвер не убрал — от крысы загнанной в угол можно ожидать чего угодно.
— Это не моё, — майор обвел злобным взглядом всех присутствующих, словно бросая заочный вызов тем, кто захочет оспорить его слова. — Не знаю чьё. Мне подбросили. Вы за эту клевету ответите, — отрывисто сказал он.
— Заодно и шприц вам подбросили в чемодан? — невинно спросил Порфирий, явно наслаждаясь этим театром лжи. — У вас там лежит, прямо под рубашечками, я покопался немного, просто случайно.
— По какому праву… — попытался прорычать майор, но Глеб тут же его оборвал:
— Вопрос сейчас в другом, — повторил он. — Что эти предметы делают у вас в вещах? Не желаете ответить уже, а не ломать комедию?
— Я вам уже всё сказал. Это не моё.
— Чьё тогда?
— Не знаю.
— Роман Алексеевич, — сказал Глеб, — на вашу беду я обладаю магическими способностями. Вы уверены, что если я сейчас осмотрю бутылек с ядом и шприц, то не найду на них отпечатков вашей ауры? Кроме того, я умею считывать эмоции. Так что даже если не найдется следов ауры, вы уверены, что я не почувствую лжи в ваших показаниях? К этому вы готовы?
Как оказалось, к дальнейшему развитию событий не был готов сам Глеб. То ли майор понял, что тот не будет стрелять, то ли был в крайнем отчаянии. Проигнорировав поднятый ствол револьвера, он резко надвинулся на Буянова и ударил его кулаком в челюсть. Глеб, хоть и успел немного отклонить голову, из-за чего удар вышел смазанным, все равно увидел перед глазами вспышку черноты, расцветшую мириадом разноцветных искр. Он упал, по полу прокатился оброненный револьвер. Майор бросился бежать. Глеб увидел, что кот было дёрнулся в погоню.
— Порфирий, стойте! — крикнул Буянов и бросился за беглецом.
Майор сходу протаранил закрытые входные двери в особняк, отозвавшиеся громким треском разбвишегося стекла и выбежал на улицу.
Зимняя ночь мгновенно обдала ледяным холодом, пронизывающим до самых костей. Мела мелкая пурга, чернела бездна леса, кроны деревьев которого едва-едва были подсвечены полной луной.
— Роман, стойте! — крикнул Глеб. — Бежать некуда, вы там умрете!
Вместо ответа майор остановился, достал из-за пояса револьвер и выстрелил.
Пуля просвистела мимо в добром полуметре, но и того хватило, чтобы Глеб рефлекторно пригнулся и отбежал в сторону. Майор же, не теряя времени, бросился в лес.
Не было времени раздумывать ни над новыми планами, ни над тем, как бороться с человеком, вооруженным револьвером, так что Глеб просто устремился за Романом, чья спина уже почти терялась в густом мраке ночного леса, между сосновых стволов. Сразу же Глеб провалился по пояс в сугроб, в ботинки набился снег, ноги сковало холодом. Не прекращая ругаться вслух, отчего изо рта вырывались белые клуба пара, он упрямо продолжал рваться вперед.
— Роман, стойте!
В ответ он получил только два новых выстрел, один из которых свистнул так близко, что выбил кору из сосны, рядом с головой Глеба. Продолжая продираться сквозь сугробы, как ледокол сквозь торосы, он всё думал: что лучше, что майор пока что сознательно не хочет его пристрелить или что он мажет? В любом случае, у него ещё три патрона в барабане револьвера, а значит и ещё три попытки.
Выстрел.
Глебу показалось, что пуля пронеслась так близко, что обожгла щеку, но останавливаться было поздно. Осталось всего два патрона.
— Если не остановишься! — выкрикнул Роман. — Снесу тебе башку следующей! Жалеть больше не стану!
Значит всё-таки мазал специально. Это плохая новость. Глеб спрятался за ствол дерева, осторожно выглянул. В тусклом серебряном свете звезд всего лишь метрах в двадцати впереди виднелась темная фигура майора.
— Роман! Ты что, думаешь до Парогорска добраться? Не сходи с ума, ты насмерть околеешь через час.
— Катись к черту! — отозвался тот. — Не твоя забота.
С места он, однако не сдвинулся. Значит, либо настроен все-таки о чем-то договориться. Ну или решил пристрелить Глеба прямо здесь.
— Слушай! — выкрикнул Буянов, отринув второй неутешительный вариант. — Давай поговорим!
— Не о чем мне с тобой говорить.
— Я безоружен! — он показал майору поднятые руки. — У тебя плана-то никакого нет, как мне кажется. Умереть решил? Да не похоже, вроде. Роман, ты подумай спокойно. Если в чем-то согрешил, так суд разберется. А отец простит! Всяко лучше, чем замерзнуть насмерть, согласись?
Он сам не заметил, как перешел на «ты». Хотя в другой ситуации это могли счесть и серьезным оскорблением, у майора же прямо сейчас имелись куда большие проблемы, чем этикет.
— Ну, выйди, поговорим, — ответил он.
Глеб медленно вышел из-за дерева, не опуская руки.
— Это правда, что ты поймал Морозова и разоблачил секту Князева? — крикнул Роман.
Лицо его в темноте было не разобрать, только белый пар кружился возле головы.
— Правда. Не то чтобы я один. Там ещё мои товарищи работали. Но, да, мы их поймали.
— И что с ними стало, напомни?
— Морозов до конца жизни будет в тюрьме гнить. А Князев умер.
— Значит, хочешь и для меня такой участи, да?
Глеб слишком поздно понял, к чему были эти вопросы. Но упрекать себя времени уже не осталось.
Словно в замедленной съемке он увидел, как Роман поднимает револьвер. Глеб, инстинктивно защищаясь вскинул руку, будто это могло защитить от пули. Но с его пальцев, против собственных желаний и ожиданий, сорвалась яркая белая вспышка. Клубок энергии вспыхнул, откинув длинные причудливые тени деревьев на снег, молнией полетел вперед, завихряясь.Попади он на метр правее врезался бы прямо в грудь майора, но на общее счастье магия ударила в дерево. Разорвалась, будто артиллерийский снаряд, оглушительно грохнув и разметав снег, а Романа отбросило в сторону.
В первую секунду Глебу показалось, что он убил его. Но из снега раздался тяжелый стон, майор с трудом приподнялся на колени, держась за голову. Нервно выдохнув, Глеб подбежал ближе, попытался найти револьвер, но тот то ли куда-то улетел, то ли утонул в снегу. Без металлоискателя до весны тут можно провозиться, так что Глеб плюнул на его поиски, подошел, осмотрел Романа. Тот был цел, только контужен, судя по рассеянному взгляду и неловким попыткам подняться.
— Говорил же, давайте по-хорошему, — проворчал Глеб, поднимая майора на ноги и закручивая ему рук за спину. — Нет ведь, надо было револьвером тыкать. Чуть не убил вас. Из-за вас же.
Роман всё-никак не мог прийти в себя, так что пришлось буквально тащить его на себе, из-за чего обратный путь сильно затянулся. Весь организм потряхивало, то ли от холода, то ли от адреналина, то ли от такой бездумной траты атмана, а то может и всего вместе разом.
Почти обессиленный Глеб под локоть затащил в дом ещё полуоглушенного Романа. Вся одежда промокла насквозь, в тепле комнаты с неё валил пар. Все обитатели особняка Лазарева были в каминной, словно нетерпеливо дожидались их возвращения. Ни Апрельский, ни Мартынов, со злостью подумал про себя Глеб, конечно же и не подумали помочь ему ловить беглеца.
— Слава богу, вы живы, — сказал Порфирий, подбегая ближе. — Они все сразу разбежались, пришлось носиться тут, всех обратно созывать-собирать, угрожать. А я не пастушья собака, знаете ли!
— Я тоже рад, что вы живы, — лязгая зубами ответил Глеб. — Подайте стул кто-нибудь!
Тут же услужливо подскочил Мартынов, поставил стул посреди комнаты и Буянов посадил на него пойманного майора.
— Ну что молчите, голову повесили? — спросил Глеб. — Всё, отбегались. Теперь рассказывайте.
— Идите к черту, — угрюмо отозвался Роман, продолжая смотреть в пол.
— Сын, — послышался твердый голос старика Лазарева. — Вспомни о чувстве собственного достоинства. Рассказывай всё.
— Что? — глухо спросил майор и Глебу показалось, будто тот всхлипнул.
— Яд и шприц твои?
— Мои…
Он сказал это едва слышно, но в комнате висела такая тишина, что слова прозвучали, как удар по металлу.
— Зачем? — спросил Лазарев.
— Хотел… хотел… хотел подмешать его тебе. Или вколоть. Не знаю. Не придумал. Не решился…
— Зачем? — повторил Лазарев.
— Долги… Очень много… Проиграл в карты… А на службе почти не платят… Не знал, как выпутаться…
Роман отвечал медленно и отрывисто, словно каждое слово давалось ему с болью, раздирая горло.
— Какой позор, — прошипела Апрельская.
— Ужасный, ужасный несмываемый позор, — поддержал её муж.
— Ты мог просто прийти ко мне, — в голосе Лазарева слышалась неприкрытая горечь.
Майор нервно пожал плечами.
— Дал бы ровно столько чтобы покрыть долги? — сказал он. — А что потом? Снова возвращаться к обычной жизни? Когда я мог бы продать этот дом и до конца дней своих ни в чем себе не отказывать? Мне уже сорок лет, я устал, я просто хотел пожить для себя…
— Какой позор, какой мерзавец…. — продолжала нудеть Апрельская.
— Замолкните, — оборвал её Лазарев. — Это мой сын. И я не позволю его оскорблять в моём доме. И что бы там он не хотел сделать, его проступок — это мой проступок.
Глеб положил руку на шею майора, по сознанию будто кнутом хлестнуло чужими эмоциями. Добела раскаленный стыд, жгучий, пульсирующий, как бьющая фонтаном кровь. Отчаянье и смятенье…
— Я ничего не успел сделать, — доносился до его слуха, будто сквозь вату голос майора. — Хотел, да… Но не решился. Испугался. Когда увидел записку с угрозой, которую кто-то прислал… Даже на такую низость не нашел в себе смелости. Я не знаю, кто отравил виски. Не знаю, кто пытался убить моего отца. Не знаю, кто прислал ему эту записку. Я никого в свои планы не посвящал. Не знаю, кто и как мог узнать. И не знаю кто отравил. Клянусь, это правда.
Глеб опустил руку, чувство стыда жгло майора так сильно, что мозг обманывал, будто об него действительно можно обжечься.
— Что-то вам не помешало это попытаться убить меня, — Глеб скривился. — Тут-то вы что-то угрызений совести не испытывали, когда стреляли в лесу.
— Хотел бы убить — так первой пулей убил бы, — устало ответил майор. — Вы сами гнали меня, как дичь, я только защищался.
— Глаза бы я тебе выцарапал, — прошипел Порфирий, — защищался он!
— Какой стыд! Мерзость и подлость! — Мартынов с криками вскочил с места и начал ходить туда-сюда. — Поверить не могу, что вы могли на такое решиться! На вашем месте я бы взял пистолет с одним патроном, да…
— Прекратите, — прикрикнул на него Лазарев. — Это не вашего ума дело, господин Мартынов. Сядьте и успокойтесь.
Тот покорно опустился обратно, всем своим видом выражая клокочущее в нем негодование. Взял жену за руку, которая продолжала весь вечер изображать из себя часть интерьера, что-то сердито зашептал ей на ухо.
— Что вы скажете, Глеб Яковлевич? — спросил старик.
— Кажется, — неуверенно начал Глеб, — он говорит правду. Не чувствую в нем лжи. только стыд и раскаяние.
— Хорошо, — медленно покивал Лазарев. — Хоть это хорошо…
Он надолго погрузился в молчание, пока все остальные в комнате ждали его вердикта.
— Глеб Яковлевич, прошу, — сказал Лазарев, будто разом постарел на два десятка лет. — Сопроводите моего сына в его комнату и заприте там. Не могу его видеть. Я потом решу его дальнейшую судьбу. Если он говорит правду, значит крови на его руках нет. Если врет… Решу либо сам, либо руками правосудия.
— Крови на руках-то у него может и нет, — прошипел Порфирий в гневе топорща хвост. — Но Глеба Яковлевича убить он пытался не понарошку. Я слышал выстрелы в лесу. Не по фазанам ваш сын там стрелял.
— За это я приношу свои извинения. Надеюсь, я смогу найти слова и средства, как замолить перед ним эту вину.
— Всё в порядке, это не ваша вина всё же. Если вы хотите, я запру Романа в комнате, но там же окно, Алексей Степанович, — ответил Глеб. — Вдруг сбежит?
Майор свесив голову продолжал угрюмо молчать, будто говорят о ком-то другом, кого здесь и нет вовсе.
— Никуда он больше не сбежит, — вяло махнул ладонью старик, — совесть не позволит. Весь свой запас низости он уже истратил.
Пожав плечами, Глеб взял под локоть аморфного майора и отвел наверх. С опаской глянул на него, опасаясь, что тот сейчас снова полезет в драку, затем взял со столика ключ и запер его комнату снаружи.
Кот, сопровождавший их, как конвойный пёс, одобрительно кивнул.
— Вот пусть там и посидит. На хлебе и воде. Подумает над своим поведением. Будет знать, мерзавец.
Глеб с сомнением пожал плечами.
— Он признался только в том, что намеревался отравить отца. Но ничего, якобы, не сделал. В его эмоциях я лжи не уловил, но, будем честны, детектор лжи из меня тот ещё. Я мог и ошибиться. Но если нет? Если Роман сказал правду? Кто же тогда отравил виски?
— Поди разберись, — ответил кот. — Лжецов в Парогорске на сто лет припасено, не разгребешь.
— Это точно. Так какое ваше мнение, Порфирий Григорьевич?
Кот с сомнением покачал мохнатой головой.
— Как бы ни хотелось этого признавать, но кажется Роман Алексеевич действительно не тот, кто отравил Еремея. Убийца, возможно, ещё не пойман.
— Вынужден с вами согласиться, — с тяжким вздохом признался Глеб. — Роман Алексеевич лишь покушался стать злодеем. Но передумал. А кто-то нет. Мы всё ещё заперты в одном доме с убийцей.
— Ну ладно уж вам, горевать-то, Глеб Яковлевич, — Порфирий дружелюбно ткнулся лбом в его ногу. — Смотрите оптимистичнее. Как минимум на одного негодяя в доме стало меньше. И то хлеб.
— Когда-нибудь я перейму ваш неиссякаемый оптимизм, друг мой. Но сегодня одно фиаско за другим, — проворчал Глеб, мечтая только поскорее избавиться от ледяной промокшей одежды и проверить, можно ли в этом доме принять горячую ванну.
Он направился было уже к себе в спальню, когда Порфирий окликнул его:
— Глеб Яковлевич?
— Да?
— Где ваш собственный револьвер?
Буянов на секунду остолбенел, затем хлопнул себя ладонью по лбу и опрометью бросился в каминный зал. Обыскал каждый сантиметр пола, заглядывал под ковер, под шкафы, кресла и диваны.
Револьвер исчез.

Глава 5

Глебу можно было только поблагодарить небеса за собственную предусмотрительность, что взял с собой запасной набор одежды и не придется ходить в мокром и грязном (просить Акулину постирать и высушить его вещи он счёл откровенно неуместным). Второй приятной новостью оказалось, что в доме была-таки горячая вода, так что Глеб пролежал в ванной, пока окончательно не начал выключаться. Из последних сил он дошел до кровати и провалился в глубокий сон.
Пробуждение же вышло не из приятных — кто-то бесцеремонно лупил его мягкой лапой по затылку. Глеб с трудом разлепил глаза и увидел, что на его подушке сидит Порфирий.
— Хватит дрыхнуть, вставайте уже, — сказал он. — Дел невпроворот, а вы тут разлеглись. Тоже мне, Илья Муромец, тридцать третий год не встаете.
— Дайте поспать, а? Я устал.
Порфирий даже вздыбил шерсть от возмущения.
— А я что, не устал, да? А вы спите, значит, да? Спите? Специально, чтобы со мной не общаться?
— Представьте себе, Порфирий Григорьевич, — пробормотал Глеб, — что некоторые люди спят, просто потому что хотят спать, а не для того, чтобы топтать ваши чувства.
Он уткнулся носом в подушку, за что тут же заслужил ещё один шлепок лапой по затылку.
— Восьмой час утра, а вы все почивать изволите! Барин экий нашёлся. Я, между прочим, со вчерашнего ужина и маковой росинки не понюхал! По вашей милости!
— Да я-то тут причём? — возмутился Глеб изо всех сил жмурясь, надеясь лишь заснуть так крепко, чтобы и вовсе не обращать внимания на кошачьи приставания.
— А при том! — отчеканил Порфирий, сопроводив каждый слог новым шлепком лапой. — Поймали бы вы вчера настоящего отравителя, сегодня можно было бы спокойно покушать, а теперь поди знай, чего и надкусить-то можно, чтобы не помереть тотчас в корчах. Всё из-за вас.
Последнее обвинение (сопровождаемое, разумеется, лапой по затылку) показалось уж совсем незаслуженным.
Глеб, бурча проклятия, сел в кровати, закутавшись в одеяло.
— Я сделал всё, что было в моих силах, — сказал он потирая глаза. — Простите великодушно, что не способен заглянуть сквозь ткань мироздания и пообщаться с миром духов, чтобы мне там нашептали, кто виноват в убийстве.
— Ой, как мы заговорили-то? — Порфирий поуютнее устроился в складках одеяла. — Перешли на витиеватый слог и образность мысли, как только пришлось оправдываться? Я уж заприметил, что как только надо искать себе оправдания, так вы Цицерон. В противном случае и слова из вас не выжать. Сплошное игнорирование. И про какие же это ваши успехи, за минувшие сутки, идёт речь, разрешите поинтересоваться? Что же входит в это ваше многозначительное «всё»? М-м-м? Поймали невиновного и проворонили где-то револьвер? Вы про это?
— Я очень рад, — в тон коту ответил Глеб, — что из моей поимки голыми руками вооруженного преступника, вы, как говорится, самую суть ухватили.
— Что ж вам теперь, медаль дать? Э нет, друг мой, мы тут на частной службе. Медалей нам с вами не видать, как собственных ушей.
— Знаете что, Порфирий Григорьевич?
— Что?
— Вы совершенно несносны, когда голодны.
— Ну так решите уже эту проблему, Глеб Яковлевич.

С боем, но Глеб всё-таки выторговал себе право сначала принять ванну. Долго нежиться в горячей воде, конечно же, не удалось, потому что кое-кто сразу же начал настойчиво долбить лапой в дверь.
— Вы там утонули что ли? Почему вы не отвечаете? Я за волнуюсь, между прочим! Хоть вам и всё равно!
Пришлось вылезать и одеваться. Этим утром в особняке Лазарева жизни было ещё меньше, чем в мертвецкой. Глеб с Порфирием спустились на первый этаж никого не встретив. Не слышно нигде было и хоть отдаленного разговора.
— Похоже, все попрятались по своим комнатам, — заметил кот.
— Или их никто не будит спозаранку, — буркнул Глеб.
Беглого взгляда за окно хватило, чтобы понять — из дома можно выбраться только на бульдозере. Ни на что не надеясь он снял телефонную трубку — тишина. Провода за ночь тоже не починились магическим образом.
От этой мысли Глеб хмыкнул. В его мире «магическим» обозначало примерно «никаким». А в этом мире, кто его знает, может и сидит где-то маг-телефонист, ругаясь в седые усы тратит драгоценный атман удалённо скручивая порванную линию. Потом под рюмочку водки идёт отмечать день радио…
Глеб встряхнул головой. Не время было отвлекаться, воображая себе местные профессиональные праздники.
Единственным найденным человеком оказалась Акулина, со все ещё раскрасневшимися от слёз глазами. Она тоскливо сидела на кухне и не зная чем себя занять нарезала тесто на полосы, соединяла и снова разрезала.
— Алексей Степанович из комнаты не выходит, — со вздохом сообщила она, вытерла руки о полотенце и почесала Порфирия за ушком. — Плохо ему, из-за сына. Кошмар-то такой. Видное ли дело, родной сын хотел отравить? Ужас, батюшки, ужас. Как же так? Как же Роман Алексеевич-то сподобился-то на такое, а? Маленький ведь такой хорошенький был, такой постреленок озорной. Забежит, бывало на кухню, яблоко хвать и ну бежать. А тут, здрасьте-помилуйте, отравить! Ужас.
— Ужас, — поддакнул Глеб. — Алексею Степановичу-то только на душе плохо? Он себя хорошо чувствует?
Ещё не хватало, чтобы из-за нервов старику сделалось с сердцем плохо. Никакой врач сюда не проберется, чтобы помочь.
— Вроде как, — Акулина пожала округлыми плечами. — А так-то поди знай, когда вся душа разбита. Иди, говорит он мне, возьми выходной, родная. Сегодня всё равно есть не будет никто, боятся все и не выйдет никто, позапирались. Не до кушаний им, дескать.
— Похоже на то, — покивал Порфирий. — А что там насчёт кушаний, говорите?
— А я и не сготовила ничего, — в голосе кухарки слышалась смертельная обида. — Ну как и в самом деле душегуб кушанья отравит, а я потом крайняя? Не хочу, чтоб люди потом слухи пускали, дескать Акулина, злодейка, народ травит. С ума, скажут, сошла старуха. Увольте меня, не понесу я крест такой.
— Паранойя добралась и до нашей кухарки, — заворчал Глеб в сторону, так чтобы Акулина не слышала. — Ситуация накаляется, того и гляди до поножовщины докатятся.
— А так продуктов хватает, — сказала Акулина и сердито взмахнула полотенцем. — И овощи есть, и фрукты, и мясо, и консервов каких хочешь.
Порфирий, будто скаковой конь, прянул ушами.
— А что, — сказал он. — Глеб Яковлевич, консервы это выход? Ну не мог же наш злодей уж всё сверху-донизу в доме перетравить-то?
— Не мог, — кивнул Глеб. — Не будем поддаваться общей панике и падать в пасть безумия.
Акулина махнула рукой, указывая где стоят консервы, наотрез отказавшись даже притрагиваться к ним.
— Случись вот чего, — сказала она, — ауру мою на банке найдут и всё, поедет Акулина, бедная-несчастная, в тюрьму. Не всплакнет никто, слезинки не проронит, передачки не пришлёт.
Чтобы совсем-совсем никто на неё не мог подумать она и вовсе вышла из кухни, словно опасалась, что «случись чего» и всё равно обвинят её, мол, взглядом отравила.
— Безумие страха позаразнее многих эпидемий, — прокомментировал ей вслед Порфирий.
— Это точно, — отозвался Глеб, придирчиво осматривая банки на предмет проколов, вскрытий или чего-то такого.
Ничего подозрительного не обнаружилось, так что он открыл банку мясных консервов, осторожно понюхал, скорее из мнительности, чем из каких-то практических соображений. Дал понюхать коту, тот тоже ничего не обнаружил, так что груда консервов была честно разделена на две тарелки.
— В принципе ничего, — отозвался Порфирий, облизывая перемазанные жиром усы, — жить можно. Тащите ещё одну, рискнем. Помирать, так хоть на сытый желудок.
От второй порции Глеб отказался, и пока Порфирий с аппетитом уминал целую груду мяса, махнул рукой, достал из шкафа бутылку вина. Тщательно осмотрел сургучную пробку, глянул на просвет — нет ли каких подозрительных примесей на дне и налили себе полный бокал.
— Пьёте уже, с утра пораньше? — тут же прокомментировал кот.
— Что-то когда вы меня будили, — ядовито отозвался Глеб, — ни про какие «с утра пораньше» от вас слышно не было.
— Вот так все и начинается, — проигнорировал его замечание Порфирий. — А потом цирроз печени, кряк и всё.
— Я бы предпочел крепкий кофе, — парировал Глеб, — ведь из-за некоторых гостей этого дома выспаться мне не удалось. Но кофе могут отравить. Видел я такое в «Омерзительной восьмерке», жуткое зрелище.
Следующий час они скоротали за тем, что Глеб пересказывал коту сюжет фильма. Дом продолжал хранить тишину, никто не спускался.
— Они так и собираются просидеть целый день взаперти? — спросил Порфирий.
— Тут как бы не до весны досидеть, — Глеб покачал головой. — Вот и как вы мне прикажете пытаться вычислить, кто же из них отравил виски, если никто из подозреваемых и носа не показывает из спальни? Хоть убей не припомню, чтобы Эркюль Пуаро с подобной нелепостью сталкивался.
Ещё один час ушел на краткий пересказ историй про похождения бельгийского сыщика, которые он смог вспомнить.
— Очень толковый, этот ваш Эркюль, — отозвался кот, когда Глеб закончил. — И профессионал. Не то что некоторые. Вот он бы сразу во всем разобрался. А не блуждал потерянный в четырех стенах.
— Ой, вот с ним и работали бы, — сердито буркнул Глеб, донельзя уязвленный этим комментарием. — Чего на меня время тратить-то.
— Вот это верно подмечено, время мы тратим. Ничего не происходит. Никто нас из плена этого дома вызволять не спешит. Убийца тоже не торопится прибегать с признанием. Думайте, Глеб Яковлевич, думайте.
Если Магомед не идет к горе… Поразмыслив, Глеб нашел какой-то деревянный ящик и начал в него складывать консервные банки и бутылки вина.
— Это вы чего такое делаете интересное? — спросил Порфирий, склонив голову набок и с любопытством рассматривая эти приготовления.
— Сам пройдусь по комнатам и принесу людям еды. Может хоть так получится кого-то выкурить. Или, в самом крайнем случае побеседовать немного. И то лучше, чем ничего.
— А-а-а, — ехидно протянул кот. — Чтобы если кто и в самом деле ещё отравится, вот прямо вас и обвинили, да? Любопытная идейка.
— Да уж всяко лучше немного рискнуть, чем голодная смерть. А уж принимать пищу я никого заставлять не буду.
— План, конечно, оставляет желать лучшего. Но ценю ваше усердие, Глеб Яковлевич. Вы идите, идите, я вас тут подожду.
Кот, как это часто и бывало, в итоге оказался прав.
Первым делом Глеб отправился к старику Лазареву. Тот сидел в кресле и меланхолично смотрел в окно. От еды он отказался, сославшись, что смерти он не боится, но у него кусок в горло не полезет, и попросил принести лучше какого-нибудь виски, вместо вина.
— Опасно всё-таки, Алексей Степанович.
— Плевать уже, Глеб Яковлевич. Чего мне терять-то? Прошу только, не в службу, а в дружбу, принесите что-нибудь Роману поесть.
Глеб оставил ему пару бутылок вина, не рискнув принести виски. Рассудил так, что убийца прекрасно знал о предпочтениях старика в напитках, так что этот риск будет уже неоправданным. Но если Лазареву захочется напиться, так и вино ему сгодится.
Затем сходил отпер комнату Романа. Тот, копия отца, точно так же сидел в кресле и глядел в окно на снегопад.
— Возьмите, поешьте, — сказал Глеб, выкладывая на стол пару банок и ставя бутылку.
— Благодарю, — коротко отозвался тот, даже не повернувшись.
— Ничего не хотите ещё рассказать? Чем-то поделиться? Соображениями может какими-то? — спросил Буянов, особо не на что и не надеясь.
— Я уже всё сказал, что хотел и что знал. Если у вас тут нет других дел, прошу, оставьте меня в покое.
— Послушайте, вашего отца пытались отравить. Погиб его слуга. Ваша помощь, какое-то наблюдение, нечаянно услышанная беседа, могло бы сильно помочь, — сказала Глеб, но майор не ответил.
Пришлось идти дальше. Мартыновы так долго не отзывались на стук, что Глеб уже было забеспокоился, что с ними что-то случилось, когда услышал через дверь испуганный шепот Андрея:
— Кто это?
— Буянов. Поесть вам принес. Откроете может? Не сходите с ума.
— Поесть? — даже через дверь было слышно, что Мартынов задыхается от возмущения. — Это вы с ума сошли, господин Буянов, если думаете, что мы примем пищу в доме, где гостей могут потравить, будто крыс!
— Ну не хотите, как хотите. Я не заставляю. Можно с вами хоть побеседовать? Желательно не через дверь?
— Нельзя! Это опасно! Моя Настенька ужасно испугана! Мы не выйдем, пока сюда не прибудет полиция! И не надейтесь!
Глеб услышал в комнате удаляющиеся шаги, плюнул со злости и пошел к спальне Апрельских.
Те, надо отдать им должное, оказались куда вежливее и храбрее (или голоднее) четы Мартыновых. Иван открыл дверь, с каменным лицом выслушал предложение, что отведать консерв, куда лучше чем морить себя голодом. Сухо поблагодарил и взял пару банок. При виде бутылок с вином в его глазах мелькнула хоть какая-то жизнь и за них поблагодарил куда сердечнее. Выходить из комнаты, впрочем, он тоже отказался наотрез.
— Находиться под одной крышей, с отцеубийцей и душегубом! Это позор! Я роняю честь семьи одним этим! Мой отец отрекся бы от меня, если бы узнал. Мы предпочтем уединение, благодарю покорно.
— Ну Роман только намеревался, но отца-то не убил, — начал было рассуждать Глеб, — не думаю, что корректно называть его «отцеубийцей».
Апрельский, видимо, таких «юридических» тонкостей не оценил, так что просто захлопнул дверь у него перед носом.
Пришлось ни с чем возвращаться к Порфирию.
— По виду вашему понятно, как всё прошло, — оскалив зубки хихикнул кот. — Даже подтрунивать над вами грешно. Ладно уж, не печальтесь. Оголодают, сами носики из норки покажут. Не сегодня, так завтра.
— А сейчас что делать прикажете? — спросил Глеб.
— Да ничего, подождем просто.
— Так чего же вы меня стыдили, что я ничего не делаю!
— Чтобы вы не расслаблялись, — кот самодовольно прищурился и прежде чем Глеб успел что-то сказать, оправившись от волны захлестнувшего возмущения, прибавил: — Идите лучше, поищите, есть ли тут у них в доме шахматы. Хоть какой прок с вас будет.

Весь день был потрачен впустую. Никто из обитателей дома не появлялся, предпочтя отсиживаться у себя. Не было также видно, чтобы кто-то пробивался к ним с улицы, сквозь снежные заносы. Уже поздним вечером, проведя многие часы за шахматами и пересказами сюжетов фильмов, Глеб с котом поднялись в свою комнату.
Порфирий запрыгнул на подоконник, подвернул лапы под себя, со вздохом уставился в окно, глядя на снегопад.
— Подведем неутешительные итоги дня, — с ещё более трагичным вздохом сказал он не оборачиваясь. — Отравитель не пойман, а мы всё так же заперты в этой снежной ловушке. Ещё день-другой и все за ножи похватаются, и Апрельская и тихоня Мартынова, все. Помяните моё слово.
Глеб, растянулся на кровати, громко зевнул, представил себе эту картину и не удержался от смешка:
— А также участятся случаи каннибализма и свиную голову на палку воткнут?
— Шутки шутить изволите? — спросил Порфирий. — А вы знаете вообще, что такое «хижинная лихорадка»?
— Что же это?
— А это когда золотоискатели зимой были вынуждены по полгода друг с другом сидеть в маленьких хижинах, не уйти не разминуться. Тот не так посмотрел, этот не то пошутил. Криво посмотрел, громко чихнул. И вот день за днем копится гнев, раздражение и р-раз!
Кот взметнул хвостом.
— Кого-нибудь да прирежут обязательно. Нервишки не выдержат.
— Порфирий Григорьевич, мы заперты в гигантском особняке всего второй день, а вы уже кровавую бойню пророчите?
— Припомните, припомните ещё мои слова, когда будете думать, где найти нож, чтобы себя защитить. Посмотрю я на вас. Похихикаю. Не слушали Порфирия Григорьевича, да?
— Это всё, конечно, смешно и весело, друг мой, однако, я бы хотел услышать хоть какую-то стратегию, как же нам вычислить отравителя в этом доме.
— Не имею понятия, честно признаться.
Повисла долгая пауза.
— Знаете, что мне кажется обидным и несправедливым, Глеб Яковлевич? — со вздохом спросил кот.
— Как по мне — так буквально всё на свете, — мрачно отозвался Буянов.
— А вот и нет. Мне грустно, что умер человек, а всем как-будто всё равно.
— Мне не всё равно, — буркнул Глеб. — Я найду убийцу и за своё злодеяние он поплатится.
— Так-то оно так, да вот я про другое толкую, — сказал Порфирий. — Вот Еремей умер, а всех как будто больше волнует, что покушались-то на Лазарева, понимаете?
— Не очень, — признался Глеб.
— Человек умер, ни за что, ни про что. Зла никому не делал. А все смотрят на его смерть, только как на несостоявшееся покушение на его хозяина. Будто он предмет какой, пулю на себя принял, да и бог с ним.
Глеб сел на кровати, ожесточенно потёр виски, взъерошил волосы, затем щелкнул пальцами.
— Порфирий Григорьевич, вы гений.

Глава 6

Глеб ушел из комнаты и отсутствовал где-то минут двадцать. Вернулся с загадочной улыбкой на лице, чуть не приплясывая.
— Чему такому это вы радуетесь? — подозрительно спросил Порфирий. — К нам пробивается подмога сквозь сугробы? На горизонте дирижабль? Или вы обнаружили в себе силы летать и нас здесь больше ничего не держит? Пугаете вы меня, Глеб Яковлевич. Ну же, говорите уже. Вы никогда мне ничего не рассказываете.
— А вот всё-то вам да расскажи? — ехидно спросил Буянов. — Вот не дразнили бы меня весь день почём зря, так и поделился бы сразу. Теперь же считайте это заслуженным наказанием за вредность.
Бедный кот даже рот раскрыл от такого бесцеремонного коварства.
— Я… Вы… Да как… Ах вы!..
Порфирий словно имел в голове одновременно так много слов возмущения, что они, толкаясь, застряли в горле.
— А вот так, — Глеб с трудом сдержался, чтобы по-мальчишески не показать коту язык. — Один — один, Порфирий Григорьевич. Надо народ собирать. Идемте со мной, а то пропустите. Не услышите, что я узнал, к чему пришел. Хотя вам это, конечно, не интересно?
Несчастный Порфирий, не ожидавший такого коварства в ответ на своё ангельское поведение, снова попытался что-то сказать, но от возмущения только запыхтел, как маленький паровоз.
Тем временем Глеб уже развил бурную деятельность. Постучался в комнату Лазарева-старшего.
— Алексей Степанович, выходите, пожалуйста, и спускайтесь.
— Зачем? — лениво отозвался старик.
Судя по его мутному взгляду весь день он потратил только на опустошение бутылок с вином.
— Я убийцу поймал, — сказал Глеб.
— Как поймали?
Старик неуверенно попытался подняться с кресла, в его глазах блеснул огонь.
— Аналитически, — ответил Глеб. — Пока что. Собирайтесь и спускайтесь, все расскажу.
Не дав Лазареву время на дальнейшие ненужные расспросы, уже стучался в дверь Апрельских.
— Вы что себе позволяете? — открыв, попробовал было взять привычный тон Иван, но Глеб остановил его жестом ладони.
— Убийца найден, спускайтесь.
— Как?..
— Молча. Не задерживайтесь, не хочу вас за шкирку тащить, подобного честь вашего рода точно не переживет.
Подошел к соседней двери. Бах-бах-бах! Мартыновы, как и утром, снова открывать не стали.
— Кто это? — послышался донельзя перепуганный голос Андрея.
— Всё ещё Буянов.
— Вы с ума сошли так поздно ночью ломиться? Вы Настеньку перепугали до смерти!
— Спускайтесь, мы знаем кто убийца. Хочу огласить это прилюдно.
— Мы никуда не пойдем, — отозвался Мартынов через дверь. — Коли узнали, так сажайте под замок и не тревожьте нас!
Глеб выругался и крикнул:
— Не спуститесь через десять минут, вышибу дверь к чертовой матери и волоком притащу вас всех, если понадобится. Не позорьтесь.
— Хорошо, мы идём, — пискнул Мартынов.

— Чувствую себя, как пионервожатый в детском лагере, — проворчал Глеб, когда они с Порфирием первые спустились в каминный зал. — Пока всех соберешь, с ног уже валишься от усталости.
— Кто такой «пионервожатый»? — спросил Порфирий.
— Это… Не важно, это из моего старого мира.
— Вот на такой мелочи проколетесь и точно все поймут, что вы тело чужого Глеба заняли, — зашептал Порфирий, в голосе которого слышалось неприкрытое облегчение, что его товарищ в чем-то ошибся и теперь можно снова радостно ёрничать и язвить. — Вот будете горевать, будете думать «А мне же говорил Порфирий Григорьевич, а я же не слу-у-ушал, вот почему я его никогда не слушаю»…
— Рад, что дал вам повод ещё немного поворчать, — перебил его Глеб. — Но у нас тут сейчас повод посерьезнее. Я молодец и скоро вы это поймете. Перекрывать будем нечем. Такие карты не побить.
— Это мы ещё посмотрим, — кот сердито взмахнул хвостом, обхватывая лапы, и уставился на лестницу, ожидая пока спустятся все обитатели дома Лазарева. — Если уже поняли, кто убийца, чего сразу не схватите?
— Следую канону классики, — Глеб пожал плечами. — Традиция, вроде как, сначала собрать всех в одном месте. А потом уже обвинительно тыкать пальцем.
— Чем бы дитя не тешилось, — пробурчал Порфирий, глядя как по лестнице спускаются люди.
Несколько минут оживленного растревоженного шепота, пока все присутствующие, тщательно избегая друг друга, будто однополярные магниты, не расселись по креслам и диванам.
Апрельский сердито и недоуменно обвел всех присутствующих взглядом.
— Господин Буянов, — сказал он, — что это за шутки? Вы сказали, что убийца пойман? Но я вижу здесь всех! Вы что, хотите сказать, что это была кухарка?
— Нет, — Глеб помотал головой. — Убийца один из нас. Точнее, один из вас. Мы с Порфирием Григорьевичем тут ни при чем.
— Тогда почему же этот негодяй до сих пор не в наручниках!
Апрельский бросил косой взгляд на Мартынова, потом, испугавшись, завертел головой, отчего стал напоминать встревоженную курицу.
— У меня и наручников-то нет, — усмехнувшись признался Глеб.
— Ну всё! Хватит с меня с этих ваших ухмылочек и шуточек. Мы с Инессой возвращаемся к себе в спальню и не выйдем, слышите, не выйдем, пока сюда не прибудет вся парогорская полиция! В полном составе!
— Полностью согласен с господином Апрельским, — включился в разговор Мартынов. Судя по сеточке на волосах и длинному халату, он уже готовился ко сну, когда его потревожили. Жена же его, Анастасия, была столь бледна, будто только встала из гроба. — Если убийца не пойман, так мы все в опасности.
— Ну это вряд ли, — ответил Глеб.
— Почему вы так уверены? Может он бродит где-то возле особняка и готовит новый удар? Или, возможно, — Апрельский заслужил от Мартынова взгляд полный страха и подозрений, — сейчас сойдет с ума и на нас всех с ножом бросится!
— А что это вы так на меня смотрите⁈ — вскинулся Апрельский — Я человек чести, а вот насчёт вас мне ещё ничего не ясно! Это ещё подумать, рассмотреть бы надо!
— Муж, этот хам совсем распоясался, — поддержала его Инесса. — Что он себе позволяет!
— Господа, — Лазарев устало потёр глаза. — Если вы хотите выйти и провести пару раундов кулачного поединка — милости прошу. Но завтра, с утра и без меня. Позвольте уже наконец Глебу Яковлевичу рассказать, кто виноват во всех наших злоключениях за последние дни.
— Благодарю, Алексей Степанович.
Глеб поднялся, заложил руки за спину.
— Любопытно получилось, — сказал он. — Целый день озарений не было, а потом всего за пару секунд — вуаля, и все как на ладони. Яснее ясного. Вот смотрите, прислали господину Лазареву записку с предупреждением. И о чем же я думал? Что есть какой-то союзник, который не хочет раскрывать ни себя, ни убийцу, но почему-то посвящен в его дела. И всё, и тупик на этом. Как вытянуть эту ниточку? Никак. А смотреть-то надо было не наружу, а вглядеться внутрь, в смыслы.
Он прошелся вперед-назад, окинул присутствующих торжествующим взглядом. Можно было бы и поскромничать немного, но Эркюль Пуаро не скромничал, так что если подражать, так лучшим.
— И вот что интересно, — продолжил Глеб. — В записке, которую получил Алексей Степанович, было сказано «вас попытаются убить». Не «вас убьют», не «вам угрожает опасность», а именно «попытаются». Вот вроде мелочь, разницы-то почти никакой… Но вместе с тем, совсем в ином свете могут звучать эти слова, если отправитель точно знал, что попытка убить господина Лазарева провалится. От того так и сформулировал мысль.
Лица и Апрельских и Мартыновых выражали одинаковое, как под копирку, недоумение, а Алексей Степанович подался вперед.
— Знал, что попытка провалится? — переспросил он. — Неужели автор записки думал, что я отменю ужин?
— Вовсе нет, — ответил Глеб. — Напротив, автор этих строк очень хорошо вас знает. Он точно рассчитал, что вы назло ему обязательно соберете гостей, проведете ужин. А обратитесь ли вы в полицию или позовете частного сыщика, до этого ему дела особого не было. Надо было только не запачкать своей аурой ни саму записку, ни отравленную бутылку. И найти виновного будет почти невозможно. Повторюсь, он очень хорошо знал и вас, и ваш дом. И ваших слуг. Он точно знал, что вы захотите отметить пережитое «покушение» бутылкой любимого виски, который вы бережете для особых случаев. И точно знал, что бедный Еремей не удержится хоть чуть-чуть, но попробовать такое редкое сокровище.
Апрельский и Мартынов недоуменно переглянулись, Лазарев тряхнул седыми бакенбардами.
— Не понимаю, — сказал он, — к чему вы клоните?
— Порфирий Григорьевич натолкнул меня на эту мысль, — сказал Глеб, отчего кот приосанился, выпятив вперед грудь, будто он сам все расследовал и даже речь Буянова тоже им написана, до последнего слова. — Что Еремей умер, а смерть его никого не волнует. Он просто принял пулю, вам уготовленную, и ищем мы того, кто покушался на вас, Алексей Степанович. Не думаем мы, дескать, про самого Еремея. Кто он такой? Всего лишь слуга, маленький человек? А он был просто человек. Такой же, как мы с вами. А кто-нибудь знает, как его фамилия? Нет?
— Я… Я не помню, — смущенно признался Лазарев. — Он у меня столько лет служит, я ему всё Еремей, да Еремей… Вылетело из головы, право слово. Стыдоба какая, прости господи.
— Вот именно, — кивнул Глеб. — Даже фамилии его не знаем. Так что я сходил к Акулине, да задал один простой вопрос. Как фамилия покойного?
Он повернулся к Апрельской и озорно подмигнул ей.
— Беляков.
От этих слов охнула только одна Инесса Апрельская и открыв рот медленно повернула голову в сторону, вызвав на себя удивленный взгляд мужа.
— Сразу видно, кто тут осведомленнее других, — хмыкнул Глеб. — Спасибо вам, кстати, госпожа Апрельская. Никогда не знаешь, когда пригодится столь незначительная крупица информации, которой поделятся случайно.
Он повернулся к диванчику, где сидели Мартыновы.
— Его фамилия Беляков. Прямо как ваша девичья, да, госпожа Мартынова? Со мной этим фактом Инесса поделилась. И вот если бы не этот мимолетный разговор, поймать вас было бы куда сложнее, если вообще возможно.
Андрей Мартынов медленно поднялся, будто находился рядом со взведенной миной. Затем взял себя в руки, тряхнул головой, злобно посмотрел на Глеба.
— Вы на что намекаете, сударь? — прошипел он. — Вы обвиняете мою жену? Я не посмотрю… Да я… Да за такое…
— Ни на что я не намекаю, — оборвал его Глеб, — а говорю прямо. Ваша жена убила своего дальнего родственника, Еремея Белякова. Написала записку, об угрозе якобы Алексею Степановичу, чтобы расследование пошло по ложному следу. Затем отравила виски. Вы же до замужества, сестрой милосердия были, Анастасия… Простите, не знаю, как вас по отчеству. Вы отравили виски, точно зная, что несчастный слуга его да попробует. И всё шито-крыто. Всех беспокоит только покушение на господина Лазарева, а это очень далеко уводит от вас подозрения, мотива-то как будто и нет? Очень тонкий расчет. Сыграно как по нотам.
Он пригнулся, попытался заглянуть в лицо Мартыновой, которая тряслась так сильно, будто только что вынырнула из ледяной проруби.
— По вашему виду, честно сказать, не похожи вы совсем на хладнокровного расчётливого убийцу, вот что странно. Как у вас духу-то хватило, не пойму? Акулина также рассказывала, что последний родственник Еремея ещё на днях скончался. Вот, оказывается, не последний. Да и тоже, видимо, не сам, да?
Анастасия что-то залепетала, так тихо, что не разобрать слов.
— Ради наследства? — спросил Глеб. — Неужели там правда было что-то дельное, что могло бы вам помочь в вашем финансовом положении?
— Да…
Она шепнула это едва-едва слышно, но тишина в комнате висела такая, что слова дошли до слуха каждого присутствующего.
— Ну, слава богу, — мягко сказал Глеб. — А я то уж с тоской думал, сколько же работы впереди предстоит, чтобы вас связать с обоими делами. Стало легче на душе от признания?
Мартынова перевела испуганный взгляд на мужа, который смотрел на неё, будто на гремучую змею, затем вскочила, оттолкнула Буянова обеими руками, от чего он сделал едва ли полшага назад, рванулась бежать прочь.
— Настенька… — пролепетал бледный Мартынов, держась за сердце. — Что же это происходит?
Глеб быстрым шагом пошел за беглянкой, пересек холл, вышел на улицу. Сияла полная Луна, сверкали звезды, на небе ни облачка, обещая завтра теплую погоду. Мартынова сбежала с крыльца, рухнула в сугробы, будто в белое озеро. Всхлипнула, поднялась, заметалась, как зверь загнанный в угол.
— Анастасия, — мягко сказал Глеб, — ну вы сами подумайте, далеко вы убежите-то? Леса, снега. Замерзните же насмерть. Майор Лазарев покрепче вашего, и тот не справился. Вернитесь домой, а?
Вместо ответа Мартынова вытащила откуда-то из-под пояса платья револьвер. Тот самый, что много месяцев назад, но будто уже целое тысячелетие, принадлежал Рубченко.
— Отойдите от меня! Я не поеду в тюрьму, ни за что, нет! — тонко, срываясь, крикнула она.
Револьвер она с трудом держала в обеих руках, его ствол ходил ходуном.
— Взяли все моду угрожать мне смертью, — покачав головой спокойно сказал Глеб. — Анастасия, ну вы-то куда? Одно дело человека отравить. Другое — прямо глядя в глаза выстрелить. Отдайте револьвер и пойдем уже в тепло, холодно тут.
— Глеб Яковлевич, — прошипел у него за спиной прибежавший Порфирий. — Не бравируйте!
— Отдайте оружие, — Глеб протянул руку. — Скажем в полиции, что вы сами во всем сознались. Я подтвержу, вы же не запирались, не отрицали ничего. Вам снисхождение будет. Подумайте.
Мартынова, трясясь то ли от страха, то ли от холода начала медленно опускать револьвер. На секунду замерла, словно о чем-то задумалась. С посиневших её губ слетали клубы пара, растворяясь в морозном воздухе. Затем она резко вскинула револьвер к голове.
— Настя, нет!
Рявкнул выстрел.

— Не на такой результат вы рассчитывали, Алексей Степанович, — мрачно сказал Глеб, глядя в окно, как десяток крестьян лихо машет лопатами, расчищая дорогу от искрящегося на солнце снега. — Сын убить вас пытался. Еремей мертв. Мартынова мертва. Мда. Приношу свои извинения.
— Не стоит, господин Буянов, — ответил старик, постукивая стаканом с виски по столу. — Я нанимал вас для защиты собственной жизни. Вот мне, как командиру, обозначившему задачу, и нести всю ответственность за её результат.
— Господа, — лениво отозвался развалившейся в кресле Порфирий, который посвятил все утро тому, что под опекой Акулины яростно сокращал запасы продуктов в кладовой, — могу понять это ваше самобичевание, но, право слово, вы же не хотите тем самым снять часть вины с тех, кто согрешил, и переложить на собственные плечи? Будто преступления Мартыновой и Романа не только их, но и немного теперь ваши?
Лазарев уважительно покачал головой.
— Вот за что я всегда любил котов, Глеб Яковлевич, — сказал он. — За мудрость их! Прислушайтесь к Порфирию Григорьевичу, он ерунды не скажет.
— А он меня никогда не слушает. Вот никогда и все тут! — мгновенно нажаловался кот, будто только того и ждал.
— Ну и напрасно, — подытожил старик, допил виски, поднялся с кресла. — Возьмите, пока не забыл. Ваш обещанный гонорар.
Он протянул пухлый белый конверт, Глеб начал было противиться, но услышав за спиной кошачье «берите-берите, мы что, богатеи какие-то, отказываться?» принял его и убрал в карман.
— Вот и славно. Не забудьте попрощаться, как будете отъезжать, — уже пьяненький Лазарев приложил ладонь к седому виску и вышел из комнаты.
— Что будем делать дальше? — спросил Порфирий и сыто икнул.
— Ну как, что, — Глеб пожал плечами. — Вернемся в агентство, к нашей службе. Уверен, Анна Витольдовна уже вся исскучалась по нам. Сразу же найдет для нас что-нибудь интересное.
— Ни минуты покоя.
Порфирий широко зевнул и сладко потянулся.

Часть 3
Глава 1

Глеб стоял у окна. Со второго этажа было прекрасно видно дорогую черную машину, из которой вышли некий тип в дорогом пальто и Анна. Сейчас они стояли у крыльца, о чём-то разговаривая. Как ни странно, Анна улыбалась. А незнакомец улыбался ей в ответ.
— На клиента не похож, — проворчал Буянов.
— Потому что это господин Успенский, — поделился информацией Порфирий, запрыгивая на подоконник и устраиваясь рядом с другом. — Анна Витольдовна с ним уже пару недель разговоры водит. Это он её книжкой снабдил, по которой мы убийцу архитектора ловили.
Успенский, меж тем, поцеловал Анне руку и, отсалютовав цилиндром, вернулся в машину. Воронцова же помахала ему вслед.
— Мда, ещё не март, а уже… — многозначительно заявил кот, косясь на Глеба.
Тот промолчал. Хмурым взглядом проводил машину и, вернувшись за стол, взял в руки утреннюю газету:
— Меня вот, кстати, занимает вопрос. Откуда данный господин добыл столь уникальную книгу, да ещё в столь замечательном состоянии, если особняк Люмэ сгорел? — Он вопросительно глянул на Порфирия. — Не кажется ли вам, друг мой, что тут что-то нечисто? Нужна книга — и вдруг, словно по мановению волшебной палочки, появляется добрый маг с тем самым фолиантом.
— Сказал, что купил на аукционе, и я не вижу причин ему не верить, — Порфирий принялся вылизывать лапку.
— А туда она откуда попала? — не сдавался Глеб.
— Откуда-то, — меланхолично произнёс кот. — К примеру, от нерадивого слуги. Знаете, бывают такие, которые тащат из хозяйского дома всё, что плохо лежит.
— Не могу не спросить — это как вы давеча мой бутерброд утащили? — поддел его Буянов.
— Пф, — фыркнул Порфирий. — Сравнили тоже: нерадивых слуг и кусочек ветчины для друга. Или вам жаль? Ну что ж, я всё верну!
— Давай без драмы, — предложил Глеб, но кот уже завёлся.
— Не могу не спросить… Ишь ты, фразу-то какую подобрали.
— Рад, что вам понравилось.
— Очень, особенно то, как по-снобски-снисходительно вы её произнесли: «Не могу не спросить!» Ха!
В этот момент дверь открылась, и в контору впорхнула Анна. Несмотря на зимний пейзаж за окном, было в ней нечто весеннее.
— Доброе утро, — она всех одарила улыбкой, отчего Порфирий прекратил перепалку и многозначительно взглянул на Глеба. — Ну что, есть у нас на сегодня дела?
— А вы куда-то торопитесь? — удивился Глеб.
— Нет, пока что нет, — Воронцова вновь стала серьёзной. — Кстати, Глеб Яковлевич, вы уже слышали новости?
— Смотря какие, — уклончиво ответил Буянов.
— Скажем прямо, довольно печальные, — призналась Анна. — Вы в газету гляньте, там как раз об этом.
— А вы, значит, с утра успели ознакомиться со свежей прессой? — муркнул Порфирий, подходя ближе.
— Прочла за завтраком, — кивнула Анна, снимая шляпку и накидку.
— Ужасная привычка — читать за едой. Лично моё мнение, что от новостей с утра пораньше только несварение случается, — Порфирий оглянулся на Глеба и, заметив, как тот изменился в лице, забеспокоился. — Вот, вот о чём я и говорил. Ну, Глеб Яковлевич, что же там такого?
— Некролог, — буркнул Глеб, вновь пробегая глазами по строчкам.
— Что за привычка отвечать односложно? А на кого некролог? Мне что, все ответы из вас выцарапывать прикажете?
Вместо Глеба ответила Анна:
— На господина Мартынова. Помните такого?
— Ещё бы не помнить! Такой импульсивный мужчина с заискивающими манерами — такого захочешь, не забудешь. А уж когда его жена стреляется, то и вовсе!
— Вот именно он и скончался, — Воронцова взглянула на Глеба. — Соболезную вам. Вы всё же были знакомы, хоть и недолго.
— Угу, спасибо, — Буянов отложил газету в сторону. — Если честно, не ожидал такого от него.
— Ну, чужая душа — потёмки, — Анна пожала плечами. — Опять же, у человека горе. Он овдовел. Каждый из нас переносит утрату по-своему. Марфа вот до сих пор по вечерам плачет по крестному, и даже тот факт, что его убийца мёртв, ей ничуть не помогает. Поэтому весть печальная и по-своему внезапная, но, согласитесь, вполне закономерная.
— Может, вы и правы, — Глеб вернулся к окну. — Как думаете, Порфирий Григорьевич, стоит на похороны сходить?
— Отчего бы и нет, — согласился кот. — Правда, холодно сейчас, бело и неуютно, но если душа просит, так можно.
Анна хотела согласиться с котом, но тут в дверь постучали:
— Войдите, — первой откликнулась Воронцова.
Скрипнув, дверь в контору отворилась, и через порог переступила старушка. Хрупкая, с лицом, сморщенным точно печёное яблоко, она остановилась в нерешительности и покачала головой, будто укоряя себя за то, что пришла.
— Здравствуйте, сударыня, — обратился к пришедшей кот. — Вы к нам по делу?
— Сударыня… — тонко улыбнулась старушка. — Давно меня так не называли. Спасибо на добром слове, — она ласково глянула на кота. — Это вы детективы?
— Именно так, — Глеб подошёл к посетительнице и подал руку. — И мы рады будем помочь вам в вашем деле.
Старушка чуть растерянно взглянула на Буянова, но, решившись, кивнула и позволила проводить себя к креслу. Устроившись в нём, она поправила седые волосы, выбившиеся из-под выцветшего платка, разгладила несуществующие складки на юбке и, тяжело вздохнув, молвила:
— Сынок у меня пропал, — призналась она. — А мне без него жизни нет.
— Это наша работа — помогать в трудную минуту, — улыбнулась Анна, подходя к самовару. — Давайте я вам чаю налью, а вы пока нам всё расскажете.
Старушка взглянула на неё, опять поправила платок и коротко кивнула.
— Вот и славно, — поддержал её Глеб. — А теперь давайте больше конкретики. Расскажите нам всё о своём сыне: фамилия, имя, отчество, где жил, где работал, когда вы его видели в последний раз и при каких обстоятельствах, — он взял блокнот и карандаш, приготовившись делать заметки.
— Да так и зовут — Сынок. А что о работе — так он мой любимый пёсик, ласковый такой, чуткий, а уж умница каких поискать! — принялась расхваливать посетительница питомца. — Мы, значит, как гулять соберёмся, он поводок сразу несёт. А когда домой возвращаемся, так он тапочки мне тащит. И по глазам вижу, что всё понимает, да вот только по-человечьи молчать никак, а уж он бы постарался. Я уверена, побасенками своими меня б днём и ночью развлекал. Вот он у меня какой, Сынок мой.
Воронцова и Буянов переглянулись, не зная, как быть, однако Порфирий не сдержался:
— Вы, многоуважаемая, простите, не знаю имени, к нам пришли, потому что у вас пёс пропал?
— Всё так, котик, — согласилась старушка. — Федора Устиновна я, ежели по батюшке.
— Порфирий Григорьевич, — в свою очередь представился кот, нервно дёргая хвостом. — Однако же наше агентство рассчитано на происшествия несколько… хм… другого уровня, чем поиск собак. Понимаете меня?
— Отчего ж не понять, — вновь закивала Федора Устиновна. — Понимаю, потому к вам и обратилась. Я ж как разумею: в полицию с этим не пойдёшь — прогонят да ещё и на смех поднимут. «Выжила, — скажут, — старая из ума, из-за собаки в участок пришлындала». Выгонят они меня, в общем, и правы будут — у них и без того дел по горло. А у вас я прознала — даже в служащих кот имеется. Так если не сюда, куда ещё мне, старой, податься? Кто ж моего Сынка найдёт?
— Порфирий Григорьевич — наш партнёр, настоящий детектив и безусловно душа агентства. Однако ваш случай… — Глеб замялся. — Скажем так, уникален и не совсем по нашему профилю.
— Вы, ежели думаете, что мне оплатить ваши услуги нечем, так ошибаетесь, — старушка полезла в карман и достала свёрточек. — Вот, лежат, специально на чёрный день оставляла. За всю жизнь не продала, не заложила. Думала, похоронят на выручку с них, но тут дело поважнее сыскалось, — она распутала узелки и положила на стол золотые серёжки. Крупные зелёные камни в них, поймав скудный солнечный свет, засияли, наполняясь живым блеском. Федора Устиновна же важно обвела взглядом присутствующих, на чьих лицах читалось искреннее удивление, и пояснила: — Настоящие смарагды из Беловодских копий.
— Прошу прощения, разрешите взглянуть, — Порфирий дождался, когда старушка кивнет, и, запрыгнув на стол, наклонился над украшением. — Хм… — задумчиво произнёс кот. — Хм… Действительно, настоящие изумруды. А какой чистоты! Дрожь берёт, такую красоту рядом видеть.
— Ну что, теперь-то возьмётесь за моё дело? — спросила Федора, складывая платок, в котором принесла драгоценности. — Найдёте Сынка — и серёжки ваши.
Глеб ещё раз взглянул на Воронцову. Та улыбнулась и, подхватив чашку с чаем, поставила её возле посетительницы, затем взяла серёжки и вложила их ей в руку:
— Мы обязательно отыщем вашего пса, — пообещала она. — Я уверена, что у Порфирия Григорьевича найдутся нужные связи. А украшение оставьте, они, может, ещё вам понадобятся.
— Да как же это? Не по-людски, — растерялась старушка. — За всяк труд уплата нужна. А вот и берите.
— Обсудим это, когда отыщем собаку, — предложил Глеб. — А сейчас расскажите, когда и где вы видели пса в последний раз.
Федора Устиновна тяжело вздохнула:
— Дня два назад. Вечером вышли с ним, а тут кот. Он вроде и не охоч до суеты, но тут, надо же, кинулся. А я-то старая, сдержать не смогла. Потом ходила, кликала, думала, набегается да вернётся. Ан нет, так и не пришёл. Вот искала сама, а как почуяла, что всё пустое, так и пошла к вам.
— И где вы живете, чтобы нам понять, откуда начать свои поиски? — уточнил Буянов.
— Так знамо где — у Сосновки, под горкой. Вот там и потерялся Сынок.
— Что ж, сегодня же начнём поиски. Как только будет хоть какой-то результат, сообщим вам, — заверил её Глеб.
Старушка поднялась со стула и вдруг скуксилась:
— Спасибо вам, милые мои, спасибо. Дай бог здоровьичка, — запричитала она.
— Давайте я вас до дома довезу, — предложила Анна. — Заодно осмотрюсь на местности. Порфирий Григорьевич, вы со мной?
— Скажем прямо — не моя стезя, но уж если всё решено, то, конечно, — согласился кот. — Идёмте, Федора Устиновна, расскажете нам особые приметы своего питомца, чтоб мне не всех встречных-поперечных собак опрашивать. Они, знаете ли, нашего брата не уважают.
Когда старушка в сопровождении кота и Воронцовой покинули контору, Глеб проводил их взглядом, посматривая в окно, а едва паровик скрылся за поворотом, вернулся к газете. Посетительница ненадолго отвлекла его от скорбных мыслей о Мартынове, но теперь они вновь вернулись. На душе скребли кошки, поскольку в какой-то степени Глеб чувствовал за собой вину во всём случившемся, и оттого решил, что навестит дом покойного сегодня же, а завтра явится на похороны. Дань памяти. Не больше.
Приняв решение, он набрал номер справочной, и уже через несколько минут стал обладателем адреса покойного господина Мартынова. Подхватил пальто и цилиндр, заперев дверь, Буянов отправился в путь.
Поскольку предыдущий заработок он почти полностью потратил, то пришлось отказаться от идеи вызвать такси. Впрочем, день стоял хоть и морозный, но солнечный. Даже птахи чирикали, будто и не пять дней до Рождества Христова, а два часа до весны.
Шагая по городским улицам, Глеб размышлял о перипетиях судеб. Вот есть человек: дорожит тем, что имеет, лебезит перед более сильными и властными мира сего, а дальше — бац! В один момент всё кувырком: то жена себя застрелит, то сам помрёшь. А ведь Андрей Мартынов был молод. Неужели сердце не выдержало? Медицина в Парагорске, конечно, оставляла желать лучшего, однако наличие магов-целителей несколько исправляло картину. Если бы среди них не попадались такие сумасшедшие, как Чигвинцев, что едва не отправил его на тот свет, так можно было бы жить да не тужить.
Впрочем, что бы ни происходило в мире, жизнь шла своим чередом. Ресторации, магазины и гостиницы на широкой улице украшались к празднику. Еловые ветви, обмотанные лентами и золотой бумагой, наверняка намекали на праздник. Увы, Глеб, глядя на них, отчего-то видел лишь намёк на похоронные венки и ничего более.
— Зима, депрессия, — пробормотал он, поднимая повыше воротник. — Нехватка витаминов. Всё же стоит запатентовать что-нибудь этакое инженерной направленности. А нет — так прописывать всем мандарины и лук. В них, говорят, витамина С много.
Мимо пронеслись сани, запряжённые тройкой. Белоснежные кони, точно из сказки про Ледяную королеву, летели по улице, обгоняя ветер.
— Шустрее, Радимые! — крикнул лихач с облучка.
Глеб успел разглядеть укрытую мехами даму, и сани исчезли вдали, оставляя за собой лишь перезвон бубенцов.
— Что б я так жил, — хмыкнул Буянов, глядя им вслед. Впрочем, пока что ничего не предвещало подобного богатого существования, а посему Буянов поспешил дальше, ускоряя шаг.
Дом, в котором не так давно проживала чета Мартыновых, выглядел довольно уютно. Небольшой садик под окнами, два этажа под красной черепичной крышей. Массивные двери с медными ручками в форме львиных морд, держащих в клыках кольцо.
Летом тут, наверное, было зелено и уютно. Сейчас же на фоне белого снега чёрные росчерки кустов выглядели особенно траурно, вторя тёмным лентам, свисающим по бокам от дверей.
К удивлению Глеба, у дома оказалось людно. Одни посетители входили, другие покидали особняк, в котором поселилось горе. Остановившись в задумчивости, Буянов достал из портсигара сигарету, чиркнул спичкой и, прикрыв её ладонью, закурил. Сизый дым потянулся ввысь, предсказывая морозы.
Тут он заметил, что со стороны улицы к нему приближается женщина. Твёрдый шаг и лёгкий прищур подсказывали, что она из тех, кто видит цель и не видит препятствий.
— У вас найдётся закурить? — поинтересовалась незнакомка, останавливаясь подле Буянова.
— Для вас — безусловно, — кивнул Глеб, вновь чиркая спичкой.
Затянувшись, дама взглянула на дом Мартыновых и задумчиво произнесла:
— Эта традиция, когда покойник ночью перед похоронами проводит ночь дома, всегда казалась мне жутковатой. Что за дикость? Отчего бы не устроить прощание прямо на кладбище? Так было бы легче всем — и похоронным службам, и домочадцам. Меня оторопь берёт, едва представлю, как близкие полуночничают возле гроба усопшего родственника, будто отбывают повинную, — призналась она, становясь рядом с Буяновым. — А вы как считаете?
Глеб с интересом глянул на собеседницу. Короткие тёмные волосы, что непривычно для этого времени, меховой жилет и тёмные в пол юбка или, может, широкие брюки.
— Полностью с вами согласен, — поддержал Глеб разговор. — Буянов Глеб Яковлевич, — он протянул руку.
— Успенская Ольга Валентиновна, — улыбнулась женщина, отвечая на рукопожатие.
В тот же миг чужие эмоции закружились внутри Глеба. Острое, как перец чили, любопытство, ледяное спокойствие и стальная уверенность в себе.
— Очень рад, — произнёс Глеб, выныривая из вихря чужих эмоций. — Вы уже простились с покойным?
— Нет, подъехала недавно, — Ольга кивнула в сторону, и, проследив за её взглядом, Буянов хмыкнул: на углу улицы стояла та самая тройка, что промчалась мимо него. Успенская же поняла его усмешку по-своему. — Согласна, прошлый век. Однако нынче на санях по Парагорску проехать куда проще, чем на аромобиле. Поверьте, я уже дважды застревала и трижды стояла в ожидании. Отвратительно чистят улицы и совсем не следят за дорогами. Что поделать — провинция.
— Да уж, не столица, — согласился Буянов. — А вы были близким другом господина Мартынова?
— О нет, — отозвалась Ольга. — Я в Парагорск недавно, приехала навестить кузена. Так что с усопшим мы пару раз пересекались, и не более того. А вы его хорошо знали?
— Встречался однажды, — ушёл от чёткого ответа Буянов и, одёрнув пальто, добавил: — Что ж, мало топтаться на пороге. Стоит проститься по-людски.
— Так идёмте же. Быстрее зайдём — быстрее покинем это скорбное место, — согласилась Ольга и первой направилась в дом.

Глава 2

Глеб последовал за ней, чувствуя, как холодный воздух сменяется тёплым, насыщенным запахом свечей. В прихожей их встретил слуга, почтительно поклонившись и указав на дверь в гостиную, где уже собрались гости.
Атмосфера внутри оказалась гнетущей. Завешанные черным крепом зеркала, будто надгробия, возвышались слева и справа. Запах ладана заполнял собой комнаты, не давая усомниться, что тут лежит покойник. Из внутренней комнаты доносился плач и завывания, от которых по коже шли мурашки.
Молча ступая по некогда начищенному паркету, Глеб хмурился, ощущая, как давит созданная тут атмосфера. Ольга шагала впереди, будто не замечая этого, и Буянову оставалось подивиться ее невозмутимости. Он вспомнил слова Успенской о том, что ужасная традиция — привозить мертвецов в дом, и про себя подумал: «Обождите, Ольга Валентиновна, придет время — и хоронить станут сразу из морга, искоренив подобный обычай».
Зайдя в комнату, где на столе вместо приборов возвышался внушительный деревянный гроб, украшенный цветами и лентами с позолотой, Глеб ощутил явную нехватку воздуха и, не удержавшись, потянул шейный платок, показавшийся в этот момент удавкой, затянутой на шее. У стены, закутанные в черные одеяния, сидели пятеро старух, что причитали и рыдали на все лады. Вопреки им, с безмолвным укором взирали на живых иконы из красного угла. Да таяли свечи, нещадно чадя, с трудом разгоняя полумрак и отбрасывая причудливые кривые тени.
Приблизившись к гробу, Глеб взглянул на усопшего господина Мартынова. Лицо покойного казалось спокойным, почти умиротворённым, будто он спал, но Глеб знал, что за этой маской скрывалась трагедия. На щеках словно играл румянец, и Мартынов как никогда походил на живого, невзирая на печать смерти. Разве что губы — слишком яркие, точно неумелый гримёр накрасил их помадой.
Глеб привычно попытался считать ауру, однако ни единого отсвета от тела не заметил. Как учил его покойный аурографист Андрей, тезка усопшего, «аура гаснет, и атман покидает тело за семьдесят два часа». Что ж, значит, Мартынов мёртв дольше этого времени.
Ольга первой подошла к гробу, склонила голову и, прошептав что-то, отошла в сторону. Глеб последовал её примеру, но, глядя на лицо Мартынова, не мог избавиться от чувства вины. Ощущая, что его действия, пусть и косвенно, привели к этой смерти. Замерев у тела, он нерешительно тронул руку мертвеца — и тут же провалился в тёмный омут посмертия. Холод проник в каждую клеточку тела. Резануло по щеке удивление. Сдавило горло страх. Впилась клыками злость. С трудом прервав контакт, Глеб отшатнулся от гроба, бестактно хватаясь за его край и тем самым привлекая к себе ненужное внимание. Кто-то зашушукался, осуждая его. Женщина, идущая следом, недовольно поджала губы, смерив презрительным взглядом. Глеб хотел было извиниться, но язык не слушался.
— Вы что-то хотели сказать? — тихо спросила Ольга, заметив, как Глеб замешкался у гроба.
— Нет, — с трудом ответил он, отходя в сторону и вновь берясь за удушающий шейный платок. — Просто вспомнил кое-что.
Ольга кивнула, но в её глазах читалось недоверие. Она, казалось, чувствовала, что Глеб скрывает что-то важное, но не стала настаивать. Впрочем, Глеб и не жаждал обсуждать что-либо — ни тут, в комнате, где лежит умерший, ни в каком-либо другом месте.
— Пойдёмте на свежий воздух, Глеб Яковлевич, — предложила она. — Здесь, как по мне, слишком душно.
Покинув комнату, Буянов с Ольгой вновь прошли по коридору, мимо закрытых зеркал и старого слуги, ненавязчиво помогавшего всем желающим проститься, отыскать путь к умершему хозяину.
Глеб хотел было принести ему свои соболезнования, но Успенская увлекла его за собой, будто спеша сбежать из пропитанного ладаном и скорбью жилища.
Морозный воздух после духоты комнаты показался сладким и пьянящим. Вдохнув полной грудью, Глеб сунул руку в карман и, достав платок, промокнул лоб.
— Вы такой чуткий человек, Глеб Яковлевич, — Ольга прищурилась как бы изучая его точно невиданную букашку, — а по вам и не скажешь, что чужую печаль принимаете как свою.
— Сам не ожидал, — бросил Буянов и, желая перевести разговор со своей персоны, спросил: — А что ваш брат? Так и не появился?
— Увы, не наблюдаю его. Возможно, внезапные дела. Порой мне думается, что он слишком занятой человек, — поделилась она.
— Что ж, удачи вам в ожидании его, а мне, пожалуй, пора — тоже, знаете ли, дела.
— Я не стану его больше ждать, — отмахнулась Ольга. — Так что если желаете, могу вас подвезти куда пожелаете. — Она кивнула в сторону саней.
Глеб хмыкнул, ощущая себя Каем из сказки, которого заманивает в свои сани чаровница с севера:
— Благодарю за столь щедрое предложение, но, пожалуй, откажусь. К тому же мне и недалеко.
— Что ж, уговаривать не стану — не в моих правилах, — легко согласилась Ольга. — Увидимся завтра на похоронах. Вы же будете там?
— Скорее всего, — кивнул Буянов.
— Вот и славно. Заодно представлю вам кузена — мне кажется, у вас много общего.
Глеб хотел было усомниться, но Успенская резко развернулась, зашагала по направлению к ожидавшей её тройке, и Буянову не оставалось ничего иного, как, проводив её взглядом, уйти прочь.
Эти красные губы умершего, точно пропитанные кровью, отчего-то не выходили из головы Буянова. Поэтому, не задумываясь, он направился к единственному человеку, который мог бы помочь ему в данном вопросе, — а именно к судебно-медицинскому эксперту полиции города Парогорска, Казимиру Игнатьевичу.
Дорога от дома Мартынова до околотка оказалась неблизкой. Пока Глеб добрался до участка, он трижды успел пожалеть, что не принял приглашение Ольги Валентиновны воспользоваться её санями. Эх, как бы пронёсся с ветерком по улицам, лихо, со свистом и под бубенцовый звон! В прошлой жизни он не разу не катался на таких санях, а в этой у него вновь не было денег на излишний шик. Посему выходило, что единственную возможность прикоснуться к богатой жизни он пропустил.
— Да и чёрт с ними с санями, — проворчал Глеб, шмыгая носом. — Гулять полезно. И так в агентстве сижу в ожидании чуда, а тут хоть пешком пройдусь. Опять же погода хорошая.
Погода и впрямь радовала. Несмотря на мороз, солнце светило ярко, а небо казалось столь прозрачным, что можно было утонуть в его глубине.
По пути Глеб миновал пару рождественских базаров. Услышал запах свежей выпечки, от которого заурчало в животе. Послушал, как зазывалы кричат на все лады, приглашая отведать то калачи, то леденцы, то медовые орехи. Однако все эти крикуны больше напомнили старух, завывающих в доме. Он даже слово вспомнил подходящее — плакальщицы. Наёмные женщины, рыдающие по усопшему, если больше некому…
— Ещё один ущербный обычай, — буркнул Глеб. — Нет, однозначно стоит провести тут культурную революцию, чтоб некоторые вещи случились на век раньше. Не думаю, что от этого моим потомкам будет хуже — ещё и спасибо скажут.
Он хмыкнул от мысли о потомках. Какие потомки? Зачем? Впрочем, жизнь длинная — если её не оборвёт кто ни попадя, всё может быть. Сосватает его Порфирий Григорьевич за какую-нибудь мещанку, и вот сидит Глеб Яковлевич у камина, покуривая трубку да радуясь на выводок малышей, не подозревающих, что их отец — пришелец из другого мира.
За этими мыслями он и не заметил, как добрался до полицейского участка. Взбежав по ступеням, он открыл дверь и едва не столкнулся нос к носу с Кузьмой Макаровичем.
— Вот так встреча! — обрадовался сыщик, тряся руку Глеба. — Давно не виделись, Глеб Яковлевич. Непорядок!
— Полностью согласен, — тут Глеб не лукавил. — Надо бы зайти в трактир да выпить пива, заодно обменяться новостями.
— Вот вы какой, — сыщик погладил усы. — Так и думал, что неспроста к нам пожаловали. Я сейчас тороплюсь, но в любой другой день, надеюсь, найдётся минута для старого друга.
— Понимаю вас, понимаю, — кивнул Глеб. — И всё же… один вопрос. Смерть Мартынова — сердечный приступ?
— Сердце? — сыщик удивлённо вскинул брови. — Нет, какой там! Чистый суицид — испил яду, и вуаля. Но вы не подумайте, никакого криминала. Тут я проверил — всё чисто. Даже вам не подкопаться.
— Да я и не думал, — соврал Глеб. — А Казимир Игнатьевич у себя?
— Да, в холодной. Только вы уж мышкой прошмыгните, чтоб вас Пожарский не заметил — а то спасу нет от этого убогого, всю душу вытряс! Удачи, господин Буянов!
— И вам! — согласился Глеб, переступая порог участка.
Привычная суета тут же окружила его, заставляя окунуться в воспоминания. Ведь не так уж плохи были те дни, когда он тут впервые появился. Если б не начальники — один другого хуже, — так, может, и по сей день бы служил: обедал в столовой, экономя деньги, встречался в трактире с Кузьмой Макаровичем и Айболитом, вёл бы размеренную жизнь…
Что ж, он сам принял решение — значит, и жалеть не о чем.
Тряхнув головой, отгоняя сомнения, Глеб кивнул дежурному и, стараясь слиться со служащими, поспешил по коридору в сторону прозекторской.
Спустившись по ступеням, он постучал костяшками пальцев по двери и, не дожидаясь приглашения, переступил порог.
Казимир Игнатьевич, облачённый в белый халат и белую же шапочку, чудом сидящую на его лысой голове, устроился за столом, от руки, по старинки заполняя формуляры. Печатную машинку эскулап не одобрял и вел записи привычным ему способом.
Завидев Глеба, он расплылся в улыбке и, поднявшись в знак приветствия, протянул руку:
— Господин Буянов, голубчик! Какими судьбами?
— Да вот, проходил мимо, решил — дай, заскочу, — слукавил Глеб, отвечая на рукопожатие и ощущая теплую волну радости, тяжесть усталости и щепотку недоверия.
— Ой ли, «мимо»? Знаю я ваше «мимо» — ваше да Анны Витольдовны. Вы если забегаете, так исключительно по делу и никак иначе.
— Неправда! — возмутился Глеб. — Я у вас ещё как пациент бываю.
— А вот этого лучше не надобно. Пока вы здоровы и я не наблюдаю вас в своём скромном кабинете, мне живётся веселее и легче.
— И знаете что, Казимир Игнатьевич? Тут я с вами совершенно согласен, — улыбнулся Глеб. — Ну, рассказывайте — как ваше житие?
— Житие у святых, у меня так — жизнь, — отозвался эскулап. — В госпитале лечу, а тут изучаю, что да как. Злодеи, увы, не дают мне заскучать, так что тела прибывают ежедневно.
— К слову об одном теле… — осторожно начал Буянов, и Казимир Игнатьевич хмыкнул, как бы показывая, что был прав. — Я сегодня прощался с господином Мартыновым. Знакомы вскользь, но тем не менее решил зайти и кое-что привлекло моё внимание… — Глеб замолчал.
— Ну же, голубчик, давайте, говорите — что, не томите старика, — Казимир Игнатьевич сел обратно за стол и, отхлебнув из стакана в железном подстаканнике остывший чай, с интересом уставился на Глеба. — Что с ним не так?
— Я, видите ли, думал, что у него сердце не выдержало — ну, после смерти жены. Однако хоть лицо его и выглядело умиротворённо, эти алые губы вызвали оторопь. Ей-богу, как у упыря! — Глеб скорчил рожу.
— Вот за что вас люблю, так это за наблюдательность, — объявил Айболит с таким довольным видом, с каким лишь Порфирий Григорьевич рассуждал о тунце или обыгрывал Глеба в шахматы. — А румянец заметили?
— Да, — задумчиво произнёс Буянов, — но счёл это работой художника, что готовит тело к погребению.
— Цианид, а это именно он делает умершего столь «живым». Сильно облегчает жизнь гримёрам, — поделился наблюдением эскулап. — Если бы вы осмотрели ногти, то заметили бы, что и они потемнели. Да и трупные пятна — что раздавленные вишни, один в один.
— Казимир Игнатьевич, зачем вы так с ягодами? Я ж их после есть не смогу! — возмутился Глеб.
— Сможете, я в вас верю, — отмахнулся Айболит. — Жаль, не могу показать внутренние органы — у них тоже насыщенный цвет. Тут с одного взгляда видно: отравление и ничто другое.
— И это суицид? — уточнил Буянов.
— А что ещё? — удивился Казимир Игнатьевич. — Нет я понимаю, после столь громких дел вам хочется найти ещё одного маньяка. Разгадать следующую тайну и перевернуть Парогорск с ног на голову. Но увы — тут я точно могу заявить: это суицид. Если б вы встретились с Кузьмой Макаровичем, он бы вам то же самое сказал. Съел покойный на ужин белугу в соусе, закусил мороженым, после сыпанул яду в шампанское — и на поклон к предкам, предстал пред их скорбные очи.
— Вы сейчас предположили его последний ужин? — насторожился Буянов.
— Боже вас сохрани, Глеб Яковлевич! Всё это я установил по содержимому желудка. Впрочем, чего удивляться? Последний ужин перед долгой дорогой в никуда… он того стоит.
— Да уж, наверное, вы правы, — Глеб вздохнул. — Что ж, спасибо за поучительный экскурс в мир цианида. Теперь буду знать.
— Это вы ещё отравление мышьяком не видели, — «порадовал» его эскулап. — Там труп выглядит чуть сморщенным и слегка уставшим.
— Я так частенько выгляжу, — усмехнулся Буянов. — Да и не я один.
— Какие ваши годы! — Казимир Игнатьевич прищурился. — Живите и радуйтесь, пока есть силы. А то — видите, сколько их? — он кивнул на столы с телами, закрытые тканью. — и все своё отгуляли, не успею моргнуть и я к ним присоединюсь.
Глеб собирался укорить эскулапа в мрачности мыслей, но тут дверь скрипнула, и в морг вошёл Никодим:
— Казимир Игнатьевич, ну начальник меня загонял уже! Где там описание по давешней дамочке? Трясут ведь! — Тут он заметил Глеба и, приняв важный вид, кивнул: — Глеб Яковлевич, какими судьбами?
— В гости заглянул, — солгал Глеб. — Иду по городу, гуляю, и думаю: «Давно не видел старого друга». Вот и зашёл.
— Ну, ясно, — Никодим кивнул. — А я вот, видите, теперь сыщик, а не абы кто на побегушках.
— С чем вас и поздравляю. Карьерный рост — это всегда приятно.
— Ну да, правда, -согласился бывший городовой, приглаживая рукой волосы, — однако надо сказать и дел больше. Раньше-то только аурографией занимался, а теперь и снимки щёлкай, и убийц ищи — сил нет!
— У Мартынова поди тоже вы аурографию снимали? — как бы невзначай спросил Глеб.
— А то как же! Конечно, я, — согласился Никодим. — Но там — пусто, ничего толкового. Вчерашней дамочке и то повеселее будет. Букет аур, поди разбери, что к чему. Впрочем, а что ещё от падших женщин ожидать?
— Ваша правда, — согласился Глеб.
Тем временем Казимир Игнатьевич стряхнул песок с чернильных строк и протянул бумаги Никодиму:
— Вот, держите отчёт. Такую красоту и описывать приятно. Какая женщина, Глеб Яковлевич! Одна мушка на щеке чего стоит, впрочем, что я вам рассказываю — давайте покажу. — Эскулап поднялся со стула и проследовал к одному из столов с телом. Остановившись подле трупа, он откинул ткань и, точно скульптор, любующийся своей работой, указал на умершую.
Несчастная и впрямь оказалась симпатичной. И хоть темные волосы потускнели в свете ламп прозекторской, та самая родинка, о которой сказал Казимир Игнатьевич, привлекала взгляд
— Жаль девушку. — признался Глеб отводя взгляд от умершей, — такая печальная судьба.
— Ведя подобный образ жизни — не удивительно, — пожал плечами Никодим. — Я так считаю, клиент хотел отнять деньги, а когда она заартачилась — так и пырнул её. Дело раскрыто. Осталось найти гада.
— Успехов вам в этом, — отозвался Глеб. — Я, пожалуй, пойду. Спасибо за беседу и компанию.
— Всегда вам рад, голубчик, заходите еще, — заверил его эскулап.
Глеб пожал руку Никодиму, ощутив пряную самоуверенность, хлёсткое пренебрежение и тонкую струну нервозности. Ободряюще улыбнулся новоявленному сыщику и поспешил покинуть участок. С новым начальником он так и не встретился — чем был несказанно рад.

Глава 3

Зима на Сосновке отличалась от зимы в городе. Снег засыпал домишки по самые окна. Из побелевших крыш тянулись к небу печные трубы, дышащие белым дымом, превращающимся в туман.
Паровик Анны забуксовал, едва они подъехали к посёлку, и наотрез отказался ехать дальше. Сколько бы Анна ни давила на педаль, как бы сильно ни ходили поршни — всё зря.
— Тут, деточка, у нас либо пешком, либо на санях, — подала голос Федора Устиновна с заднего сидения. — Оставляй машину, её никто не тронет, а дом у меня недалече — дойдём.
— Охотно вам верю, но меня смущает глубина сугробов, — Порфирий насупился. — Кажется, я в них утону. Станете потом жалеть: «Ах, какой Порфирий Григорьевич замечательный был! И зачем мы его по глубокому снегу пустили? Потеряли друга, товарища, спасителя!»
— Порфирий, я возьму вас на руки, так что оставьте страдания, — одернула его Воронцова.
— Вот видите, — обратился кот к старушке, — так всегда. Попросту страдать — и то запрещают! Никакой воли, ни малейшего проявления эмоций! Везде запреты, как жить?
— Ох, котик, это ж ещё по-дружески, — беззубо улыбнулась Федора Устиновна. — Вот когда я у господина работала, там и впрямь: не скажи, не моргни, да дыши только по требованию. Но молодая была — всё проще казалось.
Выбравшись из машины, Анна, как и обещала, подхватила Порфирия на руки и, медленно продвигаясь по снегу, пошла следом за старушкой. Юбки мешали шагать, в ботинки, пригодные для города, но несуразные для села, набился снег, а шляпку сдувал налетающий ветер.
— А ведь после ещё возвращаться, — прошептал кот, чувствуя недовольство Воронцовой. — А ну как машина застрянет? Или вы простынете? Вот вам доброта ваша боком выйдет, Анна Витольдовна.
— Если продолжите ворчать и предсказывать неприятности, я опущу вас в снег — топайте по нему сами.
— Я лишь хотел поделиться своими мыслями, а вы сразу переходите к шантажу! — возмутился Порфирий. — Ужасное отношение к товарищу! Я бы даже сказал — бесчеловечное! — Он завозился, устраиваясь удобней. — Ну что, там далеко ещё?
— Пришли, потихоньку, — отозвалась Федора Устиновна и впрямь свернула с основной дороги на ещё более заснеженную тропку, протоптанную жителями. Миновав четыре дома, она подошла к воротам скромного, покосившегося домишка и, вынув ключ, завозилась с замком. — Сейчас, милые, сейчас, хорошие, согреетесь, чаю попьёте, обождите слегка.
Спустя десять минут Анна сидела в маленькой, чистой прибранной комнате и пыталась согреться после неожиданной прогулки.
Старушка суетилась, повторяя привычную работу: подкинула дров в печку, налила воды в самовар, смахнула со стола несуществующие крошки. Шаркая по дощатому полу в вязаных носках, она легко, словно фигуристка, скользила от стола к печи и обратно.
Пока Порфирий Григорьевич, заняв место на кровати, вылизывал лапу, Анна осмотрелась. Шкаф со стеклянными дверками притулился у стены. На полках виднелась посуда, однако, кроме обычной глиняной, внимание Воронцовой привлекли тарелки из тонкого китайского фарфора с ветками сакуры. Кровать, аккуратно заправленная покрывалом, да две подушки сверху, крытые вязаной салфеткой. Стол, пара стульев из венского дерева. Сундук у печи поблёскивал коваными углами, пряча крышку под самотканым ковриком.
А подле него — осиротевший собачий угол: почти истаявшая аура, пустая чашка, недогрызенная кость.
Вроде бы и простое жильё, и всё же Анна ощущала лёгкий лоск — точно знавала хозяйка лучшие дни. Привычно пробежав магическим взглядом, Воронцова отметила, что зачарованных вещей не имеется, да и сама Федора Устиновна не из магов будет.
— Вот шанешки, с утра напекла, как знала, что к гостям, — старушка поставила на стол тарелку с выпечкой. — Чай забелить или так будете?
— Простой чёрный достаточно, — отозвалась Анна.
— Ну вот, грейтесь, Анна Витольдовна. Уж простите, что пришлось старую вести сюда, создала я вам неудобства. Но сами поймите — без Сынка мне свет не мил, он одна живая душа, что меня и любит. Без него-то как? Никак. — Старушка вздохнула и с тоской глянула на пустую подстилку.
— Какого цвета ваш пёс? — уточнила Анна, доставая блокнот.
— Пятнистый он. Тут белый, — Федора провела рукой по животу, — а спинка, что чай, и на ней пятнышки имеются, будто молоко разлили. И морда такая же: половина белая, половина коричневая.
— А шерсть длинная? — подал голос Порфирий, спрыгивая с кровати и подходя к столу.
— Не-е, до вашей пушистости ему, что до луны. Он у меня такой гладенький, — голос старушки дрогнул.
— А размер? Как я или больше? — не сдавался кот.
— Побольше будет, но не такой, чтоб как телёнок — я б такого не прокормила.
— И вот вы с ним тут по улице гуляли? — Анна сделала пометку. — И он убежал?
— Нет, тут-то всё своё. Мы с ним повыше пошли, к сосняку, туда, где раньше дорога шла к господскому дому, — Федора подперла щёку сухоньким кулачком. — Уж я эту дорогу, как свои пять пальцев, знаю — всю молодость по ней бегала на работу, значит. У господина ещё парк красивый имелся, я прям диву давалась: какие цветы! А кусты — до чего смешные! То слон, то белочка. Но до парка мы с Сынком не дошли — снежно там, на дороге остались.
— Простите, а чья там усадьба? — Воронцова отхлебнула чай. — Может, слуги или хозяева видели вашего пса?
— Хозяева? — Федора удивлённо взглянула на Анну, а потом понимающе кивнула. — Ну да, деточка, вы ж молоденькая совсем, поди и не слыхали про господина моего. Это усадьба Люмэ, как её тогда называли — «Замок-фантазия». Уж и впрямь чудеса там творились. — Старушка нахмурилась. — Но что-то я заговорилась… Может, вам сметанки положить или медку?
— Нет, благодарю, — Анна прищурилась. — Вы, выходит, у Люмэ служили?
— У него самого. Хороший был человек, добрая ему память. Уж как пожар-то полыхнул — все мы бежали тушить, да уж какой там… Точно черти угля подкидывали — полыхало так, что весь Парогорск осветило. Многие после так и поговаривали, что он в преисподнюю за свои проделки провалился. — Федора нахмурилась. — А я так скажу: добрый он был, славный, кто ему приглянется — тех одаривал, да не скупился. Так что плохого слова про него не скажу.
— Понятно, понятно, — закивал Порфирий. — Что ж, раз хороший человек, то чего ж его зря поминать. А вот скажите: там наверняка остались развалины, а может, и подвалы. Мог ваш пёс куда-то в них провалиться?
— Ох! — только и сумела произнести Федора Устиновна, хватаясь за сердце. — Ох, я и не подумала об том! Мог же, мог! У господина там всякое имелось для увеселения гостей… А что ж делать-то, делать-то что?
— Видимо, искать, — вздохнула Анна, глядя в окно на начинающийся снегопад.
Пока непогода не разбушевалась, решено было пройти по дороге до того места, откуда сбежал пёс. Хотя Федора Устиновна и собиралась пойти с ними, Анна категорически запретила старушке сопровождать их.
— Ждите дома. Вдруг собака вернётся? А вас нет — что ж, ей опять бежать, дом искать?
Старушка поохала, поахала, но согласилась.
Выйдя на улицу, Анна ощутила, как мороз пробирает до костей.
— Вот за что я вас люблю, Анна Витольдовна, так это за вашу душевность, за добросердечие ваше, за открытость. Вот только жаль, что она всё больше на других направлена, а не на близких вам людей и котов, — заворчал Порфирий, укрывая нос хвостом. — Сидели бы сейчас в агентстве. Или, может, до ресторации прогулялись, да пусть бы какое воровство расследовали — лишь бы в благолепных для этого условиях. А тут — за городом, в снегопад… У меня нет слов.
— Мне кажется, у вас их чересчур, — призналась Анна, шагая в сторону леса. — Как, впрочем, и веса. Вы не думали сесть на диету? Вас крайне тяжело нести.
— Вы на что это намекаете? — захлебнулся от возмущения кот. — На то, что я толстый⁈ Да это у меня просто кость пушистая! А так я легче пушинки, тоньше перышка! Но, конечно, для госпожи, которая тяжелее сумочки ничего не поднимает, это уже вес.
— Не хотите признавать очевидного — пусть. Давайте перейдём к делу, — предложила Анна. — Федора Устиновна сказала, что пёс убежал за котом. Так может, пообщаетесь с местными котами, разузнаете, кто стал виновником побега?
— Как вы себе это представляете? — фыркнул Порфирий. — Ползти по снегу в поисках собратьев? Или орать дурниной, чтоб на мой зов пришли все — и коты, и собаки? Глядишь, если как чужака не разорвут, так, может, что и расскажут, так да?
— Я же рядом. Давайте рискнём.
— Рискнём! Придумали тоже — рискнём! — Порфирий вздохнул. — При вас эта орава говорить не станет, а без вас я рискую шкурой. Впрочем, раз уж вы взялись помогать старушке — давайте, кидайте меня на растерзание, попробую помочь.
Не дожидаясь ответа Воронцовой, кот спрыгнул с её рук и тут же провалился в снег. Распушившись что было сил, высоко подняв хвост, он рыжим облаком поспешил куда-то прочь от дороги.
Анна засомневалась: что, если на Порфирия и впрямь нападут? Где искать, как спасать? Впрочем, он уже скрылся из виду, и всё, что ей оставалось, — идти вперёд, поглядывая на дорогу в надежде заметить ауру сбежавшего Сынка.
С трудом добравшись до лесной дороги, Анна шмыгнула носом и, притопывая, чтобы согреться, стала осматриваться. Тёмные стволы сосен уносились ввысь. Медная кора потрескивала, предвещая ещё большие морозы. Несмотря на близость города, Анна заметила на снегу следы животных — наверное, зайцев, и отпечатки лап, похожие на пёсьи.
— Надеюсь, тут нет волков, — прошептала Анна, прикладывая ладони к замёрзшим щекам.
Не найдя ничего интересного, она пошла дальше по дороге в ту сторону, где, как она поняла, некогда находилось имение Люмэ.
О дороге тут, по большому счёту, напоминала лишь просека меж деревьев. Лишь узкая тропка, проложенная непонятно кем, вилась меж сугробов. По ней и шагала Анна, всё больше мысленно соглашаясь с Порфирием, что идея помощи сама по себе прекрасна, но в таких условиях едва ли выполнима.
Меж тем кое-что всё же привлекло внимание Воронцовой — а именно санный след, уходящий вдаль. Кто и зачем тут проезжал, оставалось загадкой, но для себя Анна оставила это как пометку.
Лес кончился внезапно, и её взору открылись руины «Замка-фантазии». За полвека даже то, что уцелело, осыпалось, а может, было растащено на кирпичи местными жителями. И всё же части стен, словно сколотые зубы, торчали из-под снега. Мазками чёрной туши виднелись следы пожарища, будто автограф из прошлого. Ветер гулял на открытом пространстве, поднимая лёгкий снег, словно фату невесты.
Анна медленно шла вперёд. Даже сейчас останки здания поражали. Вот тут, видимо, стояла башня, что она видела на рисунке и фото, а там — ещё одна. От неё даже сохранилась часть, добрая треть полукруглых стен, будто разрушенная ударом дубины великана. Тёмный провал входа как бы намекал, что не ждёт гостей.
Кроме самого замка, Воронцова углядела несколько зданий поменьше, расположенных полукругом. Между последних дорога шла дальше, и санный след уходил туда.
Задумавшись, стоит ли идти по нему, Воронцова одернула себя. Нет, это не то, что она ищет. Мало ли кто здесь проезжал — это никак не помогает при поиске пса.
— Сынок! Сынок! — крикнула Анна, и её голос, подхваченный порывом ветра, заметался меж камней и развалин. Стало не по себе. Словно она побеспокоила призраков, живущих тут полстолетия.
Собака не отозвалась, что, впрочем, было неудивительно. Если бы пёс находился поблизости, он бы давно вернулся домой. Однако этого не случилось, а значит, он либо там, куда не докричишься (например, в подвале дома или подземных ходах), либо совсем в другом месте.
Не зная, что ещё можно сделать, Анна использовала магию, сканируя окрестности на предмет её использования. Поисковая сеть заблестела в холодных лучах зимнего солнца, окутала руины, кирпичи и дикую поросль кустарника, растущего из фундамента, окрасила их в фиолетовый цвет, а затем скользнула на снег и растворилась. Ни единого золотого пятнышка. Ничего магического тут не нашлось. Да и откуда?
Позвав ещё пару раз собаку, Анна приняла решение возвращаться. Не меньше пропавшего Сынка её беспокоил Порфирий. Как он там? Всё ли в порядке? Может, ему помощь нужна, а она тут в развалинах бродит, как дитя малое.
Развернувшись, Воронцова пошла обратно к селу. Снег теперь дул в лицо, отчего идти стало тяжко, и когда она наконец добралась до первых домов, ощутила, насколько устала.
Остановившись, чтобы перевести дух, Воронцова услышала, как за спиной завыл волк. Вначале один, а затем ещё и ещё.
Не желая оставаться близко к лесу в то время, как по нему рыщут голодные хищники, Анна ринулась к своему авто. Снег, летящий в лицо, колол щёки. Шляпка сбилась. Накидка трепыхалась, как парус.
Прикрываясь рукой от ветра, Воронцова не заметила колдобину, прикрытую снегом. Нога подвернулась, и она, вскрикнув, подбитой птицей полетела в снег.
Белые хлопья тут же набились в рукава, попали в перчатки. Захотелось сесть в сугроб и заплакать, чтоб кто-то сильный пришёл и спас даму, ежели она в беде.
— Да что ж это я! — одернула сама себя Анна. — Как кисейная барышня: шлёпнулась в снег — и в слёзы. Нет уж, и не такое бывало. Давайте, Анна Витольдовна, вставайте и шагайте к машине, а после отдохнёте.
Подгоняя саму себя, Воронцова поднялась, стряхнула снег и, прихрамывая, поплелась к паровику.
И когда до машины оставалось не больше сотни шагов, она услыхала вначале бешеный собачий лай, а затем истошный вопль Порфирия:
— Анна, спасите! — вопил кот, что есть духу несясь навстречу к ней. — Помогите! Сожрут!
Рыжая шубка делала его похожим на упитанную белку, что, заплутав, решила устроить пробежку по селу. Однако смеяться над его прыжками и ужимками не было времени, потому как следом за котом на дорогу выскочило не менее десяти псов, и каждому при взгляде на них стало бы ясно: настроены они враждебно.
Коротко выругавшись, Анна выставила вперёд руку и, прикинув расстояние между котом и собаками, выстрелила. Магические пульсары сорвались с её ладони и, разорвав воздух, ударили в снег между ними. Взрыв превзошёл все ожидания. Белая волна вздыбилась прямо перед носом преследователей, и вот уже бешеный лай сменился жалобным скулежом испуганных животных.
Порфирий Григорьевич тем временем почти достиг машины, и Анна, решив, что это весьма разумно, устремилась следом за ним.
Псы же, очухавшись от испуга, пригнули головы и, провожая Воронцову взглядом, зарычали. Однако ни один из них не посмел двинуться с места. Животные боялись магии — конечно, если не имели сами к ней отношения, как, например, Порфирий.
Когда Анна плюхнулась за руль, а кот запрыгнул на соседнее сиденье, собаки всё же решились приблизиться. Но теперь, чувствуя себя в безопасности, кота было уже не остановить.
— Что, подушки для блох съели? — крикнул он через стекло, глядя на своих обидчиков. — Не нашлась ещё та шавка, которая бы Порфирия Григорьевича на зубок попробовала! Пшли вон, убогие, вон! — не унимался он, воинственно топорща шерсть на загривке.
И без того пушистый хвост теперь походил на боа, и такому украшению позавидовали бы даже столичные модницы.
— Уймитесь уже, друг мой, — они вас не слышат, — улыбнулась Анна.
— Все они слышат! У них уши — что надо! — заявил кот, сверкая глазами. — Вообще, не мешайте мне! Я должен высказать этим песьим детям всё, что у меня скопилось на душе, иначе чую — меня порвёт изнутри негодование! Слышите вы, блоховозы? Радуйтесь, что не довелось познакомиться с моими когтями и клыками! Уж я бы вас порвал на клочки, на тряпочки!
— Хотите, я вас выпущу, и вы сможете показать им, кто тут настоящий герой? — предложила Воронцова.
Кот одарил её презрительным взглядом и, дёрнув хвостом, заявил:
— Не стоит, пусть живут. А вы вместо того, чтоб предлагать мне нелепости, заводили бы машину! Хватит сельской жизни — хочу обратно в город!
— Слушаю и повинуюсь, — кивнула Анна, заводя мотор. — Вот только жаль, что мы ничего не узнали про потерянного пса.
— Говорите за себя, милочка, только за себя, — Порфирий важно вскинул мордочку. — А мне есть что вам рассказать.

Глава 4

Глеб задумчиво жевал куриную ногу, не особо замечая вкус подливы с пряными травами и гарнира из грибов. Мысли крутились вокруг Мартынова. С одной стороны, Буянов верил и Кузьме, и Никодиму, что это суицид — и ничего более. А как поспоришь, если аурографии показали, что посторонних не было? Да и свидетели, наверное, подтвердили.
С другой стороны, этот последний ужин усопшего не походил на прощальный — человек явно наслаждался жизнью. Ел вкусно, пил игристое, красота! И не скажешь, что траур. Хотя, может, и зря он, Глеб, про мертвеца так думает? Приговоренным к смерти тоже на выбор еду готовят — прощальный обед, так сказать.
Мог ли Мартынов оборвать свою жизнь, не выдержав, не пережив смерти жены? Глеб вспомнил, как Андрей Никодимович побледнел, когда стало понятно, что его супруга отравила двух человек ради какого-то наследства. Разве он играл тогда? Нет.
Глеб сделал глоток кваса.
Не прикидывался. Мартынов любил жену. Значит, и впрямь суицид, что, впрочем, уже доказано.
Настроение у Буянова было преотвратное. Он и хотел начать расследование, и одергивал себя: Зачем бередить чужие раны? Кому это поможет? Родни и то не осталось — вон пришлось плакальщиц нанимать, чтоб дневали-ночевали у гроба.
— Из всей семьи — один слуга. Мда уж… — буркнул Глеб, убрал со лба прядь седых волос и решительно поднялся из-за стола. Что ему сейчас действительно требовалось — это поговорить с Анной. Если что не так, она поймет, а впустую терзаться и смысла нет.
Пришла на ум идея вернуться в дом Мартынова, да поговорить со слугой, но, вспомнив, сколь многолюдно там, Буянов отмахнулся: Не сегодня. Как минимум, не сегодня. Тут же одернул он сам себя. Заплатив за обед трактирщику, он прихватил кусок тунца для Порфирия и направился в агентство.
Отперев дверь, Глеб с удивлением обнаружил, что Анны и кота еще нет. А ведь, в отличие от него, они уехали на машине — значит, и вернуться должны были быстрее. Впрочем, как знать — может, еще какие дела образовались.
Устроившись в кресле, Глеб вытянул ноги и, прикрыв глаза, решил вздремнуть. Стоило ему провалиться в блаженную дрему, как в дверь заскреблись:
— Глеб, нужна твоя помощь! Глеб, иди сюда, я знаю, что ты там! — завывал Порфирий, и в голосе его чувствовалась паника, точно начался пожар.
Вскочив с кресла, Буянов отворил дверь:
— Что случилось?
— Помогите, там Анна… — начал было кот, но договорить не успел, так как Глеб уже летел вниз по лестнице, а сознание рисовало ужасные картины — одну хуже другой.
С Воронцовой он почти столкнулся, когда преодолевал последние ступени. Анна держалась за перила и морщилась, но в целом выглядела как минимум живой.
— Вы тут? — зачем-то спросил Буянов и без того очевидное.
— А где мне еще быть? — удивилась Анна. — Или вы думаете, Порфирий Григорьевич сам себе открыл и вперёд побежал? Вот уж, не смотря на все его достоинства, до такого он ещё не дорос — у него, видите ли, лапки. Агрх… — Анна вновь скривилась.
— Так а у вас что? — Буянов нахмурился. — И не говорите, что всё в порядке, я же вижу по вашему лицу, что это не так.
— Ничего такого, что стоило бы внимания, — отмахнулась Анна. — Просто оступилась, потому что не глядела под ноги.
— И отчего же, разрешите спросить, вы не были столь невнимательны? — Глеб прищурился.
— Потому что я бежала, — призналась Анна.
— Куда бежали? — история нравилась Буянову всё менее.
— К машине бежала. И если вы меня хотите спросить — от кого, так давайте я вам облегчу задачу: от волков, а после — от собак. Достаточно информации? — Анна вскинула подбородок, будто Глеб пытался её задеть своими расспросами.
— Анна Витольдовна, у меня нет слов, — признался Буянов, качая головой. — Вы даже уезжая со старушкой умудряетесь влипнуть в историю. Как так-то? — он молча подал ей руку, и Воронцова нехотя оперлась на неё.
— Издержки профессии, Глеб, и ничего больше. Агх… Да что ж такое-то!
Потихоньку они дохромали до кабинета, где Анна устало села в кресло. Кот тут же засуетился рядом:
— Вам надо к врачу, Анна Витольдовна, обязательно надо. Вдруг там не растяжение связок, а перелом? Хроменькой на всю жизнь останетесь — никто замуж не возьмёт.
— Не помню, чтобы у меня были подобные планы, — улыбнулась Анна. — Может, позже доберусь до Казимира Игнатьевича — и тогда…
— Давайте лучше до Феофана Лукича, — перебил её Глеб. — К нашему прекрасному судмедэксперту вы всегда успеете.
— Не поддавайтесь панике, Глеб Яковлевич. Всё это — мелочи жизни. Лучше налейте мне чаю да расскажите, как прошёл ваш визит на прощание с господином Мартыновым — царство ему небесное.
— Один момент, — Глеб, обученный Порфирием раздувать самовар, взялся за дело, одновременно рассказывая, как прибыл в дом, как заметил странный цвет губ умершего и что после побывал в участке, навестив старых знакомых.
Кот тем временем, разорвав свёрток, обнаружил рыбу и, не задавая лишних вопросов, приступил к трапезе, краем уха слушая Глеба.
— И вот, понимаете, — объяснял Буянов, — всё вроде чисто, всё по делу. И аурографии врать не могут, и обстоятельства актуальные… А вот всё же кажется, что что-то не так. — Глеб подал Анне чай. — И как быть?
— Если мне кажется, что что-то не так — скорее всего, так оно и есть, — заверила его Воронцова, грея ладони о чашку. — Вот смотрите: вы узнали время смерти покойного?
— Нет, не спросил. А что это меняет?
— Очень многое. Ведь вы же помните, что ауры не вечные — они тают. Хороший аурографист прочтёт ауры шестичасовой давности, но лишь отличный разглядит остатки свечения через двенадцать часов. И если выждать это время — то вот вам и объяснение, почему нет следов.
— Ну, допустим, — Глеб принялся мерить кабинет шагами. — Я так думаю, вызвал полицию слуга. Больше в доме никого нет. Зачем ему такой кунштюк проворачивать? Или вы думаете, он сам и отравил?
— Нет, это точно не слуга, — тут же заверила его Анна. — Его ауре никто бы не удивился, а вот то, что её там нет, как раз странно. Где же он был, что хозяин остался в одиночестве? Да и остался ли — вот вопрос.
— Знаете, я хотел его расспросить, но сегодня в доме слишком много людей, — признался Глеб.
— Да, не самый удачный день. Предлагаю вам посетить его завтра и поговорить по душам — возможно, вы узнаете много неожиданного.
— Это едва ли. Моего короткого знакомства с господином Мартыновым хватило, чтобы понять: человек он хоть и с титулом, но какой-то мелкий, можно сказать, осторожный и опасливый. Поэтому из неожиданного поди будет лишь то, что он, вопреки разуму, пил на завтрак игристое.
— У меня, между тем, имеется своё мнение, хотя оно, конечно же, вам не интересно, — вмешался в разговор Порфирий, покончивший с тунцом. — Но я желаю сказать, что именно такие люди — маленькие, неприметные — зачастую хранят больше всех тайн. Так и знайте: не удивлюсь, если Мартынов, например, сам подговорил супругу убить родню, чтобы поправить финансовое положение. Или водил сомнительные знакомства.
— Вот завтра Глеб Яковлевич и разузнает. А покамест, уважаемый Порфирий Григорьевич, расскажите Глебу, что вам удалось разузнать в Сосновке.
Кот вышел вперёд, приосанился, обвил лапы хвостом и, оглядев друзей, начал:
— Когда жестокосердная Анна Витольдовна бросила меня одного на заснеженных просторах Сосновой горы, я поначалу был фраппирован этим предательством. Однако, осознав, что она не в себе и желает пойти в тёмный лес в самый разгар снегопада, решил побродить по округе, изучая местное население. Так сказать, пообщаться с аборигенами. Поначалу я никого не нашёл — что логично. В такую погоду порядочные коты по домам сидят, у печек греются. Но после мне повезло: я встретил одного господина, чья морда, украшенная шрамами, подсказала мне о его бурной жизни в этом сообществе. — Порфирий зевнул. — Не стану называть его имени — это не столь важно для вас. Так вот, данный кот рассказал, что мало общается с собаками (и это правильно), но слышал, как те говорили про кражу пса, называемого людьми «Сынком».
— Кражу? — удивилась Анна. — Ты его верно понял? Мы вроде бы искали сбежавшего пса, а не украденного.
— Понимаю вас, Анна Витольдовна. Я и сам засомневался в словах этого усатого господина, после чего был послан… — Порфирий смущённо отвел взгляд. — Скажем так, прямиком к псам, чтобы разузнать всё из первых уст.
— И вы пошли? — Глеб хмыкнул.
— Пошёл. И ничего смешного в этом не вижу, — тут же насупился кот. — Вам бы лишь бы меня обсмеять. Конечно, Порфирий — что? Просто кот, повод для улыбок. А я, между тем, повёл себя героически: отправился в стан врага, и это, знаете ли, принесло свои плоды. Одна старая, но приличная собака поведала, что слышала голос пса из чужих саней.
— Могла спутать? — уточнил Буянов.
— Может, и могла, — замялся Порфирий Григорьевич. — Говорю вам — старая псина. Но дальнейшего разговора не вышло, поскольку прибежали эти блоховозки и жаждали моей крови. Насилу сбежал.
— Подтверждаю: псы гнались за ним с огнём в глазах, но наш Порфирий Григорьевич держался молодцом, — согласилась Анна, попивая чай. — Что ж, история интересная, но получается, мы не уверены, кем был пёс в санях. Хотя подтверждаю: санный след я видела, и он шёл от развалин дома Люмэ.
— Люмэ? — Глеб вопросительно взглянул на Анну. — Вы и туда добрались?
— Так получилось, — она пожала плечами. — Летом, наверное, — живописные руины, что скрывают многие тайны. А сейчас — снег, холод и волки в лесу.
— К слову о тайнах… — оживился кот. — Наша старушка-то оказывается служила у этого Люмэ. И я готов дать на отсечение ваш палец, Глеб Яковлевич, что серёжки у неё — именно от него.
— Почему это вы ставите мой палец? — не понял Глеб.
— Потому что у меня — лапки, — фыркнул кот. — И вы вот давеча удивлялись, откуда у господина Успенского та книга. Да вот от таких щедрот: одной — серёжки, другому — книгу, третьему — ещё что. Я не удивлюсь, если узнаю, что пожар тоже возник неспроста — просто не угодил кому-нибудь конюху.
— Ну, это уже слишком, — призналась Анна. — Хотя насчёт серёжек с изумрудами я согласна — более им взяться неоткуда. Но это не наше с вами дело. Нам бы пса найти — и то хорошо.
— Не забывайте о Мартынове, — напомнил Глеб. — Я всё же завтра пообщаюсь с его слугой.
— Да уж, это будет завтра, — согласилась Анна. — А сейчас я бы хотела добраться до дома, и чтоб Марфа сделала мне примочку.
— Сначала примочку, потом притирку, потом — приехали, — заворчал кот. — Нет уж, Анна Витольдовна, если мы куда и поедем, то только к лекарю. Глеб Яковлевич, поддержите меня!
— Полностью согласен с Порфирием Григорьевичем. И даже не спорьте, — кивнул Буянов.
Анна лишь покачала головой, не пытаясь их переубедить.
После посещения госпиталя, где лекарь Феофан Лукич соединил порванные связки и привёл голеностоп Анны в порядок, Глеб на такси отвёз её домой, поручив дальнейшее восстановление заботливой Марфе.
Сам же после этого вместе с Порфирием поехал к себе.
Кот, устав от дневных подвигов, сладко спал, и Буянов, принёс его в квартиру, осторожно положил на диван, прикрыв пледом. Затем поужинал консервами, полистал книгу о строении мира и лёг спать. День предстоял непростой.

Порфирий на кладбище идти отказался:
— Мне там делать нечего. Мартынов мне другом не был, так что помяну его штофом валерьянки — и будет. А если вас совесть мучает — так пожалуйста, прогуляйтесь. Замёрзнете там до костей — поймёте, как я был прав, оставаясь дома.
— Вы что же, Порфирий Григорьевич, так и собираетесь весь день на диване валяться? — поинтересовался Глеб, приводя в порядок волосы.
— Отчего же? Может, ещё Анну Витольдовну навещу — посмотрю, как там она нынче, здорова ли. Марфу поспрашиваю.
— Так и скажите — пойдёте к Воронцовой за вкусным завтраком, — поддел его Глеб.
— А если и так? — вскинулся кот. — Ничего в этом дурного не вижу. Не всё же с вами воду с сухарями хлебать.
— Какие сухари, помилуйте! Я вчера купил вам отличный кусок тунца, который вы приговорили прямо в агентстве, не дожидаясь приезда домой.
— Я был голоден и тревожен, — пояснил кот, недовольно помахивая хвостом. — А если вам так сложно это уразуметь — тут уж я ничем помочь не могу. Или вам жалко? — он прищурился, взирая на Буянова зелёным взглядом.
— Ни в коем разе, — заверил кота тот. — Что ж, удачной вам прогулки, а мне пора.
Отсалютовав Порфирию, Глеб поспешил к подъезду, где его ожидал паровик.
Морозный воздух густо стелился между могилами, цепляясь за чёрные ветви голых деревьев, будто дым от невидимых свечей. Небо — низкое, свинцовое, набрякшее снегом, — давило на плечи, заставляя склонять головы.
Глеб едва было не заплутал в этом краю скорби — спасибо, сторож направил. И вот теперь Буянов стоял на старом Разумовском кладбище, среди старинных могил, каменных крестов и скорбных ангелов с изъеденными ветрами лицами.
Фамильный склеп Мартыновых, облицованный серым камнем, зиял раскрытыми дверями, словно беззубый рот. Внутри, на постаменте, стоял дубовый гроб, тёмный, лакированный, с массивными бронзовыми ручками. От него веяло холодом — не просто зимним, а тем, что пробирается из-под земли, из самых глубин, где нет ни времени, ни жалости.
В отличие от вчерашних прощаний, сюда пожаловало совсем мало людей. Человек десять, не больше. Они стояли полукругом, кутаясь в меха и тёмные шали. Их лица были бледны, дыхание превращалось в молочный пар, и казалось, что это не живые люди, а призраки, ненадолго явившиеся из тумана, чтобы проводить ещё одного в царство теней.
Среди пришедших Глеб узнал Лазарева Алексея Степановича. Отставной военный хмурился, возможно, припоминая недавние события. И вчерашнюю знакомую — Ольгу Валентиновну, вот только сегодня она была не одна, а в обществе мужчины, которого Буянов уже видел, правда, лишь из окна кабинета.
Общаться с Успенскими не хотелось, и он надеялся, что те его не заметят. А вот четы Апрельских не оказалось — впрочем, это неудивительно, они ещё тогда высказали своё пренебрежение к Мартыновым. Не было тут и старого слуги, что подавало Глебу надежду.
Что ж, — решил он про себя, — навещу его дома. Меньше чужих глаз — откровеннее разговор.
Буянов вновь взглянул на склеп. Жена Мартынова, та самая, что застрелилась две недели назад, лежала теперь под этим же камнем, чуть левее. Её гроб, должно быть, уже покрылся инеем изнутри. От этой мысли Глебу стало не по себе, да и холод пробирал до костей.
Прав был Порфирий, что отказался ехать. Может, и мне не стоило…
Священник, краснолицый от холода, монотонно бубнил молитву, и слова его падали в снег, не долетая до сердец. Слёз не было. Пришедшие словно отбывали повинность, но каждый из них, Глеб был в этом уверен, желал поскорее оказаться в тепле.
Когда гроб начали опускать в склеп, раздался скрип верёвок — резкий, живой звук среди мёртвой тишины. Притихшее до этого вороньё зашлось в крике, кружа над погостом. Кто-то из женщин вздрогнул. Лазарев перекрестился. Остальные последовали его примеру.
Наконец, когда гроб скрылся во тьме склепа, священник бросил горсть земли — она глухо стукнула по крышке, словно закрывая последнюю страницу.
— Вечная память…
Но память, как знал Глеб, редко бывает вечной.
Едва всё закончилось, как пришедшие поспешили уйти. Глеб тоже хотел улизнуть незамеченным, однако у него не вышло.
— Глеб Яковлевич, доброе утро, — улыбнулась ему госпожа Успенская. — Хотя, конечно, не для всех, но тем не менее.
— Доброе утро, — кивнул Буянов и перевёл взгляд на незнакомца.
— Успенский Павел Евгеньевич, — представился тот, стягивая перчатку и подавая руку.
— Буянов, Глеб Яковлевич, — Глеб ответил на рукопожатие и тут же уловил скрытую тревогу, скользкую усталость и пряное любопытство. — Интересный набор… — пробормотал он.
— Вы что-то сказали? — Ольга вновь улыбнулась.
— Только то, что заочно с вами уже знакомы, — признался Глеб.
— И то правда. Я наслышан о ваших подвигах от Анны Витольдовны — встречи не проходит, чтоб она не рассказала о вас, — признался Успенский, и Глебу почудилась в его словах неприязнь.
— Вот видите, Глеб Яковлевич, я была права: у вас с Павлушей много общего, — Ольга поправила меховую накидку. — Но прошу вас, давайте уже покинем это место, а то сторож подумает, что мы ждём следующих похорон.
— Полностью с вами согласен, — кивнул Глеб, ускоряя шаг, — лишь бы не заплутать между надгробий и крестов.
Успенская усмехнулась:
— Я легко выведу вас из этого лабиринта, знаю Разумовское кладбище как свои пять пальцев, так что просто держитесь меня и не пожалеете.
Глебу ничего не оставалось как поверить ей на слово.

Глава 5

Успенские, между тем, не отставали. Оказавшись за воротами, Ольга взяла Глеба под руку:
— Как вы смотрите на то, чтобы отужинать у нас сегодня?
— Не уверен, что смогу, — попытался уклониться от предложения Глеб. — Анна Витольдовна не здорова, и контора сейчас на мне, а…
— С Анной что-то случилось? — Успенский впился взглядом в Буянова. — Это серьёзно? Где она?
— Ничего опасного. Подвернула ногу, сейчас должна быть дома, — начал успокаивать его Буянов.
— Ольга, я еду к Анне. Встретимся позже, — обратился Павел к кузине и, повернувшись к Глебу, добавил: — Рад был знакомству.
— Аналогично, — кивнул Глеб.
— Что ж, раз Павлуша уезжает к даме, может, вы всё же прокатитесь со мной в санях? — Ольга чуть склонила голову, лукаво глядя на Глеба.
— Очень бы хотелось, но у меня дела. Может, в другой раз? — отнекивался Глеб.
— Отсюда до центра города — пусть не близкий, но путь. А сейчас так холодно и скользко, вы же не хотите тоже подвернуть ногу, как ваша коллега? — Успенская одарила Глеба улыбкой. — Соглашайтесь, я высажу вас, где пожелаете.
— Что ж, — сдался Буянов, — тогда к дому Мартынова, если вам не сложно.
— Никаких сложностей. Но зачем?
— Потерял там вчера брошь от шейного платка, а она у меня от маменьки, — соврал Глеб.
— Понимаю. Значит, едем к Мартынову, — согласилась Ольга, направляясь к саням.
Сани неслись так быстро, что ветер свистел в ушах. Глеб, придерживая цилиндр, ощущал себя посетителем парка развлечений: тот же адреналин, та же прыть, разве что без кульбитов. Бубенцы звенели свою неповторимую мелодию. Ямщик свистом подгонял белоснежную тройку. В голову сами собой лезли слова песни про трёх белых коней.
— Нравится вам? — крикнула Ольга, поворачиваясь к Глебу.
— Очень, — признался Буянов.
— А ещё отказывались, — женщина засмеялась. — Ну ладно, полихачили — и будет. Мирошка, помедленнее, а то с паровиком столкнёшься!
— Как скажете, госпожа, — откликнулся ямщик, и кони пошли медленнее.
Глеб с сожалением вздохнул, но тут же пообещал себе, как будет время, ещё раз прокатиться — и Порфирия взять, и Анну. Им наверняка тоже понравится.
Меж тем улицы стали оживлённее: паровики и розвальни заполнили дороги. Сани едва ползли в этой толчее, и оттого путь до дома Мартынова занял достаточно времени.
Наконец показался особняк с его траурными лентами и печалью, застывшей в оконных стёклах.
— Здесь я вас оставлю. Спасибо за поездку, — Глеб улыбнулся Ольге.
— Вам спасибо за составленную компанию, — откликнулась госпожа Успенская. — А если передумаете насчёт обеда, буду рада видеть.
Буянов выпрыгнул из саней, кивнул спутнице и, развернувшись, двинулся к дверям. За спиной послышался свист, и звон бубенцов оповестил об отъезде саней.
Поднявшись по ступеням, Глеб, воспользовавшись дверным молоточком, постучал. Дверь открыли почти сразу, точно слуга стоял у порога, ожидая кого-то. Увидев Буянова, старик глубоко вздохнул и поклонился:
— Чем могу помочь, господин?
— Глеб Яковлевич Буянов, из детективного агентства. У меня к вам несколько вопросов.
Слуга дрогнул — что не укрылось от взгляда Глеба:
— Да о чём же, господин Буянов, мне вам рассказывать?
— Для начала давайте я зайду в дом. А после решим, есть у вас для меня информация или нет.
Старик нехотя отступил, и Буянов перешагнул порог. Дом всё ещё хранил тяжёлый запах смерти: ладан, перемешанный со свечным воском, точно пропитал каждый уголок. Занавешенные окна плохо пропускали солнечный свет, отчего в комнатах царил полумрак.
Буянов покосился на зал, где давеча проходило прощание с Мартыновым. Заходить туда снова ему не хотелось, впрочем, и слуга, видимо, не собирался его туда приглашать:
— Идёмте на кухню, если вы не возражаете, — предложил старик. — Там и поговорим.
Вместе они миновали анфиладу комнат и очутились на просторной кухне. Тут, в отличие от остального дома, в окна лился холодный зимний свет, а потрескивающая печь создавала хотя бы подобие уюта.
— Кофе или чай желаете? — уточнил слуга.
— Кофе, пожалуйста. Но без яда, — пошутил Глеб, и старик поморщился, явно не оценив шутку.
Сев за стол, Буянов снял перчатки и шляпу, огляделся:
— Я не расслышал, как вас зовут?
— Лука Трофимович Куницын, — отозвался старик.
— Приятно познакомиться, — улыбнулся Глеб. — Так вот, господин Куницын.
— Давайте без этого, — попросил его старик. — Господами хозяева были. А я — Лука.
— Разрешите хотя бы по имени-отчеству. Всё же годы.
Слуга оглянулся, с удивлением взглянув на Глеба:
— Вы, господин Буянов, точно с Луны свалились? Разве ж мне обидно за имя моё? Ничуть. Так что говорите. Чего хотели? Лука вам всё скажет.
— Расскажите, как умер господин Мартынов.
— Да что тут рассказывать? — слуга нахмурился. — Страдал он по своей супруге. Так страдал, что не выдержал — вот и принял яду. Уж лучше так, вместе, чем порознь.
— И вы его сразу же нашли и полицию вызвали? — уточнил Глеб.
Старик поставил чашку перед Глебом, молча налил в неё кофе и уже хотел отойти, но Буянов ухватил его за руку. Стыд — яркий, как фейерверк; горечь, точно полынная трава; и страх, едкий как щёлочь, — тут же передались Буянову. Не отпуская руку старика, Глеб повторил:
— Вы сразу же вызвали полицию? Ну же, рассказывайте. Вам нечего бояться.
Он поделился с Лукой лёгким покоем и добродушием.
Лука отвел взгляд, убрал руку и буркнул:
— Как нашел, так и вызвал.
— Вот как, — протянул Глеб. — А я ведь, знаете, подозреваю другое. Что вы отнюдь не сразу позвонили в участок. Вот только думаю: отчего так сделали? Возможно, вы и отравили хозяина, а после ждали, когда яд подействует, заметали следы. Так это было? Вы убили Андрея?
— Нет, нет! — воскликнул Лука, шарахаясь от Глеба, как от чёрта. — Я его с младенчества нянчил! Неужто вы думаете, господин Буянов, что старый Лука удумал вред причинить своему хозяину? Да я лучше б сам мёртвым лёг, знай, что так будет! Да только не ведал того, не мог! Отослал меня хозяин прочь…
— Во сколько отослал? И не вздумайте врать, а не то придётся передать дело в околоток. Там вас враз расколют. Приедет прокурор Лихорубов — слышали о таком? И вызнает всё, что скрыли. А после повезёте свою старость в Сибирь.
— Да пусть хоть кого зовут! А всё одно — не повинен я в смерти Андрея Никодимовича! А то, что решил его репутацию сберечь, — так в том моя служба! — возмутился старик и, охнув, схватился за сердце.
Глеб тут же вскочил, помог старику сесть на стул, подал воды. Смерти слуги он ни в коем случае не желал, но переживание за здоровье Луки соперничало с ликованием: чутьё не подвело — что-то здесь было не так.
Подождав, когда румянец вернётся на щёки старика, Буянов сел рядом и вновь взял его за руку:
— Поделитесь со мной, Лука Трофимович. Что вы скрыли? А я уж постараюсь, чтобы честь вашего хозяина не пострадала.
Лука судорожно вздохнул, достал платок и промокнул глаза:
— Как хозяйка умерла, Андрей Никодимович в тоску впал. Оно и ясно — у меня у самого душа рыдала. Но я поддерживал его как мог. И когда он девятый день отвёл, поехал на кладбище с супругой побыть… А вернулся оттуда сам не свой. Кричал мне: «Лука, неси, что там от Настасьи осталось! Бумаги все неси!» Ну, я принёс. Она же не успела получить то наследство проклятое, так его моему господину душеприказчик привез. А там что? Книги да дневники исписанные — тоже мне богатство! Только вот Андрей Никодимович их схватил и вновь куда-то умчался. А когда вернулся — глаза блестят, сам дрожит. Я перепугался: мало ли — лихорадка? А он: «Нет! Заживём теперь, Лука! Так заживём — все местные богатеи нам кланяться станут!» Ну, верно, умом тронулся с горя. Понимаете?
— Конечно. Это тяжёлое испытание, — поддержал старика Глеб. — А дальше что было?
— Я ему не поверил, но деньги и впрямь появились. И давай он кутить — иначе не скажешь! В юности так не кутил. С утра уедет, а вернётся пьян, разнуздан — того и гляди, женщину с собой приведёт. Стыдоба-то какая! У нас над дверьми ещё траурные ленты висят, а он вместо печали род позорит. Три дня такое продолжалось. И в последний раз, как уехал, он мне сказал: «Ты из дому уйди. На укор твой смотреть противно. Если Настя в гробу, так я-то жив!» Ну, что с господином спорить? К ужину накрыл да ушёл. А когда поутру вернулся — увидел его бездыханного. Кинулся к телефону, а после подумал: «При жизни господин мой себя позорил, так я хоть в посмертии его честь сохраню». Выждал я до обеда и лишь тогда полицию позвал.
— Лука Трофимович, вы понимаете, что, возможно, господина Мартынова отравили? А вы своими действиями дали убийце возможность скрыться.
— Всё я понимаю. Не дурной! — Только если и так — пусть о нём помнят, как о безутешном вдовце, а не о гуляке, которого Бог наказал. — Лука глянул на Глеба. — И вы мне обещали, что позорить его не станете.
— Не стану, — согласился Буянов. — Но убийцу найду. Скажите: он в тот вечер один был?
— Нет, — отмахнулся слуга. — Фужеров два было. Да я один убрал.
— И вы не знаете, кто с ним находился и куда он ездил? — нахмурился Глеб.
— Я не спрашивал, а он не говорил. Всё прочее — пустое.
В кухне воцарилась тишина. Остывал кофе, тикали часы да потрескивала печь.
— Я, пожалуй, пойду, — Глеб поднялся. — Спасибо вам за то, что доверились. Сделаю всё, что в моих силах.
Лука промолчал, и Буянов понимал: старый слуга для себя уже решил, как правильно, и иное ему не нужно. Однако самому Глебу не давала покоя вся эта история, и оставить как есть он не мог.
Буянов направился к выходу, размышляя, как бы разузнать, где и с кем бывал Мартынов. Он ещё раз глянул на зал прощания — и тут шлёпнул себя по лбу.
— Лука Трофимович, позвонить от вас можно?
— Звоните, господин Буянов. Чего б нет? — согласился слуга, вышедший провожать гостя.
Глеб быстро набрал номер и, едва сигнал пропал, крикнул:
— Девушка, соедините с домом Успенских!
Пикнуло, зашумело. Буянов улыбнулся, услышав голос новой знакомой:
— Ольга Валентиновна, это Глеб Яковлевич. Ваше предложение об обеде в силе? Да? Тогда подскажите адрес — уже еду!
Ещё раз поблагодарив старика, Буянов покинул дом Мартыновых, оставляя за спиной чужую печаль и чужой позор.
Ольга Валентиновна встретила Глеба с улыбкой:
— Господин Буянов, вы как раз к столу. Идёмте — там только вас и не хватает.
— Не ожидал, что у вас будут ещё гости, — признался Глеб, отдавая пальто прислуге.
— Да что вы! Все свои, — усмехнулась госпожа Успенская, провожая Буянова в гостиную.
Кем бы ни был Успенский, а обстановка комнаты не уступала дому губернатора. Хрустальная люстра с подвесами переливалась будто самоцветы. Глубокий камин, отделанный змеевиком, дышал жаром. Дубовый паркет, начищенный до блеска; стеновые панели, обтянутые тканью; и тяжёлые бархатные портьеры, подвязанные золотыми шнурами. Однако сейчас даже не убранство привлекло внимание Глеба.
К его удивлению, кроме Павла Евгеньевича, тут же находились Анна и Порфирий.
— Ну, наконец-то вы прибыли! — заважничал кот. — Совсем о друзьях не думаете! А у меня, может, уже живот с голоду прихватило, вас ожидаючи. Разве так можно? Никакой заботы о близких, никакого понимания!
— Если бы я знал, что вы тут без меня погибаете, летел бы на крыльях, — съехидничал Глеб, садясь за стол.
— Порфирий Григорьевич преувеличивает, — отозвалась Анна. — Мы только приехали. Буквально перед вами.
— Как вы себя чувствуете? — поинтересовался Буянов.
— Благодарю, всё в порядке, — отозвалась Анна. — Вот видите, даже приняла приглашение Павла Евгеньевича. Право, он очень настаивал.
— Я приехал как раз вовремя, чтобы уговорить госпожу Воронцову составить нам компанию, — согласился Успенский. — И, конечно же, пригласил Порфирия Григорьевича, который, как мне показалось, трапезничал.
— Маковая росинка, не больше и это не отменяет того момента, что я готов съесть слона, — признался кот.
— Ну, слона у нас нет, а вот уха со стерлядью, мидии с кислым соком и филе осетра имеется. Уважаете ли вы такое, Порфирий Григорьевич? — поинтересовался господин Успенский.
— Приемлю, — согласился кот, запрыгивая на стул и укрывая лапки хвостом.
— Вот и славно. Сейчас всё принесут, — пообещала Ольга, садясь по правую руку от Глеба и расправляя салфетку на коленях. — Глеб Яковлевич, вы нашли, что искали?
— Да, спасибо, что помогли, — поблагодарил Буянов.
— Разве это помощь? Небольшая услуга. Но теперь за вами ответ, — она погрозила пальцем.
— Что ж, рассчитывайте на меня в любом деле, — заверил её Глеб и заметил, как дёрнулся уголок рта Павла — точно ему это пришлось не по душе.
— А я вот чего не пойму, — Порфирий завертел головой, — у вас что, собака дома водится?
— С чего вы взяли? — Успенский взглянул на кота, чуть хмурясь.
— Запах, понимаете ли, чую. У меня ведь не только нежный желудок и ранимая душа, но и чуткий нюх, — похвастался Порфирий Григорьевич.
— У нас нет пса, — резюмировал Павел и посмотрел на сестру. — Или я чего-то не знаю?
— Конечно нет, — Ольга всё так же улыбалась собравшимся. — Это у прислуги имеется. От них, верно, и запах идёт, а Порфирий Григорьевич его чует. — Она взглянула на кота. — Мне доводилось встречать говорящих котов, но вы среди них стоите наособицу. Вашим друзьям очень повезло.
— О, вы не знаете, насколько правы! — обрадовался кот. — Они вам не рассказывали, как я добрый десяток раз спасал их от смерти? Так я скажу!
Глеб уже представил, что сидеть им тут до утра — с учётом того, как Порфирий любит рассказывать до мелочей, вспоминая разные сцены, припоминая каждую подробность. Впрочем, тут принесли первое, и собравшиеся отвлеклись на еду.
Когда дело дошло до сладкого и на блюдцах тонкого фарфора внесли бланманже, а в чашки с китайским узором разлили чай, Глеб решил вернуться к беседе.
— Павел Евгеньевич, ваша прелестная кузина рассказала мне, что вы были знакомы с покойным Мартыновым.
— Глеб Яковлевич, ну к чему омрачать такой прекрасный обед? — возмутилась Ольга. — Давайте поговорим о чём-то более приятном. Например, о музыке. Вы как к ней относитесь?
— В целом положительно, — осторожно начал Глеб, вспоминая, что вообще слушали в девятнадцатом веке, чтобы не сесть в лужу. — Но я всё же хотел бы узнать у вашего кузена…
— Глеб Яковлевич, — Анна одарила его холодным взглядом, — давайте будем хорошими гостями и не станем поднимать те темы, которые хозяевам не по душе.
— Да слушайте Анну Витольдовну, она в отличие от вас умеет себя вести в обществе, — поддакнул кот.
— Да я только то и хотел, что узнать. Но нет — так нет, — Глеб пожал плечами.
— Дамы, ну что вы, в самом деле, накинулись на господина Буянова? Я отвечу — мне не сложно. Знал его ещё с юных лет, вращались в одних кругах. Видите — никакого секрета, — Павел улыбнулся Анне, и та ответила ему взаимностью.
— Стало быть, и вы знакомы с ним давно? — повернулся Глеб к Ольге.
— Ах, нет, что вы! Моя юность прошла в столице, а с покойным Мартыновым я познакомилась буквально на прошлой неделе в музыкальном салоне мадам Сарбо. И тут мы вновь возвращаемся к музыке. Вы любите романсы? Вот я терпеть не могу — тоску наводят, и не больше, — поделилась Ольга Валентиновна.
— Скажу прямо: я вырос в сельской местности и оттого в музыкальных салонах не бывал, — Буянов изобразил раскаяние.
— На мой взгляд, вам повезло — немного потеряли, — усмехнулась госпожа Успенская. — По мне, так лучше на санях прокатиться. Как вы на это смотрите? Вечером за городом чудо как хорошо: белоснежная даль, звёзды с плошку и ветер в лицо! Тут-то в городе их не видно — один дым да смог от этих труб.
— Кузина, эти трубы кормят большую половину города, — напомнил ей Павел Евгеньевич.
— Я отношусь к другой половине, — отмахнулась Ольга, недовольно встряхнув головой. — Так что, Глеб Яковлевич, поедете кататься? — Ольга подмигнула Глебу и глянула на брата. — Кузен, вы с госпожой Воронцовой и Порфирием Григорьевичем составите нам компанию?
— Простите меня, но сегодня у нас ещё есть работа, — Глеб изобразил раскаяние. — Вот в другой раз — обязательно, даю слово.
— Неужели и вы отправитесь в агентство? — господин Успенский вопросительно взглянул на Анну, но та, уловив намёк, лишь коротко кивнула.
— Сами понимаете, детективов ноги кормят.
— Но вы же больны, — возмутился Успенский.
— Всё в порядке, Павел Евгеньевич. К тому же Глеб Яковлевич и Порфирий Григорьевич за мной присмотрят, — Воронцова тихо улыбнулась, и Глеб подумал, что подле Успенского она ведёт себя непривычно.
— Что ж, пусть так, — согласился Успенский. — Но завтра я могу заехать за вами?
— Обговорим это позже, — предложила Анна.
Глеб взял чашку и, поймав взгляд Воронцовой, прочёл в нём вопрос. Что ж, ему стоило объясниться, но для этого надо было покинуть гостеприимный дом.

Глава 6

Выбраться от Успенских им удалось ближе к вечеру. Поскольку после обеда Ольга всё же попросила Порфирия рассказать историю спасения Глеба, и это затянулось надолго. Кот был в ударе. Он в лицах описывал, как Буянов влипал в ситуации (коих, по словам кота, было в разы больше, чем на самом деле), и единственный, кто бросался на выручку, был, конечно же, Порфирий.
— Зачем вам только понадобилось придумывать то, чего не было? — ворчал Глеб, когда они садились в паровик.
— Не понимаю, о чём вы, — фыркнул кот. — Я всё запомнил именно так. А если вам кажется, что это не так, то я напомню: у котов очень хорошая память, не то что у людей. И вообще, может, вы в тот момент опять без сознания были или в тюрьме сидели — вот и забыли.
— С ваших слов, я и дело-то не расследовал, а Морозова — вы поймали, — укорил кота Буянов.
— А разве нет? — искренне удивился Порфирий, и Глеб только махнул рукой. Спорить с котом было столь же бессмысленно, что и с судьбой.
— Может, вы наконец объясните мне, отчего нам так надо в агентство, особенно вечером? — напомнила Анна. — Насколько я помню, срочных дел не имеется, а значит, вы что-то узнали по Мартынову.
— Узнал, и немало, — согласился Глеб, наскоро пересказывая ей разговор со слугой.
— Всё это скверно выглядит, — вздохнула Воронцова. — Согласна с вами, что Мартынова, скорее всего, отравила та дама, с которой он был в свой последний час. И теперь я понимаю, зачем вы спрашивали Успенских, где они познакомились с усопшим.
— Не столько Павла Евгеньевича, сколько его кузину. Она же недавно в городе и вдруг знает Мартынова, а ведь у него траур.
— Я так понял, никакого траура у него и не было. Или был, но недолго. И у меня вопрос, — Порфирий взглянул на друзей. — Что такого было в наследстве его супруги, что он, во-первых, разбогател, во-вторых, погиб?
— Думаете, его смерть связана с деньгами? — задумалась Анна.
— Отчего нет? Дамочка обокрала вдовца и была такова. Глеб Яковлевич, вы же спросили слугу — не украли ли чего из дома?
Буянов поморщился:
— Как-то из головы вылетело.
— Вот! — воскликнул кот. — Вот у него вылетел из головы столь важный факт, а ещё говорит, что память хорошая. В любом случае, я склонен думать, что мотив — деньги.
— А значит, нам надо найти эту даму, — подсказала Анна. — И стоит начать с музыкального салона. Что ж, едем.
— Простите, господа, я — пас, — важно заявил Порфирий Григорьевич. — Музыка — не мой конёк, и к тому же у меня имеются важные дела.
— Важнее, чем разобраться, кто убил господина Мартынова? — удивился Глеб.
— Представьте себе, — согласился кот. — Всё, выпустите меня. Увидимся позже.
Не видя смысла спорить, Анна открыла дверь, и Порфирий в два прыжка исчез во тьме.
— Ну что, едем? — уточнила Анна у Глеба, и тот согласно кивнул.

Салон мадам Сарбо походил на рождественскую ёлку. Во всех окнах двухэтажного здания горел свет. Фонари, освещающие крыльцо и подъездную дорогу, сияли во всю мощь. Перила, двери и две колонны, поддерживающие портик, были увиты хвойными ветками с алыми и золотыми лентами. И даже на улице слышалась музыка, играющая внутри.
— Напомните мне, Анна Витольдовна, салон — это вообще что? — уточнил Глеб, разглядывая дом.
Как раз в этот момент дверь распахнулась, на крыльцо выскочил вихрастый офицер и, крикнув: «Всем вина!» — приложился к горлышку бутылки. Вслед за ним вышли две дамы и ещё один военный, и вся компания, погрузившись в ожидавший их экипаж, отбыла с криками и хохотом вниз по улице.
— Скажем так, это домашний театр, — осторожно начала Анна. — Однако тут играют в карты, говорят о политике, слушают музыку и просто убивают время.
— Я так и понял, — кивнул Буянов. — Что ж, давайте заглянем к ним на огонёк.
Улыбчивый швейцар отворил перед ними двери, а пара слуг с улыбками приняли верхнюю одежду.
— Вино, шампанское? — уточнил один из них.
— Благодарим, пока нет, — отказалась Анна, увлекая Глеба мимо лестницы. — На втором этаже — карточный салон и мужской клуб, музыкальный зал — в правом крыле, небольшой ресторан — в левом, — наставляла Воронцова.
— А вы, смотрю, тут как рыба в воде, — Буянов с интересом взглянул на Анну. — Неужто есть некая тайная сторона вашей жизни, что протекала в этих стенах?
— Я расследовала здесь двойное убийство, — холодно оборвала его Анна, — а не вот это всё, что вы уже себе придумали.
— Извините, я ничего такого не думал, просто поинтересовался, — Глеб огляделся. — Позолота, лепнина… Прямо мини-дворец.
— Позади него ещё зелёный лабиринт летом и снежный зимой. Всё для удовольствия посетителей.
— Что ж, надеюсь, нам не придётся в нём плутать, — вздохнул Глеб. — Как-то я не настроен на игры.
— Вот и славно, — кивнула Анна. — Улыбайтесь, вас уже заметила мадам Сарбо.
И действительно, им навстречу шла эффектная блондинка. Первое, что привлекло взгляд Глеба, — это боа. Ярко-красные перья обвивали шею женщины, наводя на мысли о кровавом шлейфе. Блестящее платье из тафты с глубоким декольте, украшения из драгоценных камней, на которых играли блики от ламп, — всё создавало ощущение праздника и восторга, как фейерверк в пасмурный день.
— Кого я вижу! Анна Витольдовна, вы ли это? — расплылась в улыбке мадам Сарбо, меж тем не сводя взгляд с Глеба. — Надеюсь, вы тут не по долгу службы, а то моё сердце уже бьётся, что пташка в клетке!
— Нет, я тут в образовательных целях, — отозвалась Анна. — Знакомлю коллегу с городскими достопримечательностями. Глеб Яковлевич, мадам Сарбо.
— Прелестно, — мурлыкнула мадам, протягивая Глебу руку.
— Рад знакомству, — почти не слукавил Буянов. Прикоснувшись к пальцам, унизанным кольцами, он ощутил бурный интерес, пряное любопытство и лёгкое беспокойство. — Вы бесподобны, — добавил он, и к чувствам добавилось удовольствие.
— Да, — легко согласилась мадам Сарбо. — Сегодня я хороша, как никогда. Вам очень повезло — я буду петь, а это случается не часто. Обычно слух гостей радуют мои птички.
— Значит, мы удачно зашли к вам, — Анна огляделась. — У вас и впрямь весь бомонд.
— Как всегда, — наигранно отмахнулась мадам Сарбо. — Ведь у нас каждый найдёт себе развлечение по вкусу. Вот вы, Глеб Яковлевич, что больше любите — музыку или, скажем, карты?
Глеб повёл бровью, и мадам Сарбо засмеялась.
— Ах, вы проказник! Я всегда могу узнать этот азартный огонёк. Вы игрок? Ну же, скажите, что я не ошиблась.
— Был в прошлом, — признался Глеб.
— Нет никакого прошлого — есть здесь и сейчас. Вот Анна Витольдовна говорит, что она всего лишь показывает город, но я-то чую: у вас есть вопросы. Что ж, спрашивайте — отвечу как на духу.
— Благодарю, — Воронцова внимательно взглянула на мадам Сарбо. — Мартынов — он бывал у вас? Если да, то когда вы видели его в последний раз?
— Мартынов? — мадам, кажется, растерялась. — Он же умер. К чему эти разговоры?
— Вы обещали ответить, — напомнила Анна.
Мадам, поджав губы, кивнула.
— До женитьбы он часто приезжал — всё больше для игры или обсудить политику. Но когда он появился в самый траур, я, прямо скажем, была ошеломлена. Однако я чуяла, что он жаждет развлечений, как никогда, — словно был не в себе. Что ж, я не стала укорять его, но и не приветствовала. Эта аура одержимости всегда отравляет меня. — Мадам поморщилась. — Он общался с гостями. Желаете поговорить с ними? Я же в последний раз видела его дня три назад.
В этот момент к ней подбежал мужчина во фраке, с длинными, почти тараканьими усами и вспотевшей лысиной. Встав на носочки, он зашептал:
— Адель до сих пор нет. В гримёрке пусто, её никто не видел сегодня.
— Так пошлите за ней домой, — не теряя улыбки, предложила мадам.
— Уже. Пусто.
— Прошу прощения, но сами видите — ничего не могут без меня. — Развлекайтесь, мои дорогие. А с вами, Глеб Яковлевич, я хотела бы ещё пообщаться. Уверена, вы полны секретов и тайн. У меня на них нюх. — Она игриво ткнула себя пальцем по кончику носа и тут же удалилась вместе с конферансье.
— Какая странная особа, — пробормотал Глеб, которого зацепили слова про тайны.
— А вы разве не глянули её ауру? — удивилась Анна. — Глеб Яковлевич, вы меня огорчаете.
Буянов, встрепенувшись, присвистнул и, не сдержавшись, присвистнул. Мадам Сарбо обладала магией. Её аура светилась тем особым светом, что отличал обычных людей от магов.
Впрочем, кроме неё, Глеб к своему удивлению заметил ещё с десяток гостей с магической аурой. Раньше в таком количестве Буянов видел их лишь в полицейском участке.
— Я думал, все маги на службе государству, — признался Глеб.
— Есть и такие господа, как мадам Сарбо. Именно из-за её умения чувствовать желания других её салон столь успешен. Вот вы думали об игорном зале, про который я сказала, когда мы вошли, — и она считала это так же легко, как вы ощутили её эмоции, — поделилась Воронцова.
— Неожиданно, конечно. Впрочем, это не важно. Итак, мы знаем, что Мартынов был тут перед своей смертью, вероятно, играл и уехал с некой дамой. Что дальше?
— Вы же уже всё решили для себя, — усмехнулась Анна. — Пообщайтесь с завсегдатаями второго этажа, а я опрошу тут.

Будучи согласен с подобным планом, Глеб отправился вверх по лестнице, оставив Воронцову в музыкальном зале.
Ещё на ступенях Буянов ощутил запах табака, а поднявшись на второй этаж, почти увяз в нём. Сизые облака наполняли комнаты, пропитывая одежду и волосы. Миновав зал, где за столиками сидели мужчины, читая газеты и тихо переговариваясь, он перешёл в комнату, где шла игра.
Клетчатые рубашки карт так и притягивали взгляд, и Глеб ощутил, как его охватывает азарт. За круглым столом осталось двое: зеленоглазый военный и пухлый господин, нервно покусывающий нижнюю губу.
Окружившие их зрители посмеивались, делая ставки и споря друг с другом. Точно подначивая толстяка, военный улыбнулся, как Порфирий Григорьевич, отведывавший сметаны:
— Ну же, господин Совушкин, пасуйте. Заверяю вас, повышение ставок до добра не доведёт.
Совушкин нервно дёрнул головой и молча положил на стол вексель.
— На всё, — прошептал он дрожащим голосом.
— Ай, зря! — военный хлопнул ладонью по столу и вскрыл карты. — Стрит-флеш, уважаемый, стрит-флеш!
— Флеш… — эхом откликнулся толстяк и, кажется, покачнулся. Но едва группа поддержки военного принялась его поздравлять… Как Глеб понял, это ловушка. — Флеш-рояль, — пояснил толстяк и мигом из дрожащего типа превратился в хозяина положения. — Спасибо за игру, господин Денисов.
— Ах, чтоб вас кошки драли! — выкрикнул военный, вскакивая из-за стола. — Пройдоха! — И тут же расхохотался. — Но как хорош, как хорош! Какая игра лицом! Нет, господин Совушкин, впредь играть с вами не стану. Вам надо в нижнем зале, на сцене выступать с такими данными!
— Подумаю над вашим предложением, — кивнул Совушкин, собирая выигрыш.
Забрав деньги, он двинулся прочь от стола, и тут его перехватил Буянов:
— Поздравляю с победой. Прекрасная работа.
— Благодарю. Но мы, кажется, не представлены? — Совушкин прищурился. Похоже, зрение господина подводило.
— Буянов, Глеб Яковлевич, — представился Глеб. — Я тут впервые.
— Впервые… — повторил Совушкин. — Но имя ваше мне знакомо. Ну да, мелькали в газетах. Вы полицейский?
— Частный детектив, — поправил его Буянов, не желая привлекать к своей прежней работе лишнее внимание. — И у меня к вам пара вопросов.
— Я хотел бы уйти. Знаете, всегда надо вовремя остановиться.
— Хорошо, один вопрос — и более не надоедаю. — Совушкин кивнул. — Вы играли в карты с Мартыновым?
Толстяк не успел ответить. Вместо него это сделал военный. Хлопнув оппонента по плечу, он вновь хохотнул:
— Мартынов? Да вы шутите! С ним играть — это как конфету у ребёнка отобрать. Никакой чести, никакого интереса.
— Но всё же вы играли? — по-своему растолковал его слова Глеб. — Не подскажете, когда в последний раз? И вдруг вы заметили в нём нечто особенное?
— Ну играл, раздел, считай, до исподнего. — Денисов дёрнул плечом. — Так он давай грозить: «Вернусь, отыграюсь!» А на что? Тут всяк знает, что его финансовое положение и так оставляло желать лучшего.
— Но он получил наследство, — встрял в разговор Совушкин. — Он сам мне говорил, что нашёл золотую жилу.
— Про эту жилу и я слышал. Только откуда бы? Его супруга не из богатых была, мягко говоря, — отмахнулся военный.
— И всё же стоит учесть, — толстяк поджал губы.
— Только между нами: я было струхнул, что он с собой покончил из-за проигрыша в карты, — признался Денисов.
— Вечно вы о себе, — заворчал Совушкин. — Мартынов в тот вечер был вполне доволен, ещё и уехал в сопровождении дамы.
— Вы о той брюнетке, с которой он общался, едва отведя десять дней по супруге? — уточнил военный. — Это, конечно, было слишком.
— О мёртвых — или хорошо, или ничего, кроме правды, — напомнил Совушкин и повернулся к Буянову. — Мне больше нечего сказать о покойном.
— Благодарю вас за информацию, — отозвался Глеб, и толстяк поспешно удалился.
Денисов же закурил и, задумчиво глядя вслед Совушкину, добавил:
— Вообще, Мартынов мне шепнул… ну как шепнул — кричал на весь зал, что он не простак и Люмэ дорого стоит. А она, видимо, его дама, так легко от него не откупится. А по мне, так он и даром никому не нужен был, кроме супруги.
— А вы уверены, что он говорил именно «Люмэ»?
— Вроде того, — военный окинул взглядом Буянов. — Но мне чудится, что вы умеете держать карты в руках. Не желаете ли партию?
— С удовольствием, но в другой день. Внизу меня ждёт дама, — признался Глеб.
— О, женщины! Коварней нет созданий! — хохотнул Денисов и, отсалютовав, вернулся за стол.
Буянов же ещё побродил среди гостей, пару раз пытался завести разговоры о Мартынове, но откликались плохо. В результате Глеб принял решение вернуться — к тому же картина происходящего уже сложилась, как мозаичное панно.

Мадам Сарбо поймала Анну, когда та разговаривала с Феофаном Лукичом, магическим лекарем, и его супругой, прибывшими на концерт.
— Увы, дорогая Анна Витольдовна, я тут редкий гость. Спасибо, жена из дома вытащила, а то езжу по вызовам собак лечу, мыслимое ли дело? Пропустить романсы от самой мадам Сарбо я не смею! У неё магический голос — во всех смыслах слова! Ах, а вот и она!
Мадам одарила улыбкой лекаря и его жену:
— Простите, я вынуждена похитить у вас госпожу Воронцову, — проворковала она, подхватывая Анну под локоток. — Но после верну!
Не высказав удивления, Анна прошла вместе с мадам за кулисы. Улыбка с лица хозяйки салона тут же слетела, и на лице отразилась мука:
— Я вас слушаю, — Воронцова взглянула на мадам.
— Адель… Её нигде нет, понимаете? Мы посылали домой и в ресторан — всё зря. Я не знаю, где её искать, а у неё сегодня выступление!
— Адель — это одна из ваших актрис? — уточнила Анна.
— Не просто одна из, а лучшая на данный момент. Голос, внешность, аура… А какая родинка на щеке!
— И, наверняка, множество поклонников?
— Я не всё вам сказала, — призналась мадам. — Адель тогда уехала с Мартыновым, а утром приехала ко мне вся в слезах. Говорила, что натворила ужасное и хоть в петлю. Всё из-за денег, конечно. Я велела ей успокоиться и ехать домой.
— И почему вы не позвонили в полицию? — Воронцова нахмурилась.
— Она не сказала, что он умер. Об этом я узнала позже из газет, — пояснила мадам Сарбо.
— И вы, конечно, её больше не видели?
— Отчего же? Она была тут позавчера, выступала. Но я, конечно, чуяла, что она будто струна — словно ожидает чего-то. После выступления Адель отбыла домой, и вот сегодня её нет. — Мадам заломила руки. — Найдите её, прошу! Вы же можете!
— Но боюсь, не сегодня, — Анна покачала головой. — Ладно, я подумаю.
— Спасибо вам, спасибо! — её прервали аплодисменты. — Мне пора на сцену. Выходите через коридор для актёров. — И мадам выпорхнула на сцену.
Анна же, пройдя мимо гримёрок, очутилась в холле возле лестницы, по которой как раз спускался Глеб.
— Я знаю, кто убийца, — тут же заявила Анна.
— Неожиданно. Я вот только узнал, что Мартынов хвастался, будто нашёл золотую жилу, и его не обведут вокруг пальца — как простака, всё получит. И во всём этом, видимо, задействована дама.
— Да, брюнетка, двадцати лет, с прекрасным голосом, аурой и мушкой на щеке, — усмехнулась Анна. — Нам всего-то и осталось, что отыскать эту Адель. Но, Глеб Яковлевич, что-то не так?
Буянов мрачно взглянул на Воронцову:
— Я вчера видел девушку, подходящую по описанию. Но не спешите радоваться, — остановил он Анну. — Встретились мы в прозекторской Казимира Игнатьевича, и он как раз описывал её смерть от ножевого ранения.
— Вы уверены? — она взглянула на Глеба, и тот молча кивнул. — Чёрт подери! Все концы в воду.
— Едемте домой, уже поздно, — предложил Глеб. — Утро вечера мудренее.
— Вы правы. Но сперва я должна сообщить об Адель.
Глеб дождался, когда Анна вернётся, и вместе они покинули музыкальный салон, став невольными вестниками горя.

Сев в машину, Анна уже завела мотор, как на капот запрыгнул Порфирий. Распушившийся и недовольный, он постучал лапой по стеклу.
— Вы здесь откуда? — удивился Глеб, открывая дверь и запуская кота внутрь.
— Пришёл сообщить, что разгадал дело пропавшего пса, и предлагаю сейчас же ехать и спасать его.
— Подробности можно? — Анна заглушила мотор.
— Ах, что вам вечно нужны подробности! — заворчал Порфирий. — Ну ладно, слушайте. У Успенских пахло псом. Я это отчётливо чуял. И байка про то, что собака прислуги, — это, конечно же, была полная чушь. Не пустит прислуга пса в хозяйские покои. Поэтому, когда вы уехали, я вернулся. Там по крыше, тут по карнизу… В общем, рисковал своей жизнью. И что же я увидел в одной из комнат? Пса, подходящего под описание! Затем я вспомнил про следы саней и рассказ старой псины — и всё сложилось. Ольга украла Сынка, но отчего-то не пожелала нам говорить об этом. Как вам такое? Ни разу не подозрительно, да?
— Ты уверен, что это тот пёс? — Глеб задумчиво постучал пальцами по сиденью.
— Глеб Яковлевич, вас умоляю! — Порфирий так взглянул на Буянова, что было видно: сейчас кот сомневается лишь в интеллекте друга.
— Вопрос снят. Так что, заедем туда завтра?
— А вдруг они от него избавятся? — запаниковал кот. — Иначе зачем скрывать?
— А зачем вести его в такую даль, чтоб избавляться? — в свою очередь спросила Анна.
— Что за дурной тон — отвечать вопросом на вопрос! — фыркнул кот. — Но как хотите. Я рассказал вам всё, что знал. Если собаки завтра не будет — сами объясняйте старушке, как вы её прошляпили.
Вздохнув, Анна вновь завела мотор, и машина помчалась по ночному Парагорску к дому Успенских.

На следующий день, когда все собрались в агентстве, кот устроился в кресле:
— Федора Устиновна была очень рада, что мы вернули ей питомца, — сообщил Глебу Порфирий. — Расчувствовалась старушка. Оно и понятно — он хоть и пёс, но любимый. Сказала, что всегда нам рада будет.
— А вот Успенские нас, пожалуй, и на порог не пустят, — хмыкнул Глеб, — после того как мы ночью явились к ним за псом.
— А нечего было нас за нос водить! — вступился Порфирий. — Вы их слышали? «Ах, нашли песика в яме, ах, решили увезти домой, отогреть и полечить»… А чего тогда врали?
— Но это же Ольга, а не её брат, — вступилась Анна.
— Анна Витольдовна, я вас умоляю, — кот махнул хвостом. — Так уж и не знал?
— Он мне сказал, что не знал, — упёрлась Воронцова.
— Странно. Потому что я понял, что они вдвоём были на развалинах замка Люмэ, — поддержал Порфирия Глеб. — Да и версия, будто Ольга изучает окрестности и любит руины, — всё это несколько странно. — Он глянул на часы. — А ещё странно, что куда бы мы ни сунулись — всюду всплывает этот Люмэ. Вот полвека о нём не вспоминали, а теперь на нём будто помешались. Я говорил, что Мартынов тоже упоминал его?
— Нет, не говорили, — Анна нахмурилась. — Вы знаете, мне кажется, что пока мы не разберёмся с его историей, то не поймём, что происходит.
— А по мне, так чего ворошить то, что быльём поросло, — Порфирий зевнул, блеснув клыками. — Вот вы даже отыскали убийцу Мартынова. Сообщать о ней станете?
— А смысл? — Глеб пожал плечами. — Считай, уже арестовали — посмертно. Так что загадочная брюнетка оказалась не такой уж и загадочной.
— И всё же, что за наследство получил Мартынов? Какая золотая жила? Неужели теперь не узнать? — Воронцова взглянула на коллег.
— Увы, некоторые тайны уносятся в могилу, и ответов на них нет, — важно объявил Порфирий Григорьевич и тут же уточнил: — А обед нынче планируется, или это тоже тайна?
— Марфа нас ждёт, — улыбнулась ему Воронцова, и кот заурчал в ответ.
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— А куда это вы, Анна Витольдовна, такая красивая, собираетесь? — Порфирий Григорьевич сидел на подоконнике детективного агентства и разглядывал, как Воронцова уже третий раз поправляла новую шляпку, крепя её серебряной заколкой в волосах.
— У меня встреча с Павлом Евгеньевичем, — отозвалась Анна, глядясь в серебристую гладь зеркала. — Или у нас срочные дела имеются, и отказаться от них никак нельзя? — Она покосилась на кота.
— Отчего же нельзя? Очень даже можно, — великодушно разрешил тот. — Нечистого на руку дворецкого из дома Турбиных Глеб Яковлевич позавчера выявил, а украденное кольцо графини Строжиной я отыскал. Так что можете резвиться, сколько душе угодно. Хотя, честно сказать, я удивлён.
— Чему именно? — Воронцова обернулась к Порфирию. — Тому, что у нас закрыты все дела, или тому, что я, как вы выразились, имею желание «резвиться»?
— Тому, что господин Успенский после драматической сцены с собакой всё ещё готов с вами общаться, — пояснил кот. — Я, ей-богу, думал, он вас больше на порог не пустит. Ведь мы вломились к нему посреди ночи, упрекали в воровстве дворняги, стыдили за укрывательство и всё прочее. Нет, право слово, я бы точно от вас открестился после такого.
— Из чего делаем вывод, что Павел Евгеньевич человек куда более порядочный и приятный, чем вы: понимающий, внимательный, признающий свои ошибки и не пытающийся свалить всё на других. Вам бы у него поучиться, дорогой мой Порфирий Григорьевич.
— Ой, всё! Выставили меня в самом что ни на есть демоническом свете, а я лишь указал на удивительный факт вашего дальнейшего общения.
— Премного благодарна, — усмехнулась Анна.
Тут часы пробили половину шестого, и Воронцова заторопилась:
— Всё, я убегаю, буду завтра.
— Скажите хотя бы куда? — окликнул её кот. — А то мало ли что этот упырь в людском обличье удумал? Сначала собак чужих ворует, потом, глядишь, за дам возьмётся. Опять же, ваша манера выбирать себе кавалеров с изъяном известна нам обоим.
— Мы едем на аукцион, а прочее вам знать не обязательно. — Воронцова холодно взглянула на распоясавшегося Порфирия и выскользнула за дверь, хлопнув ею так, что кот прижал уши.
Меж тем Анна сбежала по ступенькам и, выпорхнув на крыльцо, огляделась. Как раз в этот момент во двор въехал паровик Успенского — как всегда сверкающий чистотой, словно грязь, снег и лужи для него не существовали. Он затормозил у ступеней. Павел Евгеньевич вышел из машины и, улыбнувшись, подал Анне руку:
— Рад, что вы смогли найти время среди ваших постоянных дел для вечера в моём обществе.
— Да, график плотный, — слукавила Воронцова. — Воровство, мошенничества, пропажи — всего хватает. Но надеюсь, один вечер без меня погоды не сделает. К тому же контора оставлена на Порфирия Григорьевича, а это кот, на которого смело можно положиться.
— Тут спорить не стану — отличный кот, хоть и наделал шума с тем псом. Мне до сих пор стыдно за Ольгу — не знаю, что на неё нашло. Тащить из Сосновки раненую собаку — это ещё понятно, но прятать её от меня… Нет, это решительно не укладывается в голове. — Павел вздохнул.
— Она так и не объяснилась? — удивилась Анна, подходя к машине.
— Куда там! — отмахнулся Успенский. — Назвала меня жестокосердым сухарем, и вся недолга. Впрочем, этот вечер не для семейных разборок, а для интересного времяпрепровождения. — Успенский открыл дверь. — Прошу вас, Анна Витольдовна, садитесь. Аукционный дом господина Табакова ждёт нас.
Воронцова заняла пассажирское сиденье, Павел закрыл за ней дверь и вернулся за руль.
Пока машина пробиралась по заснеженным улицам, Анна смотрела в окно. За два дня до Рождества Парагорск превратился в растрёпанный муравейник. Каждый житель спешил приобрести подарки для близких, купить снеди, чтобы накрыть праздничный стол. Кто-то, запоздав, тащил ёлку, дабы порадовать свою большую семью зимней красавицей, а кто-то одиноко глядел в окно, собираясь встретить праздник в одиночестве — если не считать службу в церкви.
Надо сказать, на аукционах Анна не бывала. Так уж сложилось: отец не тяготел к покупке с рук и не увлекался антиквариатом. Единственной его страстью были лошади, и, наверное, сейчас перед Рождеством он чувствовал себя в их компании лучше, чем если бы Воронцова вдруг решилась заявиться домой.
— Прибыли, — отозвался Успенский, припарковывая машину у неказистого здания, облицованного серым камнем. Узкое, зажатое между двух других таких же домов, оно напоминало корешок книги, сплющенный с обоих сторон томами, чудом уместившимися на полке.
К дому то и дело подъезжали паровики и экипажи, из которых выходили дамы и господа, прибывшие на торги. Некоторых из них, как заметила Анна, швейцар приветствовал не только поклоном, но и улыбкой — видимо, это были частые посетители. На других же служащий смотрел чутко, но без особых эмоций.
Привычно глянув магическим зрением, Анна поставила себе отлично за наблюдательность. Швейцар лишь выглядел обычным работником, на самом же деле он обладал магией и, по всей видимости, мог в любой момент пустить её в ход.
— Наверняка он каждого так же считывает на предмет ауры, — тихо произнесла Анна, но Успенский её услышал.
— Вы про Демида? Да, у него глаз алмаз — ни один шулер, скупщик краденого или мелкий воришка не проскочит мимо. Поговаривают, у него уникальная память, и все ауры он знает наизусть.
— Если это так, то он и впрямь уникален, — согласилась Воронцова. — Впрочем, у него может иметься и некий артефакт для работы.
— Всё возможно. Я, как человек, не наделённый даром, в этом не разбираюсь. — Павел Евгеньевич развёл руками, затем подхватил Анну под локоток и увлёк к входу.
Демид, завидев их, тут же расплылся в улыбке:
— Господин Успенский, рад вас видеть! — поздоровался он, кланяясь. — А ваша дама… Кто будет? Можно ли узнать имя?
— Воронцова Анна Витольдовна, — представил её Павел Евгеньевич. — Детектив. — Он подмигнул Демиду.
— Воронцова? Бывшая глава полиции Парагорска? — в глазах Демида мелькнул интерес.
— Именно так, — согласилась Анна. — Однако это в прошлом.
— Всё течёт, всё меняется, — поддержал её Успенский и коротко кивнул швейцару. Они прошли внутрь здания.
Газовые фонари освещали коридор и последующую за ним залу. Ряды кресел в синем бархате, точно в театре, расположились напротив сцены, где уже стояли некоторые экспонаты торгов, до времени скрытые белой тканью.
Пока Анна разглядывала помещение, Успенский успел поздороваться с несколькими знакомцами и даже начать спорить о происхождении одного лота, указанного в каталоге.
— Я не сомневаюсь в вашей компетентности, Марк Витальевич, но поверьте мне, настоящий сборник «Комедий, историй и трагедий» Уильяма Шекспира едва ли может оказаться у нас в Парагорске. Это был бы поистине бриллиант с двухсотлетней историей, но нет…
— Отчего же нет? — хмурился седой старик с крючковатым носом. — Я уверен, что это именно подлинник от 1623 года и никакой другой!
— Марк Витальевич, дорогой мой, но откуда он на Урале? — поддакивал Успенскому незнакомец с напомаженными усиками.
— По Шёлковому пути! — фыркнул старик и, сверкнув орлиным взглядом, поспешил покинуть спорщиков.
— Старик Филатов верит в чудеса, — прошептал Анне Павел Евгеньевич. — Хотя Рождество на носу — вдруг он и впрямь прав?
— Хотя я не знаток подобных артефактов, меня терзают смутные сомнения, — согласилась с ним Анна. — Хотя Аглая Петровна, пожалуй, встала бы на сторону этого господина. Для неё вера в то, что в Парагорск может попасть та или иная книга — дело чести.
— Полностью с вами согласен, — улыбнулся Успенский. — Впрочем, пока остальные прогуливаются и спорят, давайте-ка займём места. Хотелось бы разглядеть лоты, чтобы не приобрести кота в мешке. У меня, знаете ли, был подобный случай: от избытка чувств купил фарфоровую вазу династии Мин, а уже дома при более близком осмотре понял, что это всего лишь династия Цин.
Анна вздохнула, как бы сочувствуя Павлу Евгеньевичу, и в то же время размышляя, что она ничего в этом не понимает. От этой мысли стало не по себе, словно она пробралась на чужой праздник посмотреть, как веселятся те, кто знает в этом толк.
Безусловно, будь здесь труп, она легко заткнула бы за пояс любого из присутствующих в определении магических знаний, времени смерти и, возможно, мотива. Но из неживого кругом находились лишь изделия старины, в которых она ничуточки не разбиралась.
— Начинается, — сообщил Успенский, и на сцену вышел ведущий.
— Добрый день, дамы и господа! — громогласно произнёс он. — Мы рады приветствовать вас в Аукционном доме господина Табакова на Рождественских торгах. Сегодня вашему вниманию будут представлены как полотна художников, так и фарфор, скульптуры, книги и несколько уникальных лотов, предоставленных специально для вас. Итак, начнём!
Первый лот — картина неизвестного художника-пейзажиста-романтика «Фруктовый сад». Начальная цена — пятьсот рублей! Кто больше, дамы и господа? Не стесняйтесь, делайте ставки!
Следующий час для Воронцовой слился в единый стук молотка по трибуне и выкрики аукциониста: «Вижу семьсот! Кто даст больше? И… Продано!»
Безусловно, экспонаты были интересны, однако тот азарт, с которым Успенский следил за торгами, выжидая момента, ей не передавался, отчего она откровенно начала скучать.
— Триста! — крикнул подле неё Успенский, заставив Анну удивлённо повернуться. Она упустила момент и теперь пыталась понять, за что идут торги.
— Триста, прекрасно! Кто больше? Триста раз… Триста два…
— Пятьсот! — выкрикнул тучный мужчина, сидящий в углу.
— Пятьсот! Принимается, — оживился аукционист. — Пятьсот раз…
— Шестьсот! — Павел Евгеньевич не собирался сдаваться.
— Шестьсот! Раз, два, три… Продано! — Молоток стукнул, оповещая о заключённой сделке.
— Да! — Успенский, не в силах сдержать чувств, взял Анну за руку. — Удалось! Видели, как торговался тот господин? У него железная хватка. Впрочем, на этот раз повезло мне.
— Поздравляю, — улыбнулась Анна, всё ещё не понимая, за что шёл торг. — И… обладателем чего вы стали?
— Сборник стихотворений Пушкина из первой партии, отпечатанной в Петербурге! Вы разве не слышали? — Успенский выглядел слегка расстроенным.
— Простите, Павел Евгеньевич, задумалась, — Анна отвела взгляд.
— А сейчас — только для вас, дамы и господа! Статуэтка богини Гекаты. Пятнадцать сантиметров, металл — серебро. Автор работы… — Аукционист взял паузу и, выждав, когда напряжение нарастёт, объявил: — Яков Брюс!
Шёпот пронёсся по залу, точно лёгкий ветер.
— Не может быть! Ерунда! — слышалось вокруг. — Не у нас в Парагорске!
— Это надувательство! — громко заявил Марк Витальевич. — Работы Брюса не сохранились!
Всеобщий гул голосов поддержал старика.
— И тем не менее, это одна из его скульптур, о которых ходят легенды, — улыбнулся аукционист, став похож на кота, продающего сметану. — Все документы подлинности имеются, как и клеймо автора.
Успенский цокнул языком, и Анна, не сдержавшись, прошептала:
— Павел Евгеньевич, просветите, о чём речь?
— Яков Брюс — колдун Петра Великого. Говорят, он создал несколько статуэток и раздал своим последователям, чтобы и те творили магию. Однако я был уверен, что это не более чем легенды… Но теперь…
— Начальная цена — две тысячи! — провозгласил аукционист.
И не успел он задать привычный вопрос «Кто больше?», как его перебил тучный мужчина из первого ряда в клетчатом костюме:
— Две с половиной!
— Три! — раздался знакомый женский голос от дверей.
Анна обернулась и с удивлением увидела Ольгу Валентиновну, вскинувшую руку.
— Три с половиной! — проворчал старик.
— Четыре! — не сдавалась Ольга.
— Четыре пятьдесят, — робко поддержала дама с вуалью на лице.
— Пять! — рявкнул «клетчатый» так грозно, будто собирался объявить войну всем прочим желающим приобрести статуэтку.
— Шесть! — огрызнулась госпожа Успенская.
— Боже мой, Ольга… — Павел побледнел.
— Семь! — врезался в спор Марк Витальевич.
— Семь пятьсот! — Ольга начала колебаться.
— Семь шестьсот! — Дама в вуали вскинула голову.
— Семь восемьсот! — набычился старик.
— Десять тысяч! — объявил господин в клетчатом, поднимаясь со своего места. — Десять тысяч рублей!
Повисла напряжённая тишина, и тут же аукционист, будто опомнившись, крикнул:
— Десять тысяч раз!.. Два!.. Три!.. Продано! Статуэтка Гекаты уходит господину в клетчатом костюме из первого ряда!
Раздались аплодисменты, будто данный господин сотворил некое чудо. Анна же оглянулась, чтобы увидеть Ольгу, но та уже исчезла, будто её тут и не было.
Павел Евгеньевич сидел, хмурясь и потирая переносицу.
— С вами всё в порядке? — уточнила Анна.
— Да… Да, вполне. В целом я даже рад за господина и его покупку, но Ольга… Она же не собиралась сюда.
— Почему бы и нет? Наверняка ей просто стало одиноко, — предположила Анна, и Успенский, нехотя, кивнул.
Ещё пара лотов ушла без ажиотажа, и аукцион завершился. Павел попросил Анну подождать его, а сам подошёл к Марку Витальевичу:
— Ну, видите? Никакого Шекспира. Зато Пушкин теперь будет стоять у меня в шкафу, рядом с «Уникальным Парагорском».
— Радуйтесь себе, господин Успенский, — проворчал старик. — В другой раз непременно привезут Шекспира, и я его куплю, даже если за это придётся отдать дочкино приданое!
— Суровый вы человек, — хмыкнул тип с напомаженными усиками. — Удачного вечера, господа, и всех — с наступающим Рождеством!
Все раскланивались друг с другом, а те из участников аукциона, кто стал обладателем той или иной вещи, отправлялись подтверждать сделку и вносить оплату.
Анна же, ожидая Павла Евгеньевича, по привычке разглядывала сквозь магический прищур окружающих. Один из пришедших — невзрачный мужчина в сером костюме — стоял подле сцены, будто присматриваясь к чему-то. Глянув на него, Анна заметила магическое свечение ауры, и в тот же миг господин, словно подтверждая её теорию, вскинул руку и точными выстрелами пульсаров поразил служащих, охранявших дверь в кабинет.
Однако что бы он ни замышлял, осуществить задуманное ему не удалось. Словно тень из-за колонны на него выпрыгнул Демид, одновременно ударив магическим разрядом. Не ожидавший такого злодей едва успел увернуться, но Анна видела: разряд всё же задел его руку, и та вмиг повисла как неживая.
Но кем бы ни был этот господин, сдаваться он не желал. Пнув нападающего на него Демида, он кинулся вперёд, расталкивая опешивших гостей. Не задумываясь, Анна бросилась ему наперерез и почти ухватила за край сюртука, когда на неё налетел Марк Витальевич. Старик взмахнул руками, точно курица, и, попав Анне по щеке, помешал остановить нападающего.
— Ох, что же это, что же! — кричал Марк Витальевич, кружась на месте и заполняя собой проход.
Подоспевший Демид оттеснил старика, и Анна кинулась вперёд. Однако, когда она выскочила на улицу, незнакомца и след простыл. Рядом с ней остановился Демид. Потирая бок, он огляделся и, зло сплюнув, ушёл обратно в зал.
Анна же, не желая возвращаться в толчею и суматоху, медленно дошла до паровой машины Успенского, зачерпнула снег и, приложив к щеке, по которой пришёлся удар от старика, вздохнула. Даже один вечер ей не удалось провести без приключений. Впрочем, разве не об этом она размышляла?
Меж тем гости аукциона принялись расходиться. Выбежал и Павел Евгеньевич:
— Анна, с вами всё в порядке? — Он кинулся к ней, пытаясь взглянуть в лицо. — Я слышал крики, служащие ранены… Я так испугался за вас!
— Всё в порядке, — заверила его Воронцова, отряхивая от снега перчатки. — Так… небольшая пощёчина от мироздания.
— Я не понимаю, — растерялся Успенский.
— Просто отвезите меня домой, — попросила Воронцова и села в машину.

Глава 2

Прошел всего один день после того досадного случая, но он уже забылся Анной, как сущая ерунда, уйдя в тень бесчисленных хлопот их маленького детективного агентства, когда минувший аукцион напомнил о себе самым неожиданным образом…
От окна тянуло холодом, Воронцова поежилась, но не отошла — уж больно красиво падали большие хлопья снега, словно природа решила украсить Парогорск к празднику. Интересно, чем сейчас занят Павел Евгеньевич? Вдруг тоже думает о ней, прямо сейчас, в эту секунду? От этой мысли даже стало теплее, но Анна тотчас одернула себя. Будто маленькая девочка, право слово. На службе надо думать о службе, а не отвлекаться. Впрочем, свою неуёмную энергию вроде и некуда было приложить. Хлопоты хлопотами, но как будто новых больших дел и не намечалось. Даже закоренелые преступники предпочитают отмечать праздники, а не заниматься лиходейством. Что же до бытовых преступлений, которые зачастую волнообразно возрастают в праздничные, пусть даже и в такие светлые дни, то это забота полицейского участка, а не маленького агентства «Порфирий, Воронцова, Буянов».
Воронцова отошла от окна, вполуха прислушалась к ожесточенному спору между Глебом и Порфирием. Словесная баталия шла ни на жизнь, а насмерть — выбирали куда сегодня пойти отужинать. Анна с улыбкой подумала, хорошо, что кот не носит головные уборы. А то он до того ярился, доказывая, что идти надо к «Смирновым» на рябчиков в сметане, топорща усы и щеря маленькие белые клыки, что явно готов был хлопнуть картузом об пол и топтать его ногами, не в силах мириться с вариантом «К Перовскому, на пироги с рыбой».
— Вечно мы по вашему поступаем, — пустил в ход последние резервы Буянов. — Никаких компромиссов.
Анна с усмешкой покачала головой. Раз в дело вступили такие отчаянные аргументы, все прочие доводы уже растрачены.
— По моему? — Порфирий задохнулся от возмущения, аж присев на задние лапы и глянул на Воронцову, будто ища у той поддержки против такой бесчестной клеветы. — Да моё мнение никогда не учитывается! Только что не умоляю его бросить жалкую подачку, хоть корку хлеба сухую, хоть понюхать тех восхитительных рябчиков, а он… А о-о-он!..
И тут в дверь робко постучали.
Глеб с Порфирием тут же оборвали перепалку, придав себе самый благонравный вид, как уважаемым серьезным частным детективам, не забыв быстро обменяться напоследок суровыми взглядами.
— Войдите! — громко сказала Анна.
В кабинет зашла маленькая женщина в сером платье. Тонкая, будто спичка, черные волосы, уже щедро серебрящиеся сединой затянуты в строгий пучок на затылке. Глаза раскраснелись, нос немного припух. Возможно плакала прямо перед дверью, долго пытаясь найти душевные силы, чтобы постучаться.
— Прошу, присаживайтесь, — сказал поднимаясь Глеб и указал рукой на кресло.
Гостья села на самый краешек, словно готовясь в любой момент броситься прочь или опасаясь, что прогонят и надо будет уйти поскорее. Скрестила сухие ладони на коленях. Судорожно сглотнула, но не сказала ни слова.
Глеб и Анна обменялись недоуменным взглядами.
— Здравствуйте, — мягко спросила Воронцова, — как вас зовут? Чем можем помочь?
Гостья открыла рот, сделала нервный вдох, чуть не сорвавшийся во всхлип, достала из сумочки белый платочек, промокнула им уголки глаз. Но снова ничего не ответила.
Глеб сердито вздохнул, а Анна уже раздумывала, где можно будет быстро достать успокоительные капли, когда женщина наконец заговорила.
— Меня зовут Ирина. Ирина Петровна Савельева. Жена Михаила Игоревича Савельева.
Глеб задумчиво потёр бровь, кинул растерянный взгляд на Анну Витольдовну, дескать «должно ли было нам что-то сказать это имя?». Воронцова только слегка пожала плечами.
— Что же привело вас к нам? Чем можем быть полезны? — спросила она.
— Михаил Игоревич пропал, — наконец-таки сообщила госпожа Савельева.
Это признание далось ей с такой болью, что она тотчас заплакала снова. Пришлось подождать, пока иссякнет поток слез, который не могли остановить робкие Глебовы «успокойтесь, все будет хорошо, мы вам поможем», и она наконец сможет продолжить. Ирина с благодарным кивком приняла стакан воды от Воронцовой, выпила до дна.
— Итак, — осторожно сказал Глеб, опасаясь, что бедная женщина снова может разрыдаться и пояснения затянутся до утра. — Пожалуйста, успокойтесь. Мы вам поможем. Но нам надо знать как можно больше. Когда вы видели мужа в прошлый раз, что он вам говорил, куда направлялся, с кем общался. Любая деталь может оказаться очень важной, постарайтесь.
— Вчера, — ответила Ирина, нервно перебирая пальцами по стакану. — Он сказал, что поедет в клуб. Сел в паровик и уехал. И не вернулся. И его нету. Я прождала его всю ночь, глаз сомкнуть не могла. Утром уже побежала в полицию. просила помочь, но мне сказали, что если муж ушел от жены и всего день его нет, то искать не станут. Поводов нету, говорят. Представляете?
— А я не удивлен. Они могли, — вставил Порфирий. — Никакой деликатности, как не было, так и нет. Этот новый начальник, как его, окаянного, Пожарский, тот ещё сухарь. Прямо как некоторые.
Он кинул многозначительный взгляд на Глеба.
— Именно! Я даже к самому начальнику пришла, кланялась, умоляла. А он мне «нет» и всё тут. Идите мол, домой, мужа дожидайтесь. А уж коли на третий день не явится, тогда и приходите, не раньше, — Ирина с надеждой посмотрела на кота, будто тот единственный во всей комнате, кто может понять её горе.
— Значит, в околотке отказались принимать ваше заявление? — сердито переспросил Глеб, чувствуя не то досаду на бывших коллег, не то укор совести, что сам был не там и не смог сразу помочь этой убитой горем женщине.
— Не приняли, — вздохнула Ирина.
— Всё понятно, — кивнула Анна Витольдовна. — Вам нечего бояться, мы не они, мы не отмахнемся от вас просто так, Ирина Петровна. Что за клуб, в который направлялся ваш муж?
— Клуб коллекционеров, он в нем уже лет двадцать состоит. Улица Восточная, дом пятнадцать. Они там проводят свои собрания. Миша позавчера снова какую-то редкую штуку купил. Простите, я сама-то в этом ничего не понимаю, лишь бы муж был счастлив. Но он очень радовался, хвастался ей. Такой счастливый ходил.
— А вы знаете, где он приобрел себе новый экспонат? — спросила Анна Витольдовна, уже заранее зная ответ.
— Конечно, — Ирина кивнула. — В аукционном доме Табакова. Он всегда туда ходил, на все торги. Денег это стоило нашей семьей немеряно, но я бы все отдала, чтобы Мишенька мой счастлив был.
Она уронила лицо в ладони и горько заплакала.
Глеб тяжело выдохнул, барабаня пальцами по столу. Женские слезы настолько тяготили его, что он боролся с малодушным желанием выйти на улицу, под благовидным предлогом «покурить», да там и переждать.
— Во что был одет ваш муж, когда вышел из дома? — спросила Воронцова, когда Савельева немного успокоилась.
— Черная дубленка, цилиндр, костюм его любимый, в клеточку,
Анна Витольдовна вздернула брови, покивала своим мыслям.
— К нему кто-то приходил? — спросила она. — Звонки, письма? Что-то такое?
— Да, — ответила Савельева. — Письмо ему пришло. Мишенька сказал, что это от товарищей из клуба. Поздравляют с удачным приобретением и приглашают прямо сегодня приехать и похвастаться новым экземпляром. Он такой радостный был, такой радостный. Поцеловал меня, сказал, что скоро вернется и уехал тотчас.
Картина складывалась такая, что итог дела, скорее всего, увы, несчастную Ирину не обрадует. Воронцова медленно покивала, грустно думая о том, каковы шансы, что Михаил всё ещё жив. И шансы те были невысоки.
— Итак, — сказала она, — подытожим. Позавчера ваш муж приобрел нечто на аукционе. Вернулся домой. Получил письмо, приглашение в клуб. Сел в паровик, уехал. Пока что ещё не вернулся. Всё так?
Ирина часто закивала.
— Вы поможете найти его? — дрожащим от волнения голосом спросила она. — С ним всё будет хорошо?
— Конечно, всё с ним будет хорошо, — Глеб подошел ближе, присел рядом, осторожно положил руку на локоть Савельевой. — Вы сейчас езжайте домой, вдруг он уже там? Если вернется, то вы нам обязательно позвоните, а мы прямо сейчас начнем его искать, чтобы он как можно быстрее ехал домой. И крепко его отчитаем, чтобы больше так вас не заставлял волноваться, хорошо?
С благодарной наивной улыбкой Ирина поднялась, попрощалась и вышла.
Анна Витольдовна глубоко вздохнула. Одно дело мечтать о новом заказе, чтобы было куда канализировать свою кипучую деятельность, а не зарастать мхом, просиживая в кабинете. Но увы, новый заказ и означал новое человеческое горе, а к чужим страданиям Воронцова не смогла огрубеть даже за столько лет службы.
— Вы зачем ей сказали, что вернем её мужа домой? — с холодом в голосе спросила она, поворачиваясь к Буянову. — Вы же понимает, что…
— Всё я понимаю, — перебил её Глеб. — Приобрел что-то ценное, получил странное письмо, уехал и не вернулся? Нам всем очень повезет, если Михаил Игоревич обнаружится хотя бы в больнице, а не в мертвецкой. Только пусть эта бедная женщина ещё хоть несколько часов проведет в душевном спокойствии, надеясь, что муж вернется.
— Если он не вернется, будет только хуже, — заметил Порфирий. — Чем раньше поймет, тем раньше смирится. Как бы жестоко это не звучало.
— Меня уже терзают подозрения, что лучше несчастной Ирине не станет, — Глеб нервно дернул плечом. — Поводов для оптимизма, кажется, нет.
— Ну отчего же? — мурлыкнул Порфирий. — Варианты всякие бывают. Ушел в бега, едет в Париж с любовницей, на радостях от удачной сделки отравился в запой. Может он с друзьями на зимнюю рыбалку отправился, откуда нам знать? Мужчины в долгом браке всякие фортеля могут выкинуть.
— Вы сами-то в это верите, Порфирий Григорьевич? — спросила Воронцова.
— Не особенно, — во вздохом признался кот. — Куда как вероятнее, что некто положил глаз на приобретение невезучего Савельева. Выманил из дома с артефактом. За него его и того…
— Я тоже так думаю, — кивнула Воронцова. — Что с ним случилось нам ещё предстоит узнать. Но область поиска господина Савельева может оказаться, однако, слишком большой. У нас нет таких ресурсов, как у полиции, с их штатом городовых. Не можем позволить себе такой роскоши, чтобы объявить поиск во всем городе.
Она заложила руки за спину, сделала несколько шагов вперед и назад.
— Значит так. У нас имеются только две зацепки сейчас. Первая — это отправиться в клуб коллекционеров на Восточной улице. Нельзя не рассмотреть вариант, что Михаил Игоревич там действительно был. Проверить надо все варианты, во-первых. Во-вторых, там могут и подсказать, кто ещё мог позариться на новое приобретение в коллекции Савельева.
Она откашлялась
— По странной превратности судьбы, я видел его приобретение, кстати.
— Вот как? — Глеб изумленно посмотрел на неё. — Когда только успели?
— Позавчера я тоже была в аукционном доме Табаковых. И за лот, на который положил глаз Михаил Игоревич разгорелась нешуточная борьба. Потому его и запомнила. Очевидно, для кого-то предмет действительно представляет собой неимоверную ценностью
— Что же это было? — спросил Порфирий. — Карты сокровищ? Ключ от всех дверей?
— Нет, статуэтка созданная Яковом Брюсом.
— Признаться, мне этого ничего не сказало, — Глеб пожал плечами.
— Мне тоже. Знаю об этом немногим больше вашего. Так что, надеюсь, в клубе на Восточной улице нас заодно просветят сильнее.
— Какая вторая зацепка? — спросил Глеб.
— Его автомобиль, — ответил Порфирий. — Он испариться не мог. Если господин Савельев не покидал город, нахождение паровика подскажет, где он закончил свой путь. А ауры на месте, в свою очередь подскажут, возможно, как именно этот путь закончился.
— Совершенно верно, — кивнула Анна. — Но тут как раз вскрывается наша слабость — ограниченные ресурсы. Мы неделями можем искать паровик. А если он загнан в какую-то глушь за городом, то и вовсе не найдем, только потратим время.
— Это как искать иголку в стоге сена, — с важным видом эксперта покивал Порфирий. — Каждый двор, каждый сарай, каждая яма. Ветер в поле проще поймать.
— Именно так, — снова кивнула Анна Витольдовна. — Вот вы, друг мой, поисками паровика и займетесь.
— Кто? Я⁈ — кот аж вскочил на лапы и заозирался, будто обращались к кому-то другому в этой комнате. — Анна Витольдовна, я, конечно, хорошо во всем, к чему приступаю… Но, право слово, я не волшебник все-таки!
— Не волшебник, — с мягкой улыбкой согласилась Воронцова, — но чудеса показывать умеете. Тем более, когда предстоит опрашивать других котов и собак. Они смогут что-нибудь разнюхать. А нам с Глебом Яковлевичем эта задача не по плечу. Вся надежда на вас.
— А вы? — кот перевел сердитый взгляд с Анна на Глеба и обратно. — Вы, господа мои хорошие, делать что собрались? На перинах почивать, пока я буду трудиться, не покладая лап? Ждать, пока Порфирий Григорьевич вам всё на блюдечке принесет, да? Я-то думал вы хорошие, а вы вон какие. Не люблю я вас больше, так и знайте!
— Отнюдь, мы с Глебом Яковлевичем съездим в этот клуб, проверим кто что знает. Так или иначе, но эти ниточки где-то завязываются в один узелок. Парогорск город небольшой, есть все шансы, что так или иначе мы получим подсказку, кто же так мог настолько заинтересоваться получением артефакта, который купил Михаил Игоревич, что даже готов был пойти на преступление. А если не узнаем, то вся надежда только на нахождение паровика.
Глеб мысленно прикинул, что за подобными делами «работы на денек, все же как на ладони» обычно и скрывается глубокая беспросветная бездна. Но решил не делиться вслух этими соображениями — не хватало ещё только сеять уныние среди друзей.
— Да с меня все шерсть облезет, пока я найду какого-нибудь уличного бродягу, который видел паровик! На улице холод собачий! — кот в возмущении забарабанил хвостом по столу.
— С меня лучший тунец, — как бы невзначай сказал Глеб.
— И рябчики? — кот с подозрением глянул на товарища.
— И рябчики.
Порфирий на минуту расплылся в мечтательной улыбке, затем снова презрительно сощурился.
— Решительно невозможно это терпеть, — пробурчал кот в усы. — Один меня доводит своими пирогами с рыбой… Да-да, Глеб Яковлевич, голубчик, я к вам обращаюсь. Другая говорит иди, мол, Порфирий Григорьевич, друг мой красивый и умный, найди то, не знаю что, незнамо где!
— Ну не… — попыталась сказать Анна.
— Ой, всё! — перебил её кот, сердито распушив хвост. — Сам разберусь. А может и заявление на увольнение напишу. Вот гадайте теперь, раз вы такие. Мучайтесь. Не любите вы меня. Не цените. Вы-то без меня не справитесь. А я в вашей помощи не нуждаюсь, сам разберусь, как-нибудь.
Кот спрыгнул со стола, демонстративно громко, чтобы все видели, как сильно он обиделся таким несправедливым по его мнению распределением труда, потопал прочь. Остановился у закрытой двери, глянул на неё, сел на задние лапы, оглянулся.
— Ну что вы сидите, Глеб Яковлевич⁈ Что вы всё время сидите? Помогите, откройте мне дверь!
Стараясь не смеяться Буянов поднялся, повернул ручку, приоткрыл.
— Ой, всё! — повторил Порфирий и вышел из кабинета.
— Как думаете, — спросил Глеб, прислушиваясь, как кот топает вниз по лестнице, будто целая рота солдат, — какова вероятность, что он заранее ушел пробовать рябчиков к «Смирновым»? Причем в кредит. Причем в кредит на моё имя.
— Ненулевая, — улыбнувшись ответила Воронцова. — Но это ничего, пусть возьмется за дело на сытый желудок, работы предстоит впереди много.
— Едем сейчас в клуб? — спросил Буянов.
— Вперед, Глеб Яковлевич.

Глава 3

— Интересно вы вечера проводите, Анна Витольдовна, — хмыкнул Глеб, открывая дверь машины. — На аукционы ходите, с будущими жертвами знакомитесь. Не то что мы с Порфирием Григорьевичем — то работаем, то спорим на предмет ужина.
— Вы всегда можете наведаться в библиотеку, Аглая Петровна будет рада, — напомнила Анна Буянову. — А что до меня, так в аукционный дом Табакова меня пригласил господин Успенский, и я с удовольствием составила ему компанию.
— И как вам на торгах, понравилось? — Глеб вопросительно взглянул на коллегу.
— Признаться честно, поначалу скучно было, хотя Павел Евгеньевич даже книгу в свою коллекцию приобрел. Но вот как вынесли ту статуэтку — такой накал страстей произошел, что слов нет, — поделилась Анна. — Но это произведение искусства за десять тысяч взял, перебив все ставки.
Глеб присвистнул:
— Ничего себе подарок на Рождество для себя любимого.
— О чем и речь. Но даже не это оказалось самым интересным, а то, что едва торги завершились, некто попытался напасть на счастливых обладателей покупок. Ранены два служащих, а сам лиходей ушел, — Анна поморщилась. — Я почти смогла его поймать, но… — она потерла скулу.
— А это вы там ударились? — понимающе кивнул Глеб. — Неужели в рукопашную пошли с таким безбашенным негодяем?
— Да какой там! Просто в толпе стукнули, — отмахнулась Анна. — Но хватит попусту сотрясать воздух. Едемте к коллекционерам, послушаем, что они скажут.
— Что никакого письма Савельеву не писали, — буркнул Глеб, садясь в машину.
— Даже если так, — согласилась Анна, заводя мотор.
Восточная улица отличалась от прочих тем, что дома на ней находились исключительно с нечетными номерами. Такая ситуация сложилась из-за того, что шла она вдоль реки, и если изначально задумка архитектора и имела под собой некий фундамент — что четные дома все же появятся, — то планы быстро поменялись, и вдоль реки пролегла набережная с прогулочной зоной.
Дом под номером пятнадцать мало чем отличался от своих соседей. Приземистый, двухэтажный, окрашенный в неприятный желтый цвет — точь-в-точь стены в больничной палате. Вся красота его заключалась в каменных панелях, что украшали стены и располагались под окнами.
Повернув во двор, автомобиль проехал под аркой, столь высокой, будто рассчитана она была на доставку жирафа, и почти сразу уперся в сугроб, столь же поразительного размера, как и арка.
— Приехали, — констатировала Анна, выходя из машины. — Что ж такое? Здешний дворник или умер, или беспробудно пьет. Иначе как можно оставить это прямо на въезде?
— Я бы предложил вам отыскать его и высказать все в лицо, но, во-первых, нам за это не платят, во-вторых, мы тут по другому поводу, — напомнил Глеб.
— Спасибо, что напомнили, Глеб Яковлевич, а то вдруг я запамятовала? Но на мой взгляд, дворника нам все же стоит отыскать — и не столько для того, чтобы сделать замечание, сколько для решения одного вопроса: а именно, приезжал ли вчера сюда господин Савельев? Вы же понимаете, едва ли его перехватили по дороге?
— Давайте вначале поговорим с его друзьями из клуба, а уже после сделаем соответствующие выводы, — предложил Глеб, досадуя, что не подумал опросить дворника.
Анна согласно кивнула, еще раз окинула заснеженный двор и направилась к входу.
Швейцар, прикорнувший на стуле, вздрогнул, когда дверной колокольчик оповестил о приходе гостей. Переступив порог, Анна и Глеб огляделись.
— День добрый, — улыбнулся Глеб. — Подскажите, это клуб коллекционеров?
— Ну, он самый, — согласился мужичок, поглаживая бороду и пристально глядя на гостей. — Только покамест, кроме заседающего, никого нет. Они позже будут.
— Что ж, значит, пообщаемся с заседающим, — согласилась Анна, делая шаг вперед, но швейцар как бы случайно загородил собой проход:
— А вы, простите, кто? Всех членов клуба я по имени-отчеству знаю, а вас, значит, впервые вижу.
— О, мы тоже коллекционеры, — заверил его Глеб и, видя вопрос на лице швейцара, пояснил: — Коллекционируем преступления. Мы частные детективы.
— Представьтесь, пожалуйста, — обратилась к нему Анна, — и сообщите, находились ли вы на службе вчера, а если да, то в какое время.
— Мирон я, уже пятый год тут служу, и вчера на месте был. Тут хоть кого спросите — а Мирон что часы! — Мужик хмуро уставился на незваных гостей.
— Допустим, — согласился Глеб. — А что по времени? Были вы вчера утром?
— Ну был, с обеда дежурил. Потому как после аукциона клуб всегда полдня отдыхает. А уже после обеда господа начинают собираться, чтобы поговорить за покупки.
— И вчера собрались, как обычно? — кивнула Анна.
— Не-е-ет, вчера Сергей Адамович — это заседающий наш, глава и организатор — занемог. Говорят, на аукционе целая шайка разбойников побывала, половину господ ранили. Во как! — поделился Мирон.
— И заседания не было? — переспросила Анна.
— Ну не было же, я че, не по-русски говорю? — рассердился мужик и одарил Воронцову таким взглядом, точно сомневался, что женщина вообще может понять смысл его слов.
— Что ж, раз сейчас Сергей Адамович тут, то дальше разговор будет с ним. Где его кабинет? — Анна впилась ледяным взглядом в служащего.
— Тут на первом этаже, по коридору и направо, дубовые двери увидите, — швейцар отошел, освобождая коридор, и Анна, особо громко цокая каблуками, прошла мимо него. Глеб, идущий следом, приметил, как поморщился мужик.
— А Савельев вчера приезжал? — Буянов остановился, решив сразу задать важный вопрос.
— Да не было вчера никого, господин, я ж уже все сказал. Никто не приходил, пусто было, — теперь Мирон и на Глеба смотрел как на убогого.
— Спасибо, — кивнул Буянов и поспешил уйти.
Кабинет заседающего нашелся именно там, где и сказал Мирон. Коротко стукнув по дверному полотну, Анна прислушалась:
— Да, войдите! — глухо послышалось изнутри.
Войдя в кабинет, Глеб быстро огляделся, отметив про себя тяжелую дубовую мебель, портьеры с кистями и высокий книжный шкаф, заполненный томами книг.
На фоне этого тяжелого интерьера хозяин кабинета выглядел несколько неуместно — худощавый тип с напомаженными усиками и бегающим взглядом.
Вскинув голову, он удивленно взглянул на детективов:
— Чем могу быть полезен, господа?
— Здравствуйте, мы здесь по делу, — сразу же начал Глеб, представив себя и Анну. — А именно по поводу господина Савельева.
— Михаила Игоревича? — на лице заседающего мелькнуло удивление. — А что с нашим счастливчиком?
— Это и мы хотели разузнать, — добавила Анна. — Можно присесть?
— Ах, да, конечно, извините, растерялся, — улыбнулся Сергей Адамович. — Знаете ли, не каждый день сюда приходят детективы. Все больше господа собиратели, коллекционеры, завсегдатаи аукционов. Вот, кстати, сударыня, я вас помню. Вы ведь тоже позавчера присутствовали у Табакова? Я же не ошибаюсь?
— Нет, никакой ошибки, — согласилась Анна. — Имела удовольствие ознакомиться с аукционом благодаря приглашению господина Успенского.
— О, Павел Евгеньевич — большой любитель редких экземпляров. Вот и вчера увёл-таки у меня из-под носа Пушкина. Ай да Успенский, ай да молодец! — Сергей Адамович хмыкнул, довольный шуткой.
— Все это очень занимательно, но вернемся к господину Савельеву. Подскажите, вы или кто-либо из вашего клуба не посылали ему письмо с поздравлениями о покупке и приглашением сюда для обсуждения оной? — Глеб достал блокнот.
— Поздравления? — изумился заседающий. — Да я его еще в зале поздравил! Потому как если это и впрямь скульптура руки Якова Брюса — это же настоящий клад! И те десять тысяч, что он потратил — ерунда, копейки. Пуф! — Сергей Адамович взмахнул рукой.
— Ну, не такой уж и пуф, — не согласилась Анна. — Деньги серьезные.
— Нет-нет, дело совсем не в цене, — замотал головой заседающий. — Вы вообще знаете, кто таков Яков Брюс?
— Ученый времен Петра Великого, — отозвалась Анна, и Глеб согласно кивнул, потому как сам вообще не представлял, о ком речь.
— Вы, конечно, правы, но в первую очередь Яков Брюс — колдун императорский! — Сергей Адамович понизил голос. — Говорят, и на людях опыты ставил, и артефакты создавал редкие, и двери меж городами из ничего создавать умел.
— Ну, знаете, артефакты создают многие умельцы, не вижу ничего такого, — Глеб пожал плечами, про себя отмечая, что «двери меж городами» могут оказаться порталами. А где портал в одном мире, там и меж мирами могут быть.
— Ах, вы просто не понимаете! Ходят слухи, что он ведал тайны, которые более не знал никто. Например, секрет создания золота, вечной жизни и долгой же молодости!
— Прекрасная история, — улыбнулась Анна. — Но из курса истории я помню, что он умер от старости. Так что знай господин Брюс подобные секреты, думаю, все случилось бы иначе.
— Вы, конечно, правы, — нехотя согласился заседающий. — И все же есть те, кто думают, будто Брюс сымитировал свою смерть, а сам продолжал жизнь под другим именем. А двенадцать скульптур, что он создал, хранят пути к самым темным и самым необыкновенным его секретам.
— Очень интересно, но давайте вернемся к господину Савельеву, — напомнил Глеб. — Итак, вы поздравили его с покупкой на аукционе и никакого письма не присылали?
— Нет, ничего похожего, — заверил их Сергей Адамович. — Я вчера отменил собрание после произошедшего на аукционе — этого странного нападения, суеты. У меня едва апоплексический удар не случился! Да и не у меня одного. Говорят, Марк Витальевич до сих пор без сил. Вы же сами все видели, — он взглянул на Анну.
— Безусловно, ситуация вышла из неприятных, — кивнула Воронцова. — Итак, подведем итог: отменив вчерашнее собрание, вы остались дома?
— Да.
— И не предупреждали остальных членов клуба?
— Мирону сообщил, мол, если кто приедет, так пусть за меня извинится. Но он отчитался, что никого не было, — Сергей Адамович поправил лежащие перед ним бумаги и, посмотрев на Глеба, задал вопрос, который, видимо, его смущал: — А что с господином Савельевым? Что-то произошло?
— Мы пока не можем ничего сказать точно, — ушел от ответа Буянов. — Но еще один вопрос: вы не знаете, нет ли у Михаила Игоревича друзей, у которых он мог бы задержаться? Или, скажем, других знакомых, где он провел бы время?
— Если вы намекаете на женщин, то сразу нет, — отрезал заседающий. — За те восемь лет, что мы знакомы, он просто идеал семейного благополучия. Да и прочих увлечений, таких как карты или алкоголь, не имеет. Его страсть — коллекционирование, и ничего больше.
— Что ж, допустим. Подскажите, кто еще вчера делал ставки за фигурку?
— Статуэтку. Фигурки у ребятишек и изысканных дам, а это — статуэтка. Но я понял ваш вопрос. Так… ну, сам Михаил Игоревич, разумеется, — заседающий стукнул пальцем по столешнице. — Затем Марк Витальевич — не знаю, зачем, он все больше по произведениям английских мастеров, а Брюс — шотландец. Затем брюнетка, такая эффектная, стояла у дверей — не знаю имя.
— Это кузина господина Успенского, Ольга Валентиновна, — пояснила Анна.
— Да? — удивился заседающий. — Не знал, что у Павла Евгеньевича имеется столь прелестная сестра. Впрочем, почему нет? Ну, значит, она. И вроде бы все.
— Нет, там еще была пожилая женщина в шляпе с вуалью. Кто это? — уточнила Анна.
— Вдова барона Мельникова. Чаще присутствует, чем что-либо приобретает, хотя денег у нее достаточно. Возможно, ей нравится сама атмосфера — ведь она непередаваема! Великолепна! Этот азарт, это чудо увидеть следующий лот — сердце на вылет! — Сергей Адамович эмоционально взмахнул руками. — Вы ведь тоже это ощутили?
— Еще бы, — Воронцова серьезно кивнула. — Вы абсолютно правы. А теперь подскажите: вдова сегодня будет здесь?
— Нет, она не входит в наш клуб. А вот остальные скоро придут. Желаете подождать и задать им вопросы? — заседающий заскользил взглядом.
— Хотелось бы, — согласился Глеб.
— Только я прошу — аккуратно, этично, понимаете? Господа пребывают сюда поговорить и отдохнуть, а не для того, чтобы их допрашивали. Мы же не в полицейском участке?
— Понимаем, будем предельно тактичны, — пообещала Анна.
В этот момент в дверь постучали, и Мирон, сунувшись внутрь, доложил:
— Господа собираются, вас ожидают.
— Да-да, уже идем, — отозвался заседающий и, глянув на детективов, добавил: — Ну, идемте, господа, познакомлю вас с остальными.
К удивлению Глеба, компания оказалась невелика. Кроме заседающего и отсутствующего по здоровью Марка Витальевича, в гостиной собралось шесть человек: пятеро мужчин и одна дама.
— Дамы и господа, — заулыбался им Сергей Адамович, — у нас сегодня несколько неожиданные гости. Это детективы — госпожа Воронцова и господин Буянов. У них пара вопросов, и хотелось бы поскорее решить их и вернуться к нашим с вами делам.
Собравшиеся отреагировали по-разному. Сухопарый господин в пенсне недовольно поджал губы, рыжеволосый господин шагнул вперед, чтобы пожать Глебу руку. Дама, наоборот, отступила на несколько шагов, точно не желая связываться с детективами.
— Извините за помеху, но вопрос таков: кто-либо из вас посылал письмо с приглашением на вчерашнее заседание господину Савельеву? Вот вы, например? — Глеб с улыбкой пожал руку рыжему и не спешил отпускать.
Мелькнула растерянность, удивление и острое любопытство.
— Нет, ничего подобного, — признался тот. — Да и слуга мне сообщил, что заседания не будет. Я его завсегда первым посылаю на такой вот случай, — тут же пояснил он.
— Очень предусмотрительно, — согласился Глеб, переходя к следующему коллекционеру — седовласому мужчине, чью военную выправку не скрывала одежда штатского.
— Воронцов Витольд Францевич, — отчеканил он, глядя поверх плеча Буянова на Анну. — Прибыл в Парогорск лишь сегодня. — Он пожал Глебу руку, и холодная уверенность, стальное спокойствие и полынная горечь скользнули по жилам.
— Рад знакомству, — признался Буянов, пытаясь представить, что ощущает Анна, и шагнул дальше.
— Не трогайте меня, — тут же заявил господин в пенсне. — Моя аура плохо сочетается с вашей.
— Почем вам знать? — удивился Глеб.
— Да уж, поверьте, знаю, — поморщился господин.
Анна, не глядя на отца, подошла к магу:
— Давайте я, — предложила она, протягивая руку. — Вы видели господина Савельева после аукциона или, может, посылали ему письмо?
— Нет, — коротко ответил тот, слегка касаясь пальцами руки Воронцовой.
Глаза Анны на миг расширились, будто ее стукнуло током. Она шумно вдохнула и отшатнулась.
— Да, спасибо, я вам верю, — с трудом произнесла она.
Оставшиеся трое собравшихся ответили так же отрицательно, и в эмоциях никого из них не скользнуло и намека на ложь.
— Что ж, господа, извините, что побеспокоили, и благодарим за сотрудничество, — обратилась к коллекционерам Анна.
— А что с Михаилом Игоревичем? Что с ним? — не удержалась от вопроса женщина.
— Это мы и пытаемся выяснить, — признался Глеб, после чего они с Анной покинули клуб.
Выйдя на улицу, Воронцова прислонилась к стене, точно отдыхая. Глеб заметил, что Анна непривычно бледна, зато глаза подозрительно блестят.
— Отчего вы не сказали, что ваш отец — член этого клуба? — обратился он к ней, не зная, как поддержать беседу.
— Вы думаете, я знала? — Анна дернула плечом. — Последний раз я видела его лет пять назад, если не больше, и тоже случайно. Или, Глеб Яковлевич, вы не заметили, сколь холодны наши отношения?
— Ну, это сложно не заметить, — признался Глеб. — Я в общих чертах знаю, что у вас вышла размолвка, но вот вы встретились и даже не поздоровались.
— Так лучше, — отрезала Анна. — И вообще, мы не о моем отце прибыли поговорить, а о Савельеве. Итак, опросив всех членов клуба, мы все там, где и прежде, — а именно на старте. Поскольку ничего нового не узнали. Собрания не было, письма никто из собравшихся не посылал. Тогда кто это сделал? — она покосилась на Буянова.
— Ну, мы все еще можем задать этот вопрос отсутствующему Марку Витальевичу, — предложил Глеб. — Вдруг он по возрасту пригласил и забыл?
— Я бы и вдову опросила, — призналась Воронцова.
— Зачем? — Буянов, достав сигарету, закурил и, глядя, как легкие облака дыма плывут по воздуху, добавил: — Она даже не из этой компании.
— Сударыня, которая никогда ничего не покупает, и вдруг включается в торги за статуэтку, вызывает ряд вопросов.
— Тогда и Ольгу Валентиновну стоит допросить, — предложил Глеб, усмехаясь.
— А вы правы, — неожиданно согласилась Анна. — Мы не можем делать исключения ни для кого. Мне кажется, за историей этого артефакта скрывается особая история, которая и стала причиной исчезновения ее нового хозяина.
— То, что она старая и ее сделал колдун, вам мало? — Глеб снова затянулся.
— Скажем так, недостаточно, — пояснила Анна. — А вот и дворник. Идемте, спросим его, не приезжал ли вчера Савельев. Возможно, это что-то прояснит.

Глава 4

Дворник, здоровенный детина, глаз которого почти не было видно из-под кустистых бровей, и с такой длинной смоляно-черной бородой, что и на десять мужчин бы хватило, угрюмо покосился на подошедших Буянова и Воронцову.
— Не знаю я ничего, господа полицейские, — сказал он вместо приветствия и снова начал лениво расчищать сугроб.
Проку бороться со снегом, который валил вот уже который день не переставая, от его ленивых движений было не больше, чем от попыток вычерпать океан чайной ложкой. На работе дворник явно не перетруждался.
— И вам не хворать. Только с чего вы решили, что мы из полиции? — спросил Глеб. — Откуда вам знать?
— Оттудова, — многозначительно буркнул дворник и опять принялся лениво тыкать лопатой в снег.
— Как вас зовут? — спросила Воронцова.
— По имени-отчеству меня зовут обычно, — сквозь зубы ответил дворник.
Он воткнул лопату в снег, скрестил руки поверх черенка, отвернулся.
Глеб подавил в себе непрофессиональное желание взять его за шиворот и как следует встряхнуть. Вот знает же, что не простые зеваки пришли доставать не пойми с чем, но все равно хамит. Он сердито выдохнул сквозь сжатые зубы.
— Слушай, голубчик, — сказал Буянов. — Ты если говоришь, что мы из полиции, так, наверное и проблем с нами иметь не хочешь, да? Или тебя так работа достала, что в сладких снах грезится поваляться на нарах в кутузке, день-другой, казенные щи похлебать?
Воронцова вспыхнула, сердито повернулась к Глебу, чтобы осадить, но всё-таки промолчала, решив высказать своё отношение к таким резким заявлением тет-а-тет.
— Угрожаете, стало быть? — дворник хмыкнул, будто только того и ждал. — Эвон, не привыкать мне. Я десять лет на каторге свое отбегал. Угрожали и пострашнее вашего. Ничего, пуганные мы.
— Не знала, что в дворники берут после тюрьмы, — сказала Воронцова, искренне удивленная такой биографией. — Вы же, считай, что помощники городовых. За порядком следить должны.
— Считай, не считай, — проворчал дворник, — а улицы мести кто-то должен.
Он щелкнул криво обстриженным ногтем по медной бляхе на груди.
— Вы что ли, мамзель, за меня будете метлою махать день-денской? Хотите, так берите, я не против. Нет? То-то же. Ходите тут теперь, честному человеку угрожаете.
— А я тебе и не угрожаю, уважаемый, — внезапно зашел с другой стороны Глеб. — Так, интересуюсь. Спросить уже что ли нельзя? Да и не из полиции мы. Тут ошибочка у тебя.
— Как же, не из полиции, — дворник сердито покосился на него. — На лицах у вас написано всё. Я-то знаю. Я вашего брата за версту чую. Ты меня баснями своими не проведешь.
— Точно тебе говорю. Уволились мы.
— Да ладно заливать-то, — мужик фыркнул. — Уволились, как же. Ищи дурака. Да хоть и бы так, всё едино. Полицейским был, полицейским и остался. Уволился он, пфф.
— Ага, — Глеб ему подмигнул. — Уволился. Не задалась карьера. Одного начальника пришлось на каторгу отправить, второго я лично своими руками прикончил. Вот на этом-то и всё. Пришлось отправляться на вольные хлеба.
Дворник хмыкнул, поправил треух.
— Иди ты, заливать-то будешь. Прикончил начальника полиции, да на свободе бегаешь? Врешь, да не краснеешь. Нашел дурака?
— А ты чего, братец, газет не читаешь? — ухмыльнувшись спросил Глеб. — Про Князева-то не слышал про такого, нет?
— Читал, твоё благородие, — сказал дворник. — Не дурак, чай, грамоте-то обучен. Котелок у меня варит получше многих. Читал я, что прикончили его. А уж да за что, поди разбери на самом деле. Я не дурак, я мозгой шевелю.
Он постучал себя пальцем по лбу.
— Ну, вот, — тут же подхватил Глеб. — Раз читал, что начальника полиции Князева на погост отправили, так разрешите представиться — это я с ним и покончил. Вот те крест.
Дворник уважительно присвистнул, сдвинул треух на затылок, с любопытством глянул на Глеба сверху-вниз.
— Ну ты лихой, паря, коли не шутишь, — сказал он. — И как тебя за такие подвиги-то к тачке не приковали, лет на десять. Это там они, в газетенках своих писали, негодяй, дескать, был Князев. А это ж всё равно выкрутиться надо было… Чтоб с такого дела, да сухим из воды, умудриться надо. Ну ты ловкач, ох, ловкач.
Глеб только цокнул языком и пожал плечами.
— То дела былые, — сказал он. — За пять минут и не перескажешь. Ты мне, лучше, вот что скажи. Как звать-то тебя?
— Фрол Прокопьевич.
Дворник достал из кармана овчинного тулупа папиросу, закурил, с любопытством глядя на Глеба.
— Ты, друг, часом, с Савельевым Михаилом Игоревичем-то не знаком? — спросил Буянов.
Фрол покривился, сплюнул.
— Не знаю я никого, — буркнул он. — Идите, лучше, у кого другого поспрашивайте. А у меня выспрашивать нечего. Нашли трепача? Ничего я не знаю и знать не хочу. Докладывать не обязан.
— Да ты не подумай чего, — сказал Глеб. — Пропал человек, жена волнуется, места себе не находит. Обещались помочь, вернуть в родной дом. А то, может, загулял-забылся, закрутило-завертело. Пора бы и домой, на теплые перины, пока женщина несчастная с ума не сошла от горя.
Этот аргумент кажется, искренне пронял ворчливого дворника.
— Ну, не знаком с таким, предположим, — проворчал Фрол. — Я с благородными дружбу не вожу. Не по чину мне.
— Такой тучный мужчина, в костюме клетчатом часто ходит, — ни на что особо не надеясь сказала Анна Витольдовна, припомнив, как выглядел Савельев на аукционных торгах.
— Ну, такого видел, предположим. Этого помню. Хороший господин. То гривенник даст, то папиросой угостит, — сказал Фрол. — А уж как звали, так то не интересовался, не интересно мне.
— А вчера-то видел его? — спросил Глеб. — Или когда?
— Ну, предположим, видел, — дворник поежился, выпустил струйку сизого папиросного дыма. — Подъезжал он тут, вчерась, на паромобиле своём. Потолковал с каким-то господином, да дамой, у подъезда. Сели они в паромобиль, да и уехали себе.
Буянов и Воронцов обменялись быстрыми взглядами.
— А что за дама? Что за господин?
— Да почем мне знать-то? — Фрол развел руками. — Я вам кто, по-вашему, паспортный стол? Не знаю я.
— А как выглядели? Старые или молодые? Состоятельные или в рванине? Особые приметы? Шрамы, волосы? Хоть что-то?
Дворник только хмыкнул.
— Я с благородными дружбы не вожу, чтоб по имени-фамилии знать, шапку ломить, да ручкаться, — сказал он. — А этих и вовсе прежде не видел. А может и видел, да не запомнил. Как выглядели? Обыкновенно. Как люди. Чего мне на них смотреть-то, чего разглядывать? Не картины, чай. Поговорили о чем-то с этим вашим господином, смотрю. Сели да уехали. Вот и всё.
— Спасибо, Фроль Прокопьевич, — не скрывая разочарования сказал Глеб. — Не много это, но всё равно пригодится.
Он достал из кармана портсигар, протянул его дворнику, тот взял себе папироску.
— Благодарствую. Ну, чем богаты, тем помог, — отозвался Фрол.
Сунув папиросу в карман, он подхватил лопату и ушел, опасаясь, видимо, что сейчас его завалят новыми расспросами.
— Итак, — сказала Воронцова глядя в спину мрачному дворнику, — хоть немного, но хронология вчерашнего дня господина Савельева да прояснилась. Кто-то вызвал его поддельной запиской. Заранее здесь встретили у подъезда. Мужчина и женщина… Вряд ли это была случайная встреча старых знакомцев. Слишком уж сильно придется полагаться на такое странное совпадение. Итак, все втроем сели в паромобиль Савельева и уехали. Но куда?
— Хороший вопрос, — ответил Глеб, зябко ежась и пряча руки поглубже в карманы. — Если бы я знал, сказал бы вам, честное слово. Ходить кругами и опрашивать соседей, не видел ли кто ту же самую сцену, что и этот обаятельный дворник Фрол, заранее считаю гиблой идеей. Никто ничего не видел, рубль ставлю.
Он подышал на ладони, растёр, и снова сунул в карманы.
— Так что единственный наш шанс прояснить судьбу Михаила сейчас, это найти его паромобиль. Он будет нашим немым свидетелем. Да как бы не единственным. Вся надежда только на Порфирия Григорьевича…
— Конечно, — послышалось у них за спинами, — только на меня и есть, что последняя надежда.
Буянов и Воронцова оглянулись. На дороге, с самым сердитым видом сидел Порфирий. От холода он распушился так, что походил скорее на меховой шар.
— Сами-то вы, друзья мои любезные, баклуши бьете, я гляжу. Пока несчастный котик бегает по всему городу, лапки до кровавых мозолей натирает? В теплом паромобиле катаетесь, а я тут, будто ищейка полицейская, носика своего розового от земли не поднимаю.
От его шерсти отчетливо пахло жареными рябчиками, как бы он ни пытался на словах придать своему образу вид несчастного утомленного страдальца, который не ел минимум три дня.
— Порфирий Григорьевич, — удивленно сказал Глеб, — неужели вам уже удалось найти паромобиль Савельева?
— А вот всё-то вам да расскажи? — кот гордо задрал мордочку и отвернулся чуть в сторону. — Вот теперь вам любопытно? К страданиям мои глухи, лишь информацию подавай?
— Да, хотелось бы послушать, — кивнула Воронцова.
— Не справляетесь без меня, да? — спросил кот.
— Не справляемся, — согласилась Анна.
— Пропали бы без меня?
— Пропали бы, — покаялся Глеб.
— Я так и знал. Так и знал! — Порфирий сиял, как начищенный медяк.
По одному лишь его виду и так все было ясно — кот нашел машину Савельева.
— Предлагаю обсудить вашу незаменимость в заведенном паромобиле, — предложил Буянов. — Если никто не возражает, а то простудиться ещё только не хватало.
Когда вся троица разместилась в креслах паровика и заведенный двигатель, глухо ухая поршнями, нагрел воздух в салоне, Порфирий, наконец снизошел до ответов.
— Итак, — сказал он, — пока вы, подчеркну, прохлаждались, беседы разговаривали, да чаи пили, кое-кто тут весь город успел обыскать. Сверху-донизу все перерыл, обнюхал. Уже весь город на уши поставил, считай. Так бы и бегал тут ещё неделями, не зная ни покоя ни сна, кабы не пришла мне в голову одна идея. Как всегда — гениальная. Я так подумал. Что если и идти искать информаторов, так это среди пронырливых уличных котов. А где искать пронырливых уличных котов — так это там, где они кормятся. Решил я заглянуть на задний двор какой-нибудь ресторации, куда объедки выносят. Там, друзья мои, самый пир для бродяг…
— Вы рябчиков у Смирнова под сметаной заказали или с овощами? — быстро спросил Глеб.
— Со сметаной, конечно… Ах вы!
Поняв, что проболтался, куда и зачем он на самом деле пошел, кот гневно вскочил, выгнул спиной дугой, пока Глеб хихикал.
— Ну, знаете ли! — Порфирий Григорьевич фыркнул. — Как бы то ни было, но я, даже вкусив рябчика, помнил о деле! Так что я отправился на задний двор, да начал переговоры. Хотя предпочел бы пойти, да поспать. Но мне с вами покоя нет. Впрочем, это вам, конечно, не интересно. Так вот, там как раз недавно снесли на помойку мясные отходы, так что целый аншлаг застал. Слово за слово, то да сё. И вот говорит мне один типчик, с прокушенным ухом, интересное. Видел он, дескать, брошеннный паромобиль! Вот так-то!
— Как ваш информатор понял, что тот брошенный? — спросила Воронцова. — Мало ли по городу стоит паромобилей?
— Не понимаете вы уличной смекалки и наблюдательности. Двери были, сказал, открыты настежь, в салон уже снега намело. А какой хозяин оставит по доброй воле машину незапертой в такие-то снегопады? Думайте, любезные, думайте.
Анна Витольдовна кивнула, отдав должное кошачьей сообразительности, глянула на Буянова:
— Что вы считаете?
— Похоже, наш клиент, — ответил Глеб. — Даже если это и не то, что мы ищем, то посмотреть все равно лишним не будет. Когда видишь машину, которая вот так вот стоит — дело скорее всего так или иначе будет связано с криминалом. Порфирий Григорьевич, где же этот самый брошенный паромобиль стоит? На какой улице, куда ехать?
— То-то и оно, — важно сказал кот, — что это не какая-то там улица. Брошенный паромобиль стоит на Сосновой горе.
— Где? — резко переспросила Анна, оглядываясь на кота.
— На Сосновой горе, — недоуменно глядя на неё повторил Порфирий. — Мы бы самостоятельно его там до второго пришествия искали… А что вас так встревожило?
— Только то, что мы уже не единожды слышим про это место. В мире существуют совпадения, не буду отрицать этого. Только вот некоторые совпадения складываются в одну логическую цепочку.
По всему её телу пронеслась непонятная дрожь, отдавшаяся покалыванием в кончиках пальцев. Предчувствие чего-то нехорошего.
— Помните, все началось с дела убитого архитектора Жукова? — продолжила Анна. — Он проектировал дом Люмэ, что стоит на этой самой Сосновой горе.
— Вы не думаете, что это может быть простым совпадением? — выгнув бровь, спросил Глеб. — Всё-таки Парогорск не столичный город, ста вёрст в диаметре. Могут же в разных делах встречаться одни и те же места? И если это это мест вновь попадается нам не случайно, то что же всё это значит?
— Честно сказать, очень хочу надеяться, что это всего лишь случайность. Но моя интуиция мне подсказывает, что это не так, — ответила Анна Витольдовна и нажала на педаль газа.

Дорога до Сосновой горы прошла в молчании. Анна, нахмурив лоб, сосредоточилась на управлении паромобилем, гнала так быстро, что чуть не сваливалась в кювет на заснеженных поворотах. Даже вечно болтливый Порфирий не отважился беспокоить её просьбами притормозить. Когда наконец скрипнули тормоза и машина, качнувшись, остановилась, он первым выпрыгнул из машины.
— Туда, — деловито сказал он. — Кажется, это должно быть там, насколько я понял из объяснений бродяги. Идемте же, не стойте!
Он рвался вперед, будто заразившись от Воронцовой её нервозностью и спешкой.
Троица прошла заснеженной тропой, вьющейся между сосновых стволов, на которой уже с трудом проглядывались две линии, оставшиеся от колёс.
Паровик действительно нашелся. Двери раскрыты, в салон намело снега. Будто покойник с вывороченным карманами лежит в сугробе. Глеб пригнулся, глянул внутрь. Никого. Ни тел, ни каких-то личных вещей. Следов крови тоже не было видно. Затем посмотрел особым взглядом. Он ожидал, что весь салон засветится, будто ёлочная гирлянда, ведь в машине было по крайней мере трое человек. Но прошло уже почти больше суток, так что следов аур уже не было видно. Только одна, очевидно самая сильная, ещё немного теплилась на рулевом колесе. Такие чаще всего связаны по смертью. Нехорошо.
— Глеб Яковлевич, — тихо сказала Анна. — Прошу…
Нервно сглотнув, Буянов прикоснулся к рулю. Если это паромобиль Савельева, в чем он уже не сомневался, тот прикасался именно к нему. Голову закрутило штормом чужой эманации. Страх, черный, липкий, скользкий, обхватил щупальцами всё сознание, затем яркая вспышка удивления и паника. Такая, будто упал на спину и не можешь вдохнуть, лишь судорожно дергаешь грудью, силясь поймать еще один, хотя бы один глоток воздуха. Всё заходится в вихре и дальше мрак…
— Глеб… Глеб Яковлевич! — донесся будто из другой вселенной голос Воронцовой. — Что там?
— Кажется Михаил Игоревич мертв, — с трудом сглотнув комок в горле и стараясь не выдать своей слабости дрожанием рук, ответил Глеб. — Вероятнее всего задушен.
— Думаете это та самая парочка поработала, о которой ваш дворник рассказал? — спросил Порфирий. — Какой-то мужчина и женщина?
— Других подозреваемых у нас и нет, — пожал плечами Глеб. — Да и с этими-то, по правде сказать, ничего не понятно. Кто такие, зачем? Что им сдался этот артефакт Брюса?
— Если тела здесь нет, — нарочито холодно сказала Анна, — значит оно там.
Она кивнула в сторону, туда, где за стволами сосен виднелись вдалеке почерневшие от пламени развалины дома Люмэ.

Глава 5

Обгоревшие обломки некогда диковинного волшебного замка сейчас выглядели как остов корабля, выброшенный на берег.
— Будьте предельно осторожны, — сказала Анна. — Мы не знаем, что там впереди.
— Ничего хорошего, это уж точно, — отозвался Порфирий, осторожно вышагивая между сгоревших досок. Его рыжая шерсть взъерошилась от холода, делая кота похожим на пушистый шар. — В таких местах обычно водятся либо крысы, либо что-то похуже.
Они пробирались под поваленными балками и между покосившихся треснувших стропил. Доски под ногами опасно поскрипывали, точно готовились вот-вот проломиться и уронить трёх неосторожных путников в бездну.
— Взгляните сюда, — Порфирий кивнул в сторону, его зелёные глаза сверкнули в полумраке. — Кажется, здесь кто-то недавно побывал.
И впрямь. В отличие от основной части того, что некогда гордо именовалось Замком-причудой, а ныне превратилось в жалкие останки ушедшей эпохи, тут виднелись свежие следы работы. Часть камней и обгоревших деревяшек аккуратно убрали в сторону, сложив в небрежную пирамиду. Снег был истоптан множественными следами — здесь явно ходило несколько человек, а может, и больше.
Анна прищурилась, и Глеб последовал её примеру. Следов аур тут имелось куда больше, чем во всей округе, однако находились ли среди них те, что удалось считать в машине, он не понимал.
— Вот, — Анна указала на почти растаявший след в воздухе, похожий на застывшее пламя. — Этот рисунок мне знаком. А вам, Глеб Яковлевич? — она обернулась к Буянову, и её голубые глаза отражали бледное зимнее небо.
— Я, увы, не столь хорош в чтении аур, — Глеб пожал плечами. — Другое дело, что здесь работали не два человека, а целая бригада.
— Не стану спорить, всё именно так. Но та линия… Где же я её уже видела? — Анна нахмурилась.
Точно подталкивая их вперёд, над поляной поднялся ветер. Низкое небо Сочельника, затянутое тучами. Снег ледяными иглами взметнулся вверх, стараясь побольнее куснуть за щёки.
— Если вы планируете стоять тут до первой звезды, то я против, — фыркнул Порфирий Григорьевич, первым подходя к замаскированному провалу между двумя обгоревшими колоннами. Его хвост нервно подёргивался. — У меня лапы уже немеют от этого проклятого холода.
— Чуете что-то? — Анна зябко повела плечами.
— Если вы насчёт «не пахнет ли трупом», то нет, — признался кот. — Однако я не пёс, чтобы читать по следам.
— Порфирий Григорьевич прав, идёмте посмотрим, что там, — предложил Глеб.
Он приблизился, осторожно глянул, но не сумел увидеть ничего в непроницаемой тьме. Достал из кармана коробок спичек, чиркнул, держа на вытянутой руке, попытался осветить пространство впереди, но увидел лишь мраморные ступени, ведущие вниз во тьму.
— Я пойду первым, — сказал Глеб.
Первый десяток ступеней сменился вторым, за ним уже и третьим, и четвёртым.
— Мы прямо в ад что ли спускаемся? — ворчал Глеб, зажигая всё новые и новые спички.
Когда коробок уже почти опустел, Буянов чуть не споткнулся, когда нога не нащупала очередную ступеньку, а опустилась на пол, выложенный мраморными плитами. Остановился, пытаясь отдышаться, оглянулся на товарищей: Воронцова будто только закончила лёгкую прогулку по парку, а вот несчастный Порфирий так запыхался, что не находил сил даже чтобы ворчать.
— Однако здесь настоящие катакомбы, — Анна коснулась рукой стен и тут же отдернула её. — Кажется, что они промёрзли насквозь.
— Думаете, холод проникает так глубоко? — Глеб последовал её примеру и тут же окунулся в омут чужих эмоций. Старые, едва вспыхивающие, они плавали кругом него. Вот чей-то скользкий страх, а тут — безудержная веселость. Липкая зависть и безумная надежда, колючее как тёрн недоверие и клокочущая тревога. Разные люди, разные судьбы. Глеб был уверен, что все, кто прошёл этим путём, явились по доброй воле, но что стало с посетителями замка Люмэ дальше? Последний огонёк вспыхнул, обжигая адским пламенем и душа ужасом. Буянову почудилось, что не хватает воздуха, он качнулся в сторону, и видения прекратились.
— Что там? — тут же поинтересовался Порфирий. — Что вы увидели?
— Похоже, рассказы не врали — сюда приходили за развлечениями. И лишь случившийся пожар наполнил местные коридоры страхом и пустотой. Однако кто об этом думал и что ощущал, я не могу сказать, — признался Буянов.
— Что ж, значит, идёмте вперёд, можете создать магический светоч? — Анна, вопросительно посмотрела на Глеба.
— Если б я так мог, то не перевёл бы спички, — хмыкнул тот, осторожно двигаясь по подземному лабиринту.
Впрочем быстро стало понятно что темнота кругом, не такая уж непроглядная.
По непонятной причине в самом лабиринте было немного светлее, чем на лестнице, будто лёгкое свечение исходило от самих стен. Блестящие поверхности мерцали тихо, бледно, подобно далеким звездам, но уверенно. Возможно, все они являлись артефактами или представляли собой единую сложную магическую сеть.
Шаги их маленькой группы эхом отдавались от стен, отчего казалось, что где-то рядом, во тьме, идут другие, невидимые глазу люди.
Глеб вздрогнул, увидев впереди нечёткий силуэт. Он инстинктивно встал в защитную стойку, но уже через секунду понял, что перед ним не живой человек, а всего лишь его собственное отражение в гигантском зеркале.
Зеркальный коридор раздвоился.
— Идём все вместе одним путём, не разделяемся, — скомандовала Воронцова.
— Даже в мыслях не было подобного, — фыркнул Порфирий Григорьевич, нервно облизывая нос. — Но стоит признать, что мои отражения даже это место делают лучше, как бы наполняя красотой, — он горделиво выгнул спину, любуясь своими десятками двойников.
— Но всё же держитесь поближе, чтобы мы вас не потеряли, — попросил Глеб, оглядываясь, и тут же изменился в лице. — Порфирий Григорьевич, вы где?
Анна остановилась и, взглядом, попыталась отыскать кота. кот будто растворился в воздухе — ни в одном из зеркал не было его отражения.
— Порфирий, вы где? — тихо позвала Анна, и взволнованно посмотрел ан Буянова.
— Без паники, — мрачно произнёс Глеб. — Порфирий Григорьевич — кот серьёзный, он не потеряется. Так что, пока мы не последовали его примеру, давайте держаться ближе. Разрешите вашу руку?
— Держите за запястье, — предупредила Воронцова. — Чужие эмоции вам сейчас не к чему.
Вняв её совету, Буянов осторожно сомкнул пальцы на её руке, попутно удивляясь тому, насколько она миниатюрная.
Шаг за шагом они всё дальше продвигались по зеркальным коридорам, и в какой-то момент Глебу начало казаться, что они всего лишь ходят кругами. Каждый поворот, каждая развилка выглядели до боли знакомыми — вот та же трещина на зеркале в форме молнии, вот тот же скол на мраморном полу. Поделившись догадкой с Анной, он уточнил:
— Насколько это может быть правдой?
— Думаю, что это более чем реально, — Воронцова шагнула к одному из зеркал. — Жена архитектора Щукина рассказывала, как он спрашивал у неё любимые мифы, и лабиринт Тесея и Ариадны стоял в них на первом месте. Это не просто зеркала — они меняют пространство.
— Славно, что хоть минотавра не привезли, — буркнул Глеб.
— Может, когда-то и был, — Анна вздохнула. — Ну что, идёмте обратно? Благо наши ауры указывают нам путь не хуже знаменитой нити.
— Вот только куда? — Буянов оглядел подземный зал, из которого выходили три коридора.
— Мы пришли из крайнего левого, так что теперь идём в средний.
— Вместе.
— Вместе.
Держась за руки, они вошли в новый коридор, но не успели сделать и десятка шагов, как Глеб запнулся о точно выросший из-под земли камень. На миг он выпустил руку Анны, а когда спохватился, её рядом уже не оказалось. Более того, длинный коридор резко стал короче, и теперь прямо перед Буяновым выросло очередное зеркальное полотно, отражая его обеспокоенное лицо. В глазах его двойника читался немой ужас.
— Анна Витольдовна, вы там? — Глеб постучал по стеклу, и звук разнёсся металлическим звоном. Он даже приложил ухо к холодной поверхности, но всё зря — если Воронцова и оказалась по ту сторону, то голос её был не слышен. Зеркало отражало только его самого и бесконечную вереницу других зеркал, уходящих вдаль.
— Ну уж нет, так просто я вас не потеряю, — рыкнул Буянов и, выхватив из-за пояса револьвер, стукнул рукоятью по зеркалу. То застонало, точно раненное существо, покрылось сетью трещин, и в следующий миг рухнуло, кусаясь напоследок осколками, которые рассыпались, как слёзы.
Коридор вновь стал длинным, но Воронцовой и след простыл.
Глебу ничего не оставалось как продолжить путь в одиночку, надеясь что с Анной и Порфирием они встретятся где-то в центре этого блестящего безумия. Между тем отражения изменились — размноженные, искажённые, преломляющиеся, словно готовящиеся вот-вот выпрыгнуть из своих стеклянных темниц. Некоторые были выше, другие — ниже, у третьих — неестественно большие глаза.
— Сукин сын сумасшедший, этот же ваш Люмэ, — прошипел Глеб, когда в очередной раз у него сильно вздрогнуло сердце — показалось, будто очередное отражение с непропорционально широкими плечами и длинными руками вот-вот вцепится в него.
В этом хаосе теней в зеркалах Глеб не заметил, как к сотням отражений прибавилось ещё одно. Но не его собственное. Затем ещё одно и ещё. Буянов увидел краем глаза фигуру незнакомого мужчины, дёрнулся, направляя револьвер, что всё ещё сжимал в руке. Яркая вспышка — и пульсар магической энергии пролетел так близко, что чуть не опалил волосы. Пульсирующий светом шар врезался в одно из зеркал, отразился, запрыгал между стен, как теннисный мячик, оставляя после себя чёрные подпалины на позолоченных рамах.
Глеб выстрелил в мага, но это оказалось лишь одно из его отражений. Зеркало с хрустом лопнуло осколками. Внезапно левую руку обожгло болью. Отскочивший пульсар ударил его выше локтя. Если бы он не успел затухнуть, даже такое попадание могло бы убить, но радоваться этому было некогда. Глеб вскрикнул, застонал сквозь сжатые зубы. Снова поднял револьвер, быстро переводя мушку с одного силуэта на другой, пытаясь понять, кто из них живой человек. Сделал шаг влево, вправо, крутанулся на месте. На лбу выступил холодный пот, а по руке стекали горячие струи крови. Сердце выбивало бешеный ритм, организм захлёстывало адреналином.
С ладони убийцы слетела новая вспышка света, пульсар с грохотом и треском крушил зеркала. Глеб прыгнул на пол, дождался, пока магия с тихим хлопком не растворится в воздухе. Снова вскочил.
Нельзя позволить себе впадать в панику. Нельзя бежать. Где-то здесь в лабиринте ещё остались Анна и Порфирий. Нельзя позволить убийце искать их — Глеб должен разобраться с ним здесь и сейчас.
Он замер, сделал глубокий вдох, пытаясь обуздать собственный страх. И вдруг почувствовал чужой запах — тяжёлый, плотный, какой остаётся на одежде любителей сигар. Резко крутанувшись назад и влево, Глеб выстрелил. Короткий вскрик, полный боли, — и тело падает на пол.
Под ногами захрустели осколки, когда он наклонился над телом. Сражённый наповал удачным выстрелом, чужак лежал в расползающейся луже крови.
— Кто ты такой? — прошипел Глеб, стараясь не тревожить раненную руку. Коснувшись щеки покойного, он мигом провалился в эмоции, что ещё не успели затухнуть. Бурный азарт соседствовал с жаждой наживы и последним мгновением удивления, принёсшим смерть.
— Наёмник, — скривился Буянов, убирая руку. — Осталось понять, кто тебя нанял.
Впрочем, Глебу тут же пришло на ум, что бандит мог быть и не один, а значит, Анне грозит ещё большая опасность, чем он мог вообразить. Стоило поспешить. Его рана ныла, но адреналин ещё заглушал боль.
Он быстро шёл вперёд, поворот за поворотом, стараясь не заблудиться и не сойти с ума в этом безумном лабиринте, где на него со всех сторон смотрели сотни других Глебов. Буянову начало мерещиться, что некоторые глядят на него с осуждением или презрением, в то время как у других играет на губах ухмылка. В какой-то момент он краем глаза увидел себя прежнего — того, что явился из другого мира. Но стоило обернуться, как морок рассеялся, и все двойники снова стали лишь тенями одного-единственного стажёра магического сыска.
Внезапно, будто вывалившись в другой мир, он оказался в гигантском зале с круглыми сводами, в центре которого стоял большой стеклянный купол.
Исходящего от него света хватало, чтобы заполнить всё подземелье, и потому Глеб сразу разглядел мужчину, наклонившегося над лежащей на полу женщиной.
— Убери руки! — рявкнул Буянов, направляя на него револьвер. — Убери руки и сделай два шага назад.
Мужчина вздрогнув обернулся, и Глеб скривился, узнав в нём Успенского.
— Это не то, что вы подумали, Глеб Яковлевич, — тут же заявил Павел Евгеньевич. — Поверьте мне и выслушайте.
— Идите к чёрту, — не опуская револьвера, Буянов быстро подошёл к Анне и, присев рядом, провёл ладонью по её щеке, стирая непонятный символ, нанесённый серебряной краской. Жива. — Я не знаю, что вы тут делаете, но сейчас я заберу Анну Витольдовну, и вы выведете нас отсюда, иначе я пущу в вас пулю без зазрения совести.
— Господин Буянов, я был бы рад выполнить эти условия, но, увы, это невозможно, — Успенский помрачнел.
— Что за чушь вы несёте?
— Вы не можете забрать Анну сейчас, — попытался пояснить Успенский. — Это может быть опасно. Смертельно опасно.
— Опасно было позволить ей встречаться с вами, — буркнул Глеб. — Вы нам с Порфирием с первого взгляда не понравились.
— Мои чувства к Анне искренние, и если бы вы не пришли сегодня сюда, всё сложилось бы наилучшим образом!
— Хватит разговоров, — Буянов вновь коснулся щеки Анны, делясь с ней своими эмоциями: тревожным ожиданием и звонким беспокойством. Ресницы Воронцовой вздрогнули. Открыв глаза, она улыбнулась, увидев Глеба, но тут в поле её зрения попал Успенский.
— Павел Евгеньевич, вы тут? — в голосе её звучала растерянность.
— Анна Витольдовна, давайте с этим типом разберёмся позже. Поднимайтесь, я помогу, — Глеб подал ей руку и, не удержавшись, поморщился от боли.
— Глеб Яковлевич, вы ранены? — Анна уже взяла себя в руки. — Это господин Успенский сделал?
— Нет, всё позже. Уходим.
— Простите, но это невозможно, — Павел Евгеньевич кинулся вперёд, хватая Воронцову за руку. — Если вы сейчас выведете её отсюда, Анна Витольдовна умрёт.
На мгновение в зале повисла тишина.
— Вы угрожаете мне? — в голосе Воронцовой звенела сталь, но Глеб услышал и нотки боли.
— Нет, Анна, нет, ни в коем случае. Это не я. Как же всё сложно! — Успенский разжал пальцы и запустил пятерню в волосы, взлохмачивая их. — Это всё Люмэ.
— Люмэ погиб полвека назад, — напомнил Глеб.
— Да, всё так, но, увы, он оставил после себя жуткое наследие.
— Это место?
— Нет. Свои мечты и людей, которые и пятьдесят лет спустя готовы на всё, чтобы превратить их в жизнь, — Павел Евгеньевич грустно взглянул на Анну и Глеба.
— И этот человек — вы? — хмыкнул Глеб, но Успенский не успел ответить.
В зал рыжей молнией ворвался Порфирий. Зыркнув зелёным взглядом, он шумно выдохнул:
— Ольга! Ольга Успенская, кажется, сошла с ума. — Видя, что его не понимают, кот торопливо продолжил: — Она бродит по лабиринту со статуэткой в руках и шепчет что-то на непонятном языке.
— Этого ещё не хватало, — Буянов покачал головой. — Зачем вы притащили сюда сестру, Павел Евгеньевич? Теперь и её вытаскивать.
— Вы, кажется, не поняли, господин Буянов, — Успенский обречённо взглянул на Глеба. — Это не я привёл её сюда, а она привела меня.
— Даже знать не хочу, зачем ваша кузина это делала.
— Погодите, Глеб Яковлевич, пусть Павел Евгеньевич скажет, — внезапно упёрлась Анна.
— Ольга привела меня сюда, чтобы принести в жертву и получить вечную молодость. Увы, вы, господин Буянов, привели сюда Анну Витольдовну, и выбор пал на неё. Этот символ на щеке — это метка.
— Вечная молодость — это миф. Не желаете покидать это место — сидите тут сколько влезет, а мы уходим, — Глеб направился к ближайшему коридору, и в этот момент из него вышла Ольга.
В светлом платье в пол, лёгкая и одухотворённая. Тёмные волосы точно развевал невидимый ветер, в карих глазах плескался восторг, а с губ срывались странные слова. В правой руке, как и сказал кот, госпожа Успенская держала фигурку Гекаты — видимо, ту, из-за которой погиб коллекционер.
Заметив Глеба, Ольга улыбнулась и, не останавливаясь, прошла в самый центр купола, скользнув через стекло, будто того и не существовало, и, обернувшись ко всем присутствующим, замерла, точно и сама стала статуей.
— Ольга, может, проясните, что вы тут делаете? — осторожно начал Буянов, ощущая магию, исходящую от Успенской. Даже не касаясь её, он мог считывать: восторг, острый, точно перец, веру безумную и глубокую, как пропасть, и опасность, шипящую ядовитой змеёй. Глеб не ожидал, что она ответит, но ошибся.
— Все случайности не случайны! Само провидение привело вас сюда. И пусть это изменило мои планы, но всё к лучшему. Сегодня, в миг, когда первая звезда засияет над замком Люмэ, я получу то, что желаю — вечную жизнь и вечную молодость!
— Ох, уж эти женщины, чего только не придумают, — заворчал Порфирий Григорьевич.
— Вы правы, — отозвалась Ольга. — Разве можно осуждать меня за желание быть привлекательной вечно? Чего бы мне это ни стоило.
— Выходит, вы и впрямь погубили несколько человек ради недосягаемой сказки? — уточнил Глеб.
— Старик, ничтожество и безумный коллекционер — разве это большая жертва? — удивилась Ольга.
— А Анастасия Мартынова и её родня?
— Не пытайтесь приписать их мне, — глаза Ольги блеснули. — Анастасия желала денег за секрет из дневников Люмэ, что хранил её родственник, а то, что она пошла на их убийство, — её выбор.
— Адель, певицу, убили тоже вы, — констатировала Анна. — Мы просто думали не о той брюнетке. Мартынов встречался с вами.
— И заметьте, я заплатила ему. Но когда он решил продолжить шантаж… — госпожа Успенская сделала паузу. — Адель отравила его, но её убийство — это опять же случайность.
— Не вы ли сказали, что все случайности не случайны? — напомнил Буянов.
— Некоторые уж точно. Например, знакомство Павла с вами едва не разрушило весь план, но, как видите, теперь всё сложилось наилучшим образом. И если вы желаете сейчас же уйти, то можете так поступить, но без вашей подруги.
Госпожа Успенская прошептала ещё пару слов, и Буянов обернулся, услышав вскрик Анны.
Вмиг свет, возникший вокруг статуэтки, будто окутал Воронцову и потащил её ближе к Ольге. Прямиком сквозь стекло, внутрь купола. Буянов попытался вырвать Анну, но едва он коснулся сияния, как его точно ударило током, откинув назад. От падения его удержал Успенский. Всё это время он скорбно молчал:
— Мы бессильны, Глеб Яковлевич, — шепнул он Буянову. — Её не остановить.
— Ничтожество, — прошипел Порфирий Григорьевич, а Глеб лишь вырвался и, невзирая на боль, пронзающую тело, кинулся к Ольге:
— Давайте, вы Анну отпустите, мы с вами как-нибудь побеседуем. Я попробую понять, что вы хотите, и как я вам могу с этим помочь? Хорошо? Отпустите Анну, и мы всё уладим. А если нужна жертва, то возьмите меня. Да простит меня Анна Витольдовна, но я моложе.
Ольга улыбнулась ему с той нежностью, с которой улыбаются акулы, видя жертву:
— Поймите же, Глеб, мне недоставало всего лишь одного — последнего элемента. Того, чью молодость я заберу. Я хотела использовать для этого Павла, но вы сами привели сюда источник куда лучше.
Глеб хотел возразить, но в этот момент Ольга вскинула руку со статуэткой вверх. Затем она выпалила несколько длинных слов, и вся эта безумная конструкция вмиг ожила. Свет, сорвавшийся со статуэтки, отразился от зеркал — сначала десятком, затем миллионом лучей, окутавших Успенскую и Воронцову белым коконом… И вмиг схлынуло.
Но Анна… Анна… Лицо Анны стало лицом древней старухи, исчерченным глубокими бесчисленными морщинами. Её волосы полностью побелили, истончились. Глаза потеряли цвет и помутнели. Воронцова в ужасе, не в силах найти слов, смотрела на десятки своих отражений в расставленных повсюду зеркалах.
— Что ты наделала? — в бессильной ярости Порфирий напрыгивал на стеклянный купол, пытаясь пробить его лапами.
— Всего лишь забрала то, что ей не нужно. Что она променяла на работу и одиночество. То чего она не достойна. Её молодость. Ваша подруга пожертвовала мне свою, за что я ей очень благодарна.
Успенская начала безумно смеяться, пританцовывать, размахивая подолом платья, будто маленькая девочка.
— Глеб Яковлевич, не надо…
Глеб смотрел на Успенскую. Схватить её, сдать в полицию, доказать все убийства, которые она совершила ради этого безумного эгоизма — навеки остаться молодой. Это будет правильным поступком, то, как должен был повести себя стажёр магической полиции. Поступить так и оставить Анну наедине с украденной у неё молодостью, десятилетиями жизни, когда теперь Успенская и через полвека останется такой же, как и сейчас?
Он вскинул руку и нажал на спусковой крючок. Стеклянный купол лопнул разом, будто воздушный шарик, и за этим треском не был слышен последний возглас Успенской, которой пуля угодила в грудь. Она в немом крике открыла рот, схватилась за грудь, упала навзничь, исчезая в мириаде медленно опадающих стеклянных осколков, сквозь которые пробивались вверх от тела Успенской жёлтые и розовые нити искр. Они хлестали во все стороны, с оглушительным грохотом разбивая зеркала за спиной Глеба. По потолку побежали жёлтые языки огня. Но ему некогда было задумываться о магической природе огня или том, что здесь может гореть.
Глеб, отбросив револьвер, рванул вперёд, подхватил Анну на руки, зашипев от боли в простреленной руке.
— Порфирий, уходим!
— За мной.
Кот рванул вперёд рыжей молнией, указывая дорогу. Рассыпавшись в прах, зеркальный лабиринт открыл прямой путь обратно к лестнице, ведущей наружу, но вместо острых обломков стекла под ботинками Глеба хрустело что-то, куда больше напоминающее сахар или прессованный снег.
Вырвавшись на поверхность, прямо в морозную праздничную ночь, Буянов оглянулся, увидел как вслед за ним надрывно кашляя поднялся Павел и без сил рухнул на пол.
— Чёрт с ним, — буркнул Буянов, осторожно опуская Анну на снег. В лунном свете постаревшая Воронцова походила на призрак самой себя — хрупкая и иллюзорная. Встретившись взглядом с Глебом, она прищурилась:
— Вы не должны были так поступать, — прошептала Анна. — Мы должны были арестовать Успенскую, а не…
Глеб только хмыкнул.
— Должен был. Но поступил так, как поступил. И ради вас сделал бы это снова.
— Звезда сияет, — произнёс Порфирий Григорьевич, садясь рядом с ними.
— Да. И теперь всё будет хорошо, — пообещал Глеб, держа Анну за руку. — Злая ведьма погибла, и всё вернётся на круги своя. Вы верите мне? — он вгляделся в её морщинистое лицо, ожидая, когда же колдовство исчезнет, но не заметил перемен.
— Только вам и… — выдохнула Анна, закрывая глаза.
— Анна. Анна не вздумайте, нет! Не умирайте… Порфирий Григорьевич, сделайте же что-нибудь!
— Я не могу обменять одну свою жизнь на жизнь человека, умершего от старости, как нельзя перелить воду в разбившийся сосуд, — тихо сказал Порфирий, мягко прикасаясь лапой к щеке Воронцовой.
Глеб бережно положил её голову себе на колени, провел пальцами по щеке, оставив розовый след крови на морщинистой коже. Сверху упала капля и он не сразу понял, что это его слеза.
— Анна, не надо… Пожалуйста…
Где-то в глубинах горы глухо ухнуло, все здание содрогнулось, обрушив несколько сгоревших балок. Среди поднявшегося снега и пыли Глеб увидел, как из подземелья протянулась тоненькая желтая нить. Рассыпаясь быстро гаснущими искрами, она почти исчезла, когда самая последняя золотая звездочка коснулась руки Воронцовой.

Эпилог
Глеб нервничал. Пожалуй впервые встреча с Анной так волновала его. Он поправил бутоньерку, узел галстука, подтянул бандаж на левой руке.
— Хватит суетиться, — прошипел Порфирий. — Вы всё-таки не на скучном школьном уроке.
— Сто лет не был на свадьбах, — признался Глеб.
По поводу праздникаПорфирий даже потребовал у Глеба купить для него маленький галстук-бабочку и потом полчаса придирчиво рассматривал себя в зеркало.
— Я роскошен, — сообщил тогда кот. — Все будут только на меня смотреть.
— Павел Евгеньевич от зависти все локти искусает, — согласился Глеб. — Кто взглянет на какого-то там жениха, когда тут такой красавец.
Порфирий, оглядывал зал, в который набилась, кажется половина Парагорска. Была здесь и Аглая Петровна, директор библиотеки и ресторатор Виктор Демидович с сыном. Даже новый начальник полиции Пожарский неприятно покашливал в сидя на третьем ряду от чего Кузьма Макарович и Казимир Игнатьевич, кажется были не в своей тарелке. Отдельной темой для взглядов стал отец Анны, как Успенский уговорил его прийти Глеб даже предположить не мог. Впрочем, у Анны начинается новая жизнь, так почему бы не начать с примирений?
Глеб нахмурился и это не укрылось от кошачьего взгляда:
— Чем это вы Глеб Яковлевич недовольный в такой день?
— Все прекрасно, -отозвался Буянов, — просто подумал, а Анна Витольдовна теперь фамилию сменит?
— Разумеется, как любая жена. — кивнул кот, -это конечно опять траты, придется менять табличку на дверях, но да господин Успенский в деньгах не стеснён, поможет. Вот его кузине хватило финансов что бы и старые байки изучить и магов-убийц нанять и еще на подкуп осталось, в целом подозрительная семья и если они знают секрет превращения гаганита в золото не удивлюсь — Порфирий фыркнул, — Если бы решение было за мной, то Я бы нашел для нашей Анны жениха получше.
— На что это вы намекаете? — прошептал Глеб косясь на кота.
— Нет, нет ни на что, разве могу я на что-то намекать? Я уж обычно прямо говорю, а тут к чему? Да и разве меня слушают, разве принимают в серьез? Я всего лишь кот, пусть и само совершенство, — Порфирий еще раз посмотрел на Глеба и переведя взгляд на Анну добавил, — Вы только взгляните, она такая красивая.
— Все невесты красивые, — ответил Глеб
— А наша Анна Витольдовна самая красивая, — назидательно сказал кот.
— Самая красивая, — согласился Глеб.
Спорить было действительно не с чем, Воронцова сегодня была особенно прекрасна. На щеках её играл легкий румянец, тонкие пальцы перебирают по букету. Длинное белое свадебное платье, расшитое крошечными звездочками, подчеркивало тонкую талию, из-под фаты выбиваются темно-каштановые локоны.
На секунду Анна обернулась, посмотрела на сидящих в первом ряду Глеба с Порфирием. Буянов поймал взгляд её ярко-голубых глаз и улыбнулся. Она улыбнулась в ответ и, неожиданно, легко, совсем как маленькая девчонка, подмигнула им.
— Надеюсь на свадебный ужин будут подавать тунца, — сказал Порфирий и облизнулся.

Nota bene
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